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Wireless QWERTY keyboard for smart TVs kompakte ...... technology that improves efficiency. ...... It is the latest from Meliconi, Italian leader in TV wall brackets. 
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L’AZIENDA Il primo fattore di successo del marchio Meliconi è legato ad un grande patrimonio d’idee e d’innovazione. Un’azienda che ha saputo imporsi in Italia e nel mondo con prodotti vincenti per funzionalità, stile e qualità dei materiali. Meliconi S.p.A. nasce negli anni ‘60 come azienda che produce e commercializza articoli casalinghi in plastica e metallo. Gli anni ‘80 segnano la grande svolta. Con l’invenzione del GUSCIO TV, la custodia in gomma salvatelecomando, Meliconi entra con successo anche nel settore degli accessori audio-video. L’azienda amplia anno dopo anno la gamma di accessori per TV e HiFi e nel 1995, con l’introduzione dei supporti a parete della linea SPACE SYSTEM, il marchio Meliconi afferma definitivamente la propria presenza sul mercato nazionale ed internazionale. Nel 1999, per realizzare un progetto innovativo come il GumBody ed entrare nel mondo dell’elettronica, Meliconi acquista CME, uno dei maggiori produttori italiani di telecomandi. Dalla collaborazione tra l’azienda che ha inventato il guscio salvatelecomando e una delle maggiori aziende produttrici di telecomandi non poteva che nascere una nuova e rivoluzionaria idea, unire in un solo prodotto due funzioni: TELECOMANDO E PROTEZIONE. Idee e innovazione, ricerca e sviluppo, importanza del brand, distribuzione internazionale fanno di Meliconi un leader multispecialista in continua crescita capace non solo di assecondare, ma soprattutto, di anticipare e di guidare i bisogni dei consumatori.



LA SOCIÉTÉ



THE COMPANY



Le succès de la marque MELICONI est étroitement lié à ses idées et à ses innovations. L’entreprise a su s’imposer en Italie et dans le monde en proposant des produits de qualité, d’avant-garde et fonctionnels. MELICONI S.p.A. est née dans les années ‘60 ; sa production principale étant les articles ménagers en plastique et métal commercialisés en Europe. Les années ‘80 marquent un tournant décisif dans son évolution grâce à l’invention de la TELECOQUE, protection en caoutchouc pour télécommande. Ce nouveau produit a permis à MELICONI de s’introduire avec succès dans le secteur des accessoires audio/vidéo. En 1995, la gamme s’enrichit avec l’arrivée des supports muraux de la ligne SPACE SYSTEM. Ces derniers produits consolident la présence de MELICONI sur les marchés nationaux et internationaux. En 1999, pour entrer dans le monde de l’électronique grand public, MELICONI achète CME, société fondée à Milan en 1969, l’un des plus grands fabricants de télécommandes de remplacement. De cette collaboration naît un projet révolutionnaire : marier deux produits en un seul, TELECOMMANDE + PROTECTION = GUMBODY, la première télécommande universelle antichoc La recherche, le développement et l’innovation, font de MELICONI une marque leader dans tous les secteurs de la distribution, capable de satisfaire, devancer et orienter les besoins des consommateurs.



The success of the Meliconi trademark is based on the great wealth of ideas and innovation. The company has built up over the years Successful both in its domestic market and worldwide, Meliconi S.p.A. supplies a range of functional, stylish products using quality materials. The company was created in the sixties, manufacturing and marketing household accessories in plastic and metal. In the eighties the company significantly diversified by creating the revolutionary BODYGUARD, a rubber protection for remote controls, the first step into the video Hi-Fi accessories market. Year after year the company extended its range of video and HiFi accessories, and in 1995 it launched the wall-mounted SPACE SYSTEM range, making Meliconi a household name in Italy and abroad. In 1999 - following the acquisition of CME, Italy’s leading remote control manufacturer – the GUMBODY project was born: THE FIRST-EVER SELF-PROTECTED REMOTE CONTROL. Ideas, innovation, research, brand recognition and a powerful distribution network have consistently propelled Meliconi’s growth to this day.



DAS UNTERNEHMEN



LA EMPRESA



Der wichtigste Erfolgsfaktor der Marke Meliconi steht mit enormem Ideenreichtum und unglaublicher Innovationsfreude in Zusammenhang. Ein Unternehmen, das sich in Italien und auf der ganzen Welt mit Produkten behaupten konnte, die durch Funktionalität, Stil und die hochwertige Qualität der Materialien überzeugen. Die Meliconi S.p.A. entsteht in den 60er-Jahren als Unternehmen, das Haushaltswaren aus Kunststoff und Metall herstellt. In den 80er-Jahren vollzieht sich die große Wende. Mit der Erfindung der GUSCIO TV, der Schutzhülle aus Gummi für die Fernbedienung erobert Meliconi auch die Welt des Audio-Video-Zubehörs. Das Unternehmen vergrößert sein Angebot an Zubehörteilen für TV und Hi-Fi Jahr für Jahr bis die Marke Meliconi schließlich im Jahr 1995 mit der Einführung der Wandhalterungen der Linie SPACE SYSTEM endgültig seine Existenz auf dem nationalen und internationalen Markt sichert. Für die Umsetzung eines so innovativen Projekts wie GumBody und um auch in die Welt der Elektronik vorzudringen, übernimmt Meliconi im Jahr 1999 CME, einen der größten italienischen Hersteller von Fernbedienungen. Aus der Zusammenarbeit zwischen dem Unternehmen, das die Schutzhülle für Fernbedienungen erfunden hat und einem der größten Hersteller von Fernbedienungen musste einfach etwas Revolutionäres hervorgehen, das die beiden Funktionen in einem einzigen Produkt verband: FERNBEDIENUNG UND SCHUTZ. Ideen und Innovation, Forschung und Entwicklung, die Bedeutung der Marke, internationaler Vertrieb machen aus Meliconi ein vielseitig spezialisiertes, führendes Unternehmen, das in kontinuierlichem Wachstum begriffen ist und die Wünsche der Konsumenten nicht nur befriedigen, sondern ihnen regelrecht vorausgreifen und sie steuern kann.



El primer factor de éxito de la marca Meliconi está relacionado con un gran patrimonio de ideas y de innovación. Una empresa que ha sabido imponerse en Italia y en el mundo con productos famosos por su funcionalidad, su estilo y la calidad de sus materiales. Meliconi S.p.A. nace en los años 60 como empresa que produce y comercializa artículos de plástico y metal para el hogar. Los años 80 marcan un cambio substancial. Con la invención de la FUNDA TV, la funda de goma para proteger el mando a distancia, Meliconi entra con éxito en el sector de los accesorios audio-vídeo. La empresa amplía año tras año su gama de accesorios para TV e HiFi y en 1995, con la introducción de los soportes de pared de la línea SPACE SYSTEM, la marca Meliconi afirma definitivamente su presencia en el mercado nacional e internacional. En 1999, para realizar un proyecto innovador como el GumBody y entrar en el mundo de la electrónica, Meliconi adquiere CME, uno de los mayores productores italianos de mandos a distancia. De esta colaboración entre la empresa que ha inventado la funda de protección del mando y una de las mayores empresas productoras de mandos a distancia, sólo podía nacer una nueva y revolucionaria idea, unir en un único producto dos funciones: MANDO A DISTANCIA Y PROTECCIÓN. Ideas e innovaciones, investigación y desarrollo, importancia de la marca y distribución internacional, hacen de Meliconi un líder multi-especialista en continuo crecimiento, capaz de satisfacer las necesidades de los consumidores y, lo que es aún más importante, de anticiparlas y guiarlas.
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MELICONI, I TELECOMANDI. La prima gamma completa di telecomandi universali Meliconi predisposti per gestire più apparecchi contemporaneamente fa il suo esordio nel 2001 e, in soli due anni, diventa leader di mercato. Gumbody, il telecomando universale in gomma antiurto più venduto in Italia, segna un’importante svolta in azienda: per realizzare un’idea così innovativa, Meliconi acquista infatti CME, specializzata nella produzione di telecomandi di ricambio fin dal 1969. La costante attività di ricerca e la scrupolosa messa a punto della produzione hanno consolidato un successo che fonda le proprie radici sulla grande tecnologia: non a caso i telecomandi Meliconi sono oggi sinonimo di qualità, affidabilità, lunga durata ed estrema facilità di utilizzo.



I punti di forza dei telecomandi Meliconi sono i seguenti: 1. Esclusivo database di codici, sempre aggiornato. Compatibile con oltre 50000 modelli di TV e oltre 30000 modelli di altri apparecchi di più di 1500 marche, inclusi decoder, DVD, Bluray, sound bar e altro ancora. • i consumatori restituiscono molto raramente i telecomandi Meliconi • oltre alle funzioni più comuni già presenti sulla tastiera, il cliente può disporre di TUTTE le altre funzioni del telecomando originale e abbinarle a piacere a qualsiasi tasto del telecomando Meliconi. 2. Supporto post-vendita con Assistenza Tecnica Telefonica Specializzata e sito web Meliconi Tra l’altro, solo con Meliconi puoi: • individuare il codice di programmazione conoscendo solo l’immagine del telecomando originale • identificare l’immagine del proprio telecomando originale in modo rapido e veloce grazie ad uno speciale motore di ricerca. • conoscere su che tasto esattamente è collocata ogni funzione originale sulla tastiera del telecomando Meliconi (grazie alla tabella di corrispondenza tasti / funzioni). • richiamare sulla tastiera e aggiungere su un tasto a piacere le funzioni originali non previste di default sul telecomando Meliconi. • essere guidato passo a passo da un assistente vocale nella ricerca del codice di programmazione (visibile solo da browser Chrome). • inibire a piacimento uno o più tasti per impedirne l’utilizzo accidentale da parte di bambini o anziani. 3. Facile uso (Personal: si devono solo inserire le batterie ed è pronto all’uso) e facile programmazione (Per i telecomandi universali: si può scegliere tra 5 diverse modalità – Solo Meliconi dà la possibilità di ricevere il codice di programmazione via SMS 24h/24h 7 giorni su 7). 4. Prodotti mai obsoleti anche dopo anni dall’acquisto (Facile 1 RC, Senior 2 R5, Smart 4) • Il telecomando può essere sempre aggiornato da internet (via PC + speciale cavo audio incluso nella confezione). • si può aggiornare anche tramite Smartphone e Tablet. 5. Protezione in gomma: la linea Gumbody ha il corpo in gomma che lo protegge da urti e cadute e ne facilita la presa.
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MELICONI, LES TÉLÉCOMMANDES. GumBody, la première gamme de télécommandes universelles MELICONI permettant de remplacer ou de regrouper plusieurs appareils, a été lancée en 2001. Elle a atteint, en l’espace de 2 ans, la place  de leader sur le marché  en devenant  la  télécommande la plus vendue en Italie. L’acquisition de CME, société spécialisée dans la production de télécommandes de remplacement depuis 1969, a constitué un élément déterminant dans la stratégie de MELICONI qui a pu ainsi développer cette idée géniale et novatrice. Le fait que les télécommandes MELICONI soient aujourd’hui synonymes de qualité et de fiabilité n’est pas un hasard. En effet, CME  a, depuis toujours,  investi dans des outils de haute technologie afin de se doter de moyens de productions modernes et performants.



Les exclusivités des télécommandes Meliconi sont les suivantes : 1. Une base de données de codes unique sur le marché Compatible avec plus de 1 500 marques, plus de 50 000 modèles de téléviseurs et plus de 30 000 autres appareils, y compris les décodeurs, les lecteurs DVD et Blu-ray, les barres de son, etc., et toujours à jour. • un taux de retour très faible de la part des consommateurs • outre les fonctions les plus courantes déjà présentes sur le clavier, le client peut accéder à TOUTES les fonctions de la télécommande d'origine et les affecter à volonté à n'importe quelle touche de la télécommande Meliconi 2. Support après-vente avec assistance technique téléphonique spécialisée (gammes Pratico, Gumbody, Speedy) et site Web Meliconi. Avec Meliconi vous avez l’exclusivité des actions ci-dessous : • Rechercher un code de programmation en ayant que l'image ou la photo de la télécommande d'origine. • Identifier rapidement et facilement, grâce à un moteur de recherche optimal, l'image ou la photo de votre télécommande d'origine. • Savoir exactement à quelle touche est dédiée chaque fonction d’origine sur le clavier de la télécommande Meliconi (grâce au tableau de correspondance touches/fonctions). • Possibilité d’attribuer une ou plusieurs fonctions d’origine, non présentes sur le clavier, sur les touches de votre choix. • Être guidé pas à pas par un assistant vocal lors de la recherche de code en ligne (navigateur Chrome). • Bloquer, selon les besoins, une ou plusieurs touches pour en prévenir l'utilisation accidentelle par des enfants, des personnes âgées dépendantes ou des personnes déficientes. 3. Facilité d'utilisation pour les gammes Personal et TLC mono-marque : il suffit d'insérer les piles et la télécommande est prête à l'emploi et programmation facile pour les télécommandes universelles : vous pouvez choisir parmi 5 modes différents ; Seul Meliconi vous permet de recevoir le code de programmation par SMS 24h/24 et 7j/ 7. (possible coûts liés à la tarification de l’envoi d’un SMS vers l’Italie). 4. Produits jamais obsolètes même plusieurs années après l'achat (Facile 1 RC, Senior 2 R5, Digital 5 RC) • La télécommande peut toujours être mise à jour par Internet (via un PC + le câble Audio-Store inclus dans le pack). • Mise à jour également possible avec un smartphone ou une tablette. 5. Design antichoc : le corps en gomme souple, de la gamme Gumbody, assure une protection contre les chocs et les chutes, ainsi qu’une une meilleure prise en main.
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MELICONI, DIE FERNBEDIENUNGEN. MELICONI, THE REMOTE CONTROLS. GUMBODY, Meliconi’s range of universal remote controls operating multiple devices, made its debut in 2001: an instant success. GUMBODY, the first self-protected remote control in the world, was born revolutionary: drawing from CME’s technical skills and focusing on research and development, Meliconi remain ahead of the pack in quality, reliability and user-friendliness.



Compared to the competition, Meliconi remote controls have the following strengths: 1. Exclusive code database Compatible with over 1500 brands and over 50,000 TV models and over 30,000 other devices, including decoders, DVD players, Bluray, soundboards, game consoles and more, and always up to date. • consumers very rarely return Meliconi remotes • in addition to the most common functions already on the keypad, the customer can have ALL other original remote control functions and link them to any key on the Meliconi remote control. 2. After-sales support with Specialised Telephone Technical Assistance and Meliconi website By the way, only with Meliconi you can: • identify the programming code only knowing the original remote control image • you can quickly and easily find the image of your original remote control thanks to a special search engine. • know which key runs every original function on a Meliconi remote control keypad (thanks to the key/ function comparison table). • call up the keypad and add any of the original functions not provided by default on the Meliconi remote control to any key. • be guided step by step by a voice assistant through the programming process. • inhibit one or more keys at will to prevent accidental use by children or the elderly. 3. Easy to use (Personal: you only need to insert the batteries and it is ready to use) and easy programming (For universal remote controls: you can choose between 5 different modes - Only Meliconi lets you receive the programming code via SMS 24/7). 4. Products never become obsolete even years after purchase (Easy 1 RC, Senior 2 R5, Smart 4) • The remote control can always be updated via internet (via PC + audio cable included in the package). • it can also be updated via Smartphone and Tablet. 5. Rubber protection: The Gumbody line has a rubber body that protects it from knocks and falls and makes it easy to grip.



Meliconi präsentiert die erste vollständige Modellreihe von Universalfernbedienungen, die gleichzeitig mehrere Geräte steuern können, im Jahr 2001 und ist nach nur zwei Jahren bereits marktführend. Gumbody, die am häufigsten in Italien verkaufte Universalfernbedienung aus stoßfestem Gummi leitet eine wichtige Wende im Unternehmen ein: Um eine so neuartige Idee umzusetzen, übernimmt Meliconi das Unternehmen CME, das bereits seit dem 1969 auf die Herstellung von Ersatzfernbedienungen spezialisiert ist. Das beständige Engagement im Bereich der Forschung und die gewissenhafte Umsetzung in der Produktion wurden durch den durchschlagenden Erfolg gekrönt, der auf der beeindruckenden Technologie gründet: Es ist kein Zufall, dass die Fernbedienungen von Meliconi heute ein Synonym für Qualität, Zuverlässigkeit, eine lange Lebensdauer und extreme Benutzerfreundlichkeit sind.



Die Stärken von Meliconi-Fernbedienungen sind folgende: 1. Exklusive Code-Datenbank Kompatibel mit über 1500 Marken und über 50.000 TV-Modellen und über 30.000 anderen Geräten, einschließlich Decodern, DVDs, Bluray, Soundbars und mehr, und ist immer auf dem neuesten Stand. • Verbraucher bringen sehr selten die Fernbedienungen von Meliconi zurück • Zusätzlich zu den üblichen Funktionen, die bereits auf der Tastatur vorhanden sind, kann der Kunde ALLE anderen Funktionen der Originalfernbedienung nutzen und sie mit jeder Taste der Meliconi-Fernbedienung kombinieren. 2. After-Sales-Support mit spezialisierter telefonischer technischer Unterstützung und Meliconi-Website Übrigens, Folgendes funktioniert nur mit der Meliconi -Fernbedienung: • Den Programmiercode identifizieren, indem man nur das das Bild der Originalfernbedienung kennt. • Dank einer speziellen Suchmaschine kann man das Bild der Originalfernbedienung schnell und einfach identifizieren. • Genau zu wissen auf welcher Taste sich jede Originalfunktion auf der Tastatur der Fernbedienung Meliconi befindet (dank der Tastenzuordnungstabelle / Funktionen). • Über die Tastatur aufrufen und auf einer beliebigen Taste alle originalen Funktionen hinzufügen, die nicht standardmäßig auf der Meliconi-Fernbedienung verfügbar sind. • Schritt für Schritt von einem Sprachassistenten durch den Programmiervorgang geführt zu werden. • Sperren nach Belieben von einer oder mehreren Tasten, um eine versehentliche Verwendung durch Kinder oder ältere Menschen zu verhindern. 3. Einfach zu bedienen (Personal und TLC: Sie müssen nur die Batterien einlegen und schon ist sie einsatzbereit) und einfache Programmierung (Für Universalfernbedienungen: Sie können zwischen 5 verschiedenen Modalitäten wählen - Nur Meliconi bietet die Möglichkeit, den Programmcode per SMS 24h/24h 7 Tage die Woche zu erhalten). 4. Produkte, die auch nach Jahren des Kaufs nicht veraltet sein werden (Facile 1 RC, Senior 2 R5, Smart 4) • Die Fernbedienung kann immer über das Internet aktualisiert werden (über PC + Audiokabel im Lieferumfang enthalten). • Es kann auch über Smartphone und Tablet aktualisiert werden. 5. Gummischutz: Die Gumbody-Linie hat einen Gummikörper, der die Fernbedienung vor Stößen und Stürzen schützt und den Griff erleichtert.
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MELICONI, LOS MANDOS A DISTANCIA. La primera gama completa de mandos a distancia universales de Meliconi capaces de controlar varios aparatos simultáneamente salió al mercado en 2001, y, desde el primer momento, fue fácil prever el éxito que alcanzaría GumBody, pues en tan solo dos años se convirtió en el líder del mercado. El mando a distancia universal de goma antigolpes más vendido en Italia representó, desde la fase de diseño, un cambio importante para la empresa: en efecto, para realizar una idea tan innovadora, Meliconi compró CME, empresa especializada en la fabricación de mandos a distancia sustitutivos desde 1969. La actividad constante de investigación y la puesta a punto meticulosa de la producción han consolidado un éxito cuyas raíces ahondan en la gran tecnología; no en vano los mandos a distancia Meliconi actualmente son sinónimo de calidad, fiabilidad, larga duración y gran facilidad de uso.



Las ventajas de los mandos a distancia Meliconi frente a la competencia son los siguientes: 1. Base de datos de códigos exclusiva Compatible con más de 1500 marcas y más de 50 000 modelos de TV y más de 30 000 dispositivos, incluyendo decodificadores, DVD, Bluray, barras de sonido, consolas de videojuegos, etcétera, permanentemente actualizada. • los consumidores rara vez devuelven los mandos a distancia Meliconi • además de las funciones más comunes ya disponibles en el teclado, el cliente puede disponer de TODAS las otras funciones del mando a distancia original y combinarlas a su gusto con cualquier tecla del mando a distancia Meliconi. 2. Atención al cliente con asistencia técnica telefónica especializada y sitio web de Meliconi Y además, solamente con Meliconi puedes: • identificar el código de programación conociendo solo la imagen del mando a distancia original • gracias a un motor de búsqueda especial, puedes identificar la imagen de tu mando a distancia original de manera rápida y fácil. • saber en qué tecla se encuentra exactamente cada función original en el teclado del mando a distancia Meliconi (gracias a la tabla de correspondencias de teclas/funciones). • programar el teclado y añadir en la tecla que prefieras cualquier función original que no se proporcione de manera predeterminada en el mando a distancia Meliconi. • ser guiado paso a paso por un asistente de voz a lo largo del proceso de programación. • inhibir a tu voluntad una o más teclas para evitar su uso accidental por parte de niños o personas mayores. 3. Fácil de usar (Personal: solo necesita insertar las pilas y ya está listo para usar) y fácil programación (Para mandos a distancia universales: se puede elegir entre 5 modos diferentes. Solo Meliconi ofrece la posibilidad de recibir el código de programación por SMS a cualquier hora del día, los 7 días de la semana). 4. Productos nunca obsoletos incluso después de años de compra (Facile 1 RC, Senior 2 R5, Smart 4) • El mando a distancia se puede actualizar en cualquier momento a través de internet (mediante PC + cable de audio incluido en el paquete). • también se puede actualizar a través de teléfonos inteligentes y tabletas. 5. Protección de goma: La línea Gumbody tiene un cuerpo de goma que lo protege ante golpes y caídas y facilita el agarre.
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SMART4



TV / TELECOMANDI



NEW



SMART 4 | TELECOMANDO UNIVERSALE 4 IN 1 PER SMART TV CON TASTIERA QWERTY • Comanda fino a 4 apparecchi a scelta tra TV, Decoder digitali



terrestri e satellitari, SKY, DVD / Blu ray / VCR, iptv e altro. • E’ garantita la compatibilità con più di 80000 apparecchi di più di 1500 marche diverse, e le funzioni originali sono tutte disponibili, grazie alla banca dati proprietaria Meliconi completa e sempre aggiornata. • Funzione apprendimento (LEARN). • Funzione memo (sequenze di funzioni memorizzabili e richiamabili alla pressione di un unico tasto). • Sempre aggiornabile da internet, non diventerà mai obsoleto (cavetto incluso nella confezione).



UNIVERSAL 4 IN 1 REMOTE CONTROL UNIT FOR SMART TV WITH QWERTY KEYBOARD



TÉLÉCOMMANDE UNIVERSELLE 4 EN 1 POUR SMARTTV AVEC CLAVIER QWERTY



• Elle commande jusqu'à 4 appareils



au choix entre TV, décodeur numérique terrestre et par satellite, SKY, DVD/Blu-ray/VCR, iptv et autres. • Fonction apprentissage (LEARN). • Fonction mémo (séquences de fonctions mémorisables, pouvant être rappelées en appuyant sur une touche unique). • Elle peut toujours être mise à jour via internet, elle ne deviendra jamais obsolète (câble inclus). • La télécommande se transforme en souris 3D pour déplacer la position du pointeur à l'écran avec la simple orientation de la télécommande dans l'espace(*). • Clavier sans fil QWERTY pour smart TV(*). • Distance de transmission jusqu'à 10 m. * Pour Smart TV compatibles HID (Human Interface Device) via le dongle USB.



Product Smart 4 (ita / eng)
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• Controls up to 4 devices of



your choice including TV, digital terrestrial and satellite decoders, SKY, DVD / BluRay / VCR, IPTV and others. • LEARN function. • Memo function (a series of functions that can be recorded and recalled by pressing just one button). • Fully updatable from the Internet, it will never become obsolete (cable included). • The remote control becomes an air mouse so that you can change the position of the pointer on the screen by simply moving the remote control in the air(*). • Wireless QWERTY keyboard for smart TVs(*). • Transmission distance up to 10 m. * for HID (Human Interface Device) compatible Smart TVs via USB dongle.



Colour



STB



• Il telecomando si trasforma in Air mouse per spostare la posizione



del puntatore a video con il semplice orientamento del telecomando nello spazio(*). • Tastiera senza fili QWERTY per smart TV(*) • Distanza di trasmissione fino a 10 mt. • L’assistenza tecnica telefonica MELICONI - 100% italiana specializzata nei telecomandi e nei prodotti elettronici è in grado di risolvere la maggior parte dei problemi di configurazione e di utilizzo. * per Smart TV compatibili HID (Human Interface Device) tramite dongle USB.



UNIVERSALFERNBEDIENUNG 4-IN-1 FÜR SMART-TVS MIT QWERTY-TASTATUR



• Steuerung von bis zu 4 Geräten: TV,



digitale Decoder (terrestrisch oder Satelliten), SKY, DVD / Blu Ray / VCR, IPTV und andere. • Lern-Funktion (LEARN). • MEMO-Funktion (ermöglicht das Speichern einer Abfolge von Funktionen, die durch Drücken einer einzigen Taste abgerufen werden). • Kann jederzeit per Internet aktualisiert werden, bleibt immer auf dem neuesten Stand (Kabel nicht inbegriffen). • Die Fernbedienung wird zur Air Mouse und positioniert den Zeiger am Bildschirm, wenn sie durch den Raum bewegt wird(*). • Kabellose QWERTY-Tastatur für Smart-TVs(*). • Übertragungsdistanz bis zu 10 m. * Für Smart-TVs, die über einen USB-Dongle mit HID (Human Interface Device) kompatibel sind.



MANDO A DISTANCIA UNIVERSAL 4 EN 1 PARA SMARTTV CON TECLADO QWERTY



• Dirige hasta 4 aparatos a elección



entre TV, Decoder digitales terrestres y satelitales, SKY, DVD / Blu ray / VCR, iptv y otros. • función aprendizaje (LEARN. • función memo (secuencias de funciones memorizables y activables presionando una sola tecla). • se puede actualizar mediante internet, nunca será obsoleto (cable incluido). • El mando a distancia se transforma en Air mouse para mover la posición del vídeo puntero con la simple orientación del mando a distancia en el espacio(*). • Teclado sin cables QWERTY para smart TV(*) • Distancia de transmisión hasta 10 m. * para Smart TV compatibles HID (Human Interface Device) mediante dongle USB.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



802000 BA



1



15,5 x 32,5 x 2,8



8006023255887



Ricevitore USB Récepteur uSB USB receiver USB-Empfänger Receptor uSB



Retro Arrière Back Rückseite Trasero



Fronte Avant Front Vorderseite Frente



AIR MOUSE



Aggiornabile per sempre via Internet Actualisable à volonté grâce à la technologie “AUDIO-UPDATE” Updatable forever via Internet Kann jederzeit per Internet aktualisiert werden Actualizable siempre por Internet



TASTIERA QWERTY | CLAVIER QWERTY | QWERTY KEYBOARD | QWERTY-TASTATUR | TECLADO QWERTY
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FUNZIONI



TV / TELECOMANDI 14



Italiano



Français



N°apparecchi controllabili



Nombre d'appareils contrôlables



TV



TV



DVB-T/TNT/TDT



TNT



Satellite / SKY



Satellite / SKY



DVD / Blu Ray



DVD / Blu Ray



VCR



VCR



ADSL TV / IPTV



ADSL TV / IPTV



Box multimediali



Box multimédia



Home theater



Home Cinéma



Soundbar



Barre de son



Altri dispositivi



Autres dispositifs



Sempre aggiornabile tramite internet



Mises à jour toujours disponibles via internet



Funzione LEARN



Fonction LEARN



Funzione MEMO



Fonction MEMO



Database e supporto Meliconi



Base de données et assistance Meliconi



Non perde l'impostazione dei codici



Ne perd pas le réglage des codes



Ricerca automatica codice



Recherche automatique de code



Led di conferma trasmissione del segnale



Voyant de confirmation de trasmission du signal



Visualizzazione codici impostati



Affichage des codes programmés



Segnale batterie in esaurimento



Témoin d'usure des piles visualisable



Guida alla programmazione su www.meliconi.com



Guide de programmation sur www.meliconi.fr



Cavo audio incluso



Câble audio inclus



Air mouse



Air mouse souris gyroscopique



Tastiera compatta QWERTY senza fili



Clavier sans fil QWERTY pour smart TV



distanza di trasmissione RF



Distance de transmission jusqu'à 10 m



Dongle USB incluso



Dongle USB fourni



2 pile 1,5V (non incluse)



2 Piles 1,5 V (non fournies)



Garanzia 2 anni



Garantie de 2 ans



4



10 m AAA/LR03



Deutsch



Español



No. of Controllable Devices



Anz. steuerbarer Geräte



No. of Controllable Devices



TV



TV



TV



DVB-T/TNT/TDT



DVB-T/TNT/TDT



DVB-T/TNT/TDT



Satellite / SKY



Satellit / SKY



Satélite / SKY



DVD / Blu Ray



DVD / Blu Ray



DVD / Blu Ray



VCR



VCR



VCR



ADSL TV / IPTV



ADSL TV, Kabel



ADSL TV / IPTV



Multimedia Boxes



Multimedia-Home-Plattformen



Box multimedia



Home theater



Heimkinosysteme



Home theater



Soundbar



Soundbar



Soundbar



Other Devices



Andere Geräte



Otros dispositivos



Can always be updated online



Immer via Web aktualisierbar



Siempre actualizable a través de internet



LEARN function



LEARN-Funktion



Función LEARN



MEMO function



MEMO-Funktion



Función MEMO



Meliconi database and support



Meliconi Datenbank und technischer Support



Base de datos y soporte Meliconi



Does not forget codes entered



Codeeinstellungen werden nicht gelöscht



No pierde el ajuste de los códigos



Search for automatic code



Automatische Code-Suche



Busca automatica del código



Confirm Signal Transmission LED



LED zur Bestätigung der Signalübertragung



Led de confirmación transmisión de la señal



View set codes



Anzeige der eingestellten Codes



Visualización de los códigos ajustados



Low battery indicator



Signal für leere Batterien



Señal pilas a punto de agotarse



Programming Guide available at www.meliconi.com



Anleitungen für die Programmierung auf www.meliconi.com



Guia para la programación en www.meliconi.com



Audio cable included



Audiokabel inbegriffen



Cable audio incluido



Air mouse



Air mouse



Air mouse



Wireless QWERTY keyboard for smart TVs



kompakte, kabellose QWERTY-Tastatur



Teclado sin cables QWERTY para smart TV



Italian keyboard



Italienische tastatur



Teclado italiano



Transmission distance up to 10 m



Übertragungsdistanz RF



Distancia de transmisión hasta 10 m



USB dongle included



USB-Dongle inbegriffen



Dongle USB incluido



2x1.5 V batteries required (not included)



2 St. 1,5V-Batterien (nicht inbegriffen)



2 Pilas 1,5 V (no incluidas)



Warranty 2 years



2 Jahre Garantie



Garantia 2 años



TV / TELECOMANDI



FUNZIONI



English



4



10 m AAA/LR03
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GUMBODY



TV / TELECOMANDI



FACILE 1 RC | TELECOMANDO UNIVERSALE PER TV • Ideale per tutti i tipi di televisore. • Il corpo in gomma protegge il telecomando in caso di urti e cadute e



• La programmazione è estremamente semplice, si può fare in uno dei



TÉLÉCOMMANDE UNIVERSELLE POUR TV



• UNIVERSALFERNBEDIENUNG FÜR



favorisce la presa in mano. • E’ garantita la compatibilità con più di 50000 apparecchi di più di 1500 marche diverse, e le funzioni originali sono tutte disponibili, grazie alla banca dati proprietaria Meliconi completa e sempre aggiornata. • Aggiornabile per sempre via Internet per comandare gli apparecchi più recenti e perfino quelli futuri: il telecomando non diventerà mai obsoleto!



• Idéale pour tous les types de



UNIVERSAL TV REMOTE CONTROL



• Ideal for all kinds of television



téléviseurs, y compris ceux avec TNT intégrée. • Corps en caoutchouc antichoc. • Préprogrammée à partir d’une banque de données interne parmi les plus complètes du marché, elle fonctionne avec la quasitotalité des marques et modèles d’appareils disponibles dans le commerce. • Actualisable à volonté grâce à la technologie “AUDIO-UPDATE”, la Gumbody Facile 1 RC vous permet de piloter les appareils les plus récents et même ceux à venir : votre télécommande ne sera jamais obsolète ! • Lisibilité optimale avec ses grandes touches. • Désormais encore plus facile à programmer, avec 5 modes de programmation disponibles : recherche manuelle du code, smartphone (qrcode), Internet (www.meliconi.fr/guide), SMS, centre d'appel. • Sécurisée : sauvegarde permanente de la programmation, même sans les piles!



Product
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including those with built-in decoders • Knock-resistant rubber body • Functions with all major brands thanks to one of the widest databases on the market • Updatable forever via Internet, so it can control all the latest devices and even those yet to be released: this remote control will never go out-of-date! • Now it is even easier to program, with 4 programming modes available: code manual search, smartphone (qrcode), Internet (www.meliconi.com/guide), SMS functionality • Larger, viewer-friendly buttons • The non-volatile memory means that it does not lose code settings.



Colour



5 modi disponibili (ricerca manuale, codici via SMS, internet, Qrcode, e Assistenza Tecnica Telefonica). • Tasti più grandi per una maggiore visibilità. • In caso di sostituzione delle pile non perde l’impostazione dei codici perché dotato di memoria permanente. • L’assistenza tecnica telefonica MELICONI - 100% italiana - specializzata nei telecomandi e nei prodotti elettronici è in grado di risolvere la maggior parte dei problemi di configurazione e di utilizzo.



FERNSEHGERÄTE • Ideal für alle Arten von Fernsehgeräten. • Korpus aus stoßfestem Gummi. • Funktioniert dank einer der größten auf dem Markt verfügbaren Datenbanken mit allen führenden Marken. • Kann immer via Web aktualisiert werden, um die neuesten und sogar zukünftigen Geräte zu steuern: für eine Fernbedienung, die immer auf dem neuesten Stand ist! • Heute dank der 5 zur Verfügung stehenden Programmierverfahren noch einfacher zu programmieren: manuelle Codesuche, Smartphone (QR-Code), Internet (www.meliconi. com/guida), SMS, Callcenter. • Größere, leichter erkennbare Tasten. • Die Code-Einstellungen gehen auch bei einem Batteriewechsel nicht verloren, da das Gerät über einen Dauerspeicher verfügt.



MANDO A DISTANCIA UNIVERSAL PARA TV • Ideal para todo tipo de televisores inclusive los que disponen de decodificador integrado. • Estructura de goma contra golpes • Funciona con todas las marcas principales gracias a uno de los mayores bancos de datos en el mercado. • Actualizable siempre por Internet para controlar los aparatos más recientes y hasta los que todavía no se han comercializado: ¡El mando a distancia no se desactualizará nunca! • Fácil de programar, 4 medios a disposición (instrucciones en formato papel, smartphone / qrcode, internet www.meliconi. com/guia, SMS). • No pierde la programacion de codigos porque esta dotado de memoria permanente.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



Facile 1 RC (Italia)



806064 BA



4



17 x 33 x 9



8006023102655



Facile 1 RC (Estero)



806064 BB



4



17 x 33 x 9



8006023102655



marca Samsung. • Non è necessaria alcuna programmazione. E’ sufficiente inserire le batterie ed è pronto all’uso. • Tutte le funzioni originali disponibili. • Il corpo in gomma protegge il telecomando in caso di urti e cadute e favorisce la presa in mano.



TÉLÉCOMMANDE DE REMPLACEMENT POUR TV SAMSUNG • Aucune programmation n’est nécessaire. Il suffit juste d’insérer les piles et la télécommande est prête à être utilisée. • Dispose de toutes les fonctions d'origine. • Corps en caoutchouc antichoc. • Le clavier est désormais plus complet (50 touches) et ressemble davantage aux télécommandes d'origine Samsung. • La fonction LEARN permet de commander d’autres dispositifs (ex. barre de son) et d’ajouter de nouvelles fonctions.



Product Personal 1 plus



REPLACEMENT REMOTE CONTROL FOR SAMSUNG TV • No programming required. Ready to use, just insert the batteries. • All original functions available. • Knock-resistant rubber body. • The keypad has been increased (50 buttons) and is now closer to the original Samsung remote controls. • The LEARN function lets you control other devices (e.g. sound bar) and you can add new functions.



Colour



• La tastiera è da oggi ancora più completa (50 tasti) e più simile ai telecomandi originali Samsung.



• Grazie alla funzione LEARN si possono comandare ulteriori dispositivi (ad es. soundbar) e si possono aggiungere nuove funzioni.



• L’assistenza tecnica telefonica MELICONI - 100% italiana - specializzata nei telecomandi e nei prodotti elettronici - è in grado di risolvere la maggior parte dei problemi di utilizzo.



ERSATZFERNBEDIENUNG FÜR SAMSUNG-FERNSEHGERÄTE • Es ist keine Programmierung erforderlich. Einfach die Batterien einsetzen und die Vorrichtung ist sofort einsatzbereit. • Sämtliche ursprünglichen Funktionen stehen zur Verfügung • Das Gehäuse aus Gummi schützt die Fernbedienung im Falle von Stößen • Die Tastatur ist heute noch umfassender (50 Tasten) und daher den OriginalFernbedienungen von Samsung noch ähnlicher • Dank der Funktion LEARN können weitere Geräte (z. B. Soundbars) gesteuert und neue Funktionen hinzugefügt werden.



MANDO A DISTANCIA DE SOSTITUCCIÓN PARA TV SAMSUNG • No necesita ninguna programacion. Es suficiente introducir las pilas y esta listo para ser utilizado • Todas las funciones originales estan disponibles • Estructura de goma contra golpes • Desde hoy el teclado es aún más completo (50 teclas) y más parecido a los mandos a distancia originales Samsung • Gracias a la función LEARN se pueden controlar más dispositivos (por ejemplo, barras de sonido) y se pueden añadir nuevas funciones.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



806065 BB



4



17 x 33 x9



8006023209071



TV / TELECOMANDI



• E’ garantita la compatibilità con la quasi totalità dei TV digitali di



SAMSUNG



GUMBODY



PERSONAL 1 PLUS | TELECOMANDO DI RICAMBIO PER TV SAMSUNG
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GUMBODY



TV / TELECOMANDI



PERSONAL 2 PLUS | TELECOMANDO DI RICAMBIO PER TV LG • E’ garantita la compatibilità con la quasi totalità dei TV digitali di



marca LG. • Non è necessaria alcuna. programmazione. E’ sufficiente inserire le batterie ed è pronto all’uso. • Tutte le funzioni originali disponibili. • Il corpo in gomma protegge il telecomando in caso di urti e cadute e favorisce la presa in mano.



TÉLÉCOMMANDE DE REMPLACEMENT POUR TV LG



• Aucune programmation n’est



nécessaire. Il suffit juste d’insérer les piles et la télécommande est prête à être utilisée. • Dispose de toutes les fonctions d'origine • Corps en caoutchouc antichoc. • Le clavier est désormais plus complet (51 touches) et ressemble davantage aux télécommandes d'origine LG. • La fonction LEARN permet de commander d’autres dispositifs (ex. barre de son) et d’ajouter de nouvelles fonctions.



Product Personal 2 plus



18



REPLACEMENT REMOTE CONTROL FOR LG TV • No programming required. Ready to use, just insert the batteries. • All original functions available. • Knock-resistant rubber body. • The keypad has been increased (51 buttons) and is now closer to the original LG remote controls. • The LEARN function lets you control other devices (e.g. sound bar) and you can add new functions.



Colour



LG



• La tastiera è da oggi ancora più completa (51 tasti) e più simile ai telecomandi originali LG.



• Grazie alla funzione LEARN si possono comandare ulteriori dispositivi (ad es. soundbar) e si possono aggiungere nuove funzioni.



• L’assistenza tecnica telefonica MELICONI - 100% italiana - specializzata nei telecomandi e nei prodotti elettronici - è in grado di risolvere la maggior parte dei problemi di utilizzo.



• ERSATZFERNBEDIENUNG FÜR LG-FERNSEHGERÄTE



• Es ist keine Programmierung



erforderlich. Einfach die Batterien einsetzen und die Vorrichtung ist sofort einsatzbereit. • Sämtliche ursprünglichen Funktionen stehen zur Verfügung • Das Gehäuse aus Gummi schützt die Fernbedienung im Falle von Stößen • Die Tastatur ist heute noch umfassender (51 Tasten) und daher den LG-Fernbedienungen noch ähnlicher • Dank der Funktion LEARN können weitere Geräte (z. B. Soundbars) gesteuert und neue Funktionen hinzugefügt werden.



MANDO A DISTANCIA DE SOSTITUCCIÓN PARA TV LG • No necesita ninguna programacion. Es suficiente introducir las pilas y esta listo para ser utilizado • Todas las funciones originales estan disponibles • Estructura de goma contra golpes • Desde hoy el teclado es aún más completo (51 teclas) y más parecido a los mandos a distancia originales LG • Gracias a la función LEARN se pueden controlar más dispositivos (por ejemplo, barras de sonido) y se pueden añadir nuevas funciones.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



806066 BB



4



17 x 33 x9



8006023214594



• E’ garantita la compatibilità con la quasi totalità dei TV digitali di



• Il corpo in gomma protegge il telecomando in caso di urti e cadute e



TÉLÉCOMMANDE DE REMPLACEMENT POUR TV SONY



ERSATZFERNBEDIENUNG FÜR SONY-FERNSEHGERÄTE • Es ist keine Programmierung erforderlich. Einfach die Batterien einsetzen und die Vorrichtung ist sofort einsatzbereit. • Sämtliche ursprünglichen Funktionen stehen zur Verfügung. • Das Gehäuse aus Gummi schützt die Fernbedienung im Falle von Stößen.



marca SONY. • Non è necessaria alcuna. programmazione. E’ sufficiente inserire le batterie ed è pronto all’uso. • Tutte le funzioni originali disponibili.



• Aucune programmation n’est



nécessaire. Il suffit juste d'insérer les piles et télécommande est prête à être utilisée. • Dispose de toutes les fonctions d'origine. • Corps en caoutchouc antichoc.



Product Personal 3



REPLACEMENT REMOTE CONTROL FOR SONY TV • No programming required. Ready to use, just insert the batteries. • All original functions available. • Knock-resistant rubber body.



Colour



favorisce la presa in mano. L’assistenza tecnica telefonica MELICONI - 100% italiana - specializzata nei telecomandi e nei prodotti elettronici - è in grado di risolvere la maggior parte dei problemi di utilizzo.



MANDO A DISTANCIA DE SOSTITUCCIÓN PARA TV SONY • No necesita ninguna programacion. Es suficiente introducir las pilas y esta listo para ser utilizado. • Todas las funciones originales estan disponibles. • Estructura de goma contra golpes.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



806269 BA



4



17 x 33 x9



8006023234608



TV / TELECOMANDI



SONY



GUMBODY



PERSONAL 3 | TELECOMANDO DI RICAMBIO PER TV SONY
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GUMBODY



TV / TELECOMANDI



PERSONAL 4 | TELECOMANDO DI RICAMBIO PER TV PHILIPS • E’ garantita la compatibilità con la quasi totalità dei TV digitali di



marca PHILIPS. • Non è necessaria alcuna. programmazione. E’ sufficiente inserire le batterie ed è pronto all’uso. • Tutte le funzioni originali disponibili.



TÉLÉCOMMANDE DE REMPLACEMENT POUR TV PHILIPS



• Aucune programmation n’est



nécessaire. Il suffit juste d'insérer les piles et télécommande est prête à être utilisée. • Dispose de toutes les fonctions d'origine. • Corps en caoutchouc antichoc.



Product Personal 4
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REPLACEMENT REMOTE CONTROL FOR PHILIPS TV • No programming required. Ready to use, just insert the batteries. • All original functions available. • Knock-resistant rubber body.



Colour



PHILIPS



• Il corpo in gomma protegge il telecomando in caso di urti e cadute e favorisce la presa in mano.



• L’assistenza tecnica telefonica MELICONI - 100% italiana - specializzata nei telecomandi e nei prodotti elettronici - è in grado di risolvere la maggior parte dei problemi di utilizzo.



ERSATZFERNBEDIENUNG FÜR PHILIPS-FERNSEHGERÄTE



• Es ist keine Programmierung



erforderlich. Einfach die Batterien einsetzen und die Vorrichtung ist sofort einsatzbereit. • Sämtliche ursprünglichen Funktionen stehen zur Verfügung. • Das Gehäuse aus Gummi schützt die Fernbedienung im Falle von Stößen.



MANDO A DISTANCIA DE SOSTITUCCIÓN PARA TV PHILIPS • No necesita ninguna programacion. Es suficiente introducir las pilas y esta listo para ser utilizado. • Todas las funciones originales estan disponibles. • Estructura de goma contra golpes.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



806270 BA



4



17 x 33 x9



8006023239153



favorisce la presa in mano. • Un’unica tastiera per comandare contemporaneamente TV e decoder • Tasti più grandi per una maggiore visibilità. • È garantita la compatibilità con più di 50000 apparecchi di più di 1500 marche diverse, e le funzioni originali sono tutte disponibili, grazie alla banca dati proprietaria Meliconi - completa e sempre aggiornata. • La programmazione è estremamente semplice, si può fare in uno dei 5 modi disponibili (ricerca manuale, codici via SMS, internet, Qrcode, e Assistenza Tecnica Telefonica).



TÉLÉCOMMANDE UNIVERSELLE POUR TV ET DÉCODEUR



• Corps en caoutchouc antichoc • Un seul clavier pour piloter en



même temps les fonctions du décodeur et les fonctions de base du TV (audio, AV, On Off et Size). • Touches extra larges pour une meilleure visibilité. • Compatible avec les télécommandes d’origine des principales TV BOX (TNT, Canal Sat, Canal +...). • Préprogrammée à partir d’une banque de données interne parmi les plus complètes du marché, elle fonctionne avec la quasitotalité des marques et modèles d’appareils disponibles dans le commerce. • Sécurisée : sauvegarde permanente de la programmation, même sans les piles! • Actualisable à volonté grâce à la technologie “AUDIO-UPDATE”, la Gumbody Senior 2 R5 vous permet de piloter les appareils les plus récents et même ceux à venir : votre télécommande ne sera jamais obsolète ! (câble inclus).



Product



UNIVERSAL REMOTE CONTROL FOR TV AND DECODER • Knock-resistant rubber body • A single keypad for controlling TV and decoder simultaneously. • Larger, viewer-friendly buttons. • Functions with all major brands thanks to one of the widest databases on the market. • Now it is even easier to program, with 4 programming modes available: code manual search, smartphone (qrcode), Internet (www.meliconi.com/guide), SMS functionality. • The non-volatile memory means that it does not lose code settings. • Updatable forever via Internet, so it can control all the latest devices and even those yet to be released: this remote control will never go out-of-date! (cable included).



Colour



• In caso di sostituzione delle pile non perde l’impostazione dei codici perché dotato di memoria permanente.



• Aggiornabile per sempre via Internet per comandare gli apparecchi



più recenti e perfino quelli futuri: il telecomando non diventerà mai obsoleto! (cavetto incluso). • L’assistenza tecnica telefonica MELICONI - 100% italiana - specializzata nei telecomandi e nei prodotti elettronici è in grado di risolvere la maggior parte dei problemi di configurazione e di utilizzo.



2-IN-1-UNIVERSALFERNBEDIENUNG FÜR FERNSEHGERÄT UND DECODER • Gehäuse aus stoßfestem Gummi. • Ein einziges Tastenfeld für die gleichzeitige Steuerung von Fernsehgerät und Decoder • Größere, leichter erkennbare Tasten. • Funktioniert dank einer der größten auf dem Markt verfügbaren Datenbanken mit allen führenden Marken. • Heute dank der 5 zur Verfügung stehenden Programmierverfahren noch einfacher zu programmieren: manuelle Codesuche, Smartphone (QR-Code), Internet (www.meliconi. com/guida), SMS, Callcenter • Die Code-Einstellungen gehen auch bei einem Batteriewechsel nicht verloren, da das Gerät über einen Dauerspeicher verfügt. • Kann immer via Web aktualisiert werden, um die neuesten und sogar zukünftigen Geräte zu steuern: für eine Fernbedienung, die immer auf dem neuesten Stand ist!



MANDO A DISTANCIA UNIVERSAL PARA TV Y DECODIFICADOR • Estructura de goma contra choques. • Un único teclado para controlar simultáneamente TV y decodificador. • Teclas más grandes para una mayor visibilidad. • Funciona con todas las principales marcas gracias a uno de los mayores bancos de datos en el mercado. • Fácil de programar, 4 medios a disposición (instrucciones en formato papel, smartphone / qrcode, internet www.meliconi. com/guia, SMS). • No pierde la programacion de codigos porque esta dotado de memoria permanente. • Actualizable siempre por Internet para controlar los aparatos más recientes y hasta los que todavía no se han comercializado: ¡El mando a distancia no se desactualizará nunca! (cable incluido).



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



Senior 2 R5 (Italia)



806167 BG



4



17 x 33 x 9



8006023102396



Senior 2 R5 (Estero)



806167 BH



4



17 x 33 x 9



8006023102396



Senior 2 R5 (Francia)



806167 BI



4



17 x 33 x 9



8006023102396



TV / TELECOMANDI



• Il corpo in gomma protegge il telecomando in caso di urti e cadute e



GUMBODY



SENIOR 2 R5 | TELECOMANDO UNIVERSALE 2 IN 1 PER TV E DECODER
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Satellite / SKY, Freeview, Canal plus…



DVD, DVD recorder



DVD, enregistreur DVD



VCR



VCR



ADSL TV, Cable



ADSL TV, Câble



Box multimediali



Box multimédia



Home theater



Home Cinéma



Altri dispositivi



Autres dispositifs



Corpo in gomma antiurto



Corps en caoutchouc antichoc



Tasti grandi



Grandes touches



Sempre aggiornabile tramite Internet



Mises à jour toujours disponibles via Internet



Tasti personalizzabili



Touches personnalisables



Funzioni secondarie programmabili



Fonctions secondaires programmables



Funzione MEMO



Fonction MEMO



Funzione LEARN



Fonction LEARN



comanda TV e decoder come un unico dispositivo



Commande de téléviseur et décodeur comme dispositif unique



Tasti selezione dispositivo retroilluminati



Touches de sélection de dispositif rétro-éclairées



Led di conferma trasmissione del segnale



Voyant de confirmation de transmission du signal



Tasti Televideo



Touches télévidéo



Impostazione manuale semplificata



Réglage manuel simplifié



Non perde l'impostazione dei codici



Ne perd pas le réglage des codes



Ricerca automatica codice



Recherche automatique de code



visualizzazione codici impostati



Affichage des codes programmés



Diodo di emissione IR grandangolo ad elevata potenza



Diode d’émission IR grand-angle à grande puissance



Protezione anti inversione pile



Protection anti-inversion des piles



Segnale batterie in esaurimento



Témoin d'usure des piles visualisable



Guida alla programmazione su www.meliconi.com



Guide de programmation sur www.meliconi.fr



Call center (Italia)



Centre d’appel



2 Pile 1,5V (non incluse)



2 Piles 1,5 V (non fournies)



Garanzia 2 anni



Garantie de 2 ans



AAA/LR03



Senior 2 R5



TNT



Satellite / SKY, MySKY...



Personal 4



DVB-T/TNT/TDT



1



1



1



1



1



2



Samsung



LG



Sony



Philips



AAA/LR03



AAA/LR03



AAA/LR03



AAA/LR03



Personal 3



TV



Personal 2 Plus



Nombre d'appareils contrôlables



TV



Personal 1 Plus



Français



N° apparecchi controllabili



Facile 1 RC



FUNZIONI



TV / TELECOMANDI



22



Italiano



AAA/LR03



DVB-T/TNT/TDT



Satellit / SKY, MySKY,...



Satélite / Canal +…



DVD, DVD recorder



DVD, DVD-Recorder



DVD, DVD grabadora



VCR



VCR



VCR



ADSL TV, Cable



ADSL TV, Kabel



ADSL TV, Cable



Multimedia Boxes



Multimedia-Home-Plattformen



Box multimedia



Home theater



Heimkinosysteme



Home theater



Other Devices



Andere Geräte



Otros dispositivos



Impact resistant rubber body



Korpus aus stoßfestem Gummi



Cuerpo de goma antigolpe



Large keys



Große Tasten



Teclas grandes



Can always be updated online



Immer via Web aktualisierbar



Siempre actualizable a través de Internet



Customizable Keys



Individuell programmierbare Tasten



Teclas personalizables



Programmable Secondary Functions



Programmierbare sekundäre Funktionen



Funciones secundarias programables



MEMO Function



MEMO-Funktion



Función MEMO



LEARN Function



LEARN-Funktion



Función LEARN



Control your TV and decoder as a single device



Steuert Fernsehgeräte und Decoder wie ein einziges Gerät



Controla la TV y el decodificador como un único dispositivo



Backlit Select Device Keys



Leuchtende Geräte-Wahltasten



Teclas selección dispositivo retroiluminado



Confirm Signal Transmission LED



LED zur Bestätigung der Signalübertragung



Led de confirmación transmisión de la señal



Video Keys



Videotext-Tasten



Teclas Televídeo



Simplified Manual Set-up



Einfache manuelle Programmierung



Ajuste manual simplificado



Does not forget codes entered



Codeeinstellungen werden nicht gelöscht



No pierde el ajuste de los códigos



Search for automatic code



Automatische Code-Suche



Busca automática del código



View set codes



Anzeige der eingestellten Codes



Visualización de los códigos ajustados



High-power, wide-angle I.R emission diode



Hochleistungsfähige IR-Diode, Weitwinkel



Diodo de emisión IR gran angularcon elevada potencia



A protection prevents incorrect battery insertion



Umkehrungsschutz der Batterien



Protección anti-inversión de las pilas



low battery indicator



Signal für leere Batterien



Señal pilas a punto de agotarse



Programming Guide available at www.meliconi.com



Anleitungen für die Programmierung auf www.meliconi.com



Guía para la programación en www.meliconi.com



2 x 1.5 V batteries required (not included)



2 St. 1,5V-Batterien (nicht inbegriffen



2 Pilas 1,5 V (no incluidas)



Warranty 2 years



2 Jahre Garantie



Garantía 2 años



AAA/LR03



Senior 2 R5



DVB-T/TNT/TDT



Satellite/SKY, Freeview...



Personal 4



DVB-T/TNT/TDT



1



1



1



1



1



2



Samsung



LG



Sony



Philips



AAA/LR03



AAA/LR03



AAA/LR03



AAA/LR03



Personal 3



TV



Personal 2 Plus



TV



Personal 1 Plus



Nº de dispositivos controlables



TV



Facile 1 RC



Español



Anz. steuerbarer Geräte



TV / TELECOMANDI



Deutsch



No. of Controllable Devices



FUNZIONI



English



AAA/LR03
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PRATICO



TV / TELECOMANDI



PRATICO 2 RC | TELECOMANDO UNIVERSALE 2 IN 1 PER TV E DECODER • Funziona con quasi ogni tipologia di TV e Decoder, terrestre o



satellitare. • È garantita la compatibilità con più di 50000 apparecchi di più di 1500 marche diverse, e le funzioni originali sono tutte disponibili, grazie alla banca dati proprietaria Meliconi - completa e sempre aggiornata. • La programmazione è estremamente semplice, si può fare in uno dei 5 modi disponibili (ricerca manuale, codici via SMS, internet, Qrcode, e Assistenza Tecnica Telefonica.



TÉLÉCOMMANDE UNIVERSELLE POUR TV ET DÉCODEUR



• Idéale pour le numérique terrestre



avec tous les types de téléviseurs et décodeurs terrestre ou satellitaire. • Préprogrammée à partir d’une banque de données interne parmi les plus complètes du marché, elle fonctionne avec la quasitotalité des marques et modèles d’appareils disponibles dans le commerce. • Désormais encore plus facile à programmer, avec 5 modes de programmation disponibles : recherche manuelle du code, smartphone (qrcode), Internet (www.meliconi.fr/guide), SMS, centre d’appels. • Sécurisée : sauvegarde permanente de la programmation, meme sans les piles! • Télécoque de protection pour télécommande en caoutchouc incluse dans l’emballage, pour protéger la télécommande des chutes et des chocs.



Product
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UNIVERSAL REMOTE CONTROL FOR TV AND DECODER • Ideal for a Digital Terrestrial Decoder, this remote works with any kind of TV and digital terrestrial or satellite decoder. • Functions with all major brands thanks to one of the widest databases on the market. • Now it is even easier to program, with 4 programming modes available: code manual search, smartphone (qrcode), Internet (www.meliconi.com/guide), SMS functionality. • The non-volatile memory means that i



Colour



• In caso di sostituzione delle pile non perde l’impostazione dei codici perché dotato di memoria permanente.



• L’assistenza tecnica telefonica MELICONI - 100% italiana - specializzata nei telecomandi e nei prodotti elettronici è in grado di risolvere la maggior parte dei problemi di configurazione e di utilizzo.



2-IN-1-UNIVERSALFERNBEDIENUNG FÜR FERNSEHGERÄT UND DECODER • Funktioniert mit beinahe jedem Fernsehgerät und Decoder für DVB-T oder DVB-S (Satellit oder terrestrisch). • Funktioniert dank einer der größten auf dem Markt verfügbaren Datenbanken mit allen führenden Marken. • Heute dank der 5 zur Verfügung stehenden Programmierverfahren noch einfacher zu programmieren: manuelle Codesuche, Smartphone (QR-Code), Internet (www.meliconi.com/guida), SMS, Callcenter. • Die Code-Einstellungen gehen auch bei einem Batteriewechsel nicht verloren, da das Gerät über einen Dauerspeicher verfügt.



MANDO A DISTANCIA UNIVERSAL PARA TV Y DECODIFICADOR • Ideal para el Digital Terrestre, funciona con cualquier tipo de TV y Decodificador terrestre o satelital. • Hoy es todavia mas fácil de programar, con 4 modalidades de programación disponibles: búsqueda manual del código, smartphone (qrcode), internet (www.meliconi.com/guia), SMS. • No pierde la programacion de codigos porque esta dotado de memoria permanente.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



Pratico 2 RC (Italia)



807170 BA



4



17 x 33 x 9



8006023103096



Pratico 2 RC (Francia)



807169 BA



4



17 x 33 x 9



8006023242665



Pratico 2 RC (Estero)



807170 BB



4



17 x 33 x 9



8006023103096



Mediaset Premium in commercio. • Ha tutte le funzioni dei telecomandi originali. • Permette di controllare tutte le funzioni della TV, anche le meno utilizzate. • La programmazione è estremamente semplice, si può fare in uno dei 5 modi disponibili (ricerca manuale, codici via SMS, internet, Qrcode, e Assistenza Tecnica Telefonica).



Product Pratico for MEDIASET PREMIUM



Colour



• In caso di sostituzione delle pile non perde l’impostazione dei codici perche dotato di memoria permanente.



• L’assistenza tecnica telefonica MELICONI - 100% italiana - specializzata nei telecomandi e nei prodotti elettronici è in grado di risolvere la maggior parte dei problemi di configurazione e di utilizzo.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



807181 BA



4



17 x 33 x 9



TV / TELECOMANDI



• Ideale per sostituire il telecomando di uno qualsiasi dei decoder



PRATICO



PRATICO FOR MEDIASET PREMIUM | TELECOMANDO UNIVERSALE 2 IN 1 PER TV E DECODER MEDIASET PREMIUM



EAN code 8006023218363
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PRATICO



TV / TELECOMANDI



PRATICO FOR SKY PLUS | TELECOMANDO UNIVERSALE 4 IN 1 PER TV E DECODER SKY • Ideale per sostituire uno qualsiasi dei telecomandi originali SKY (SKY,



mySKY, SKYHD, MySKYHD). • Comanda anche i Decoder Digitali terrestri e i DVD / Blu ray di qualsiasi marca. • Ha tutte le funzioni dei telecomandi originali. • Permette di controllare tutte le funzioni della TV, anche le meno utilizzate. • La programmazione è estremamente semplice, si può fare in uno dei 5 modi disponibili (ricerca manuale, codici via SMS, internet, Qrcode, e Assistenza Tecnica Telefonica).



Product Pratico for Sky plus
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Colour



SKY



• Guscio salva telecomando incluso nella confezione. • In caso di sostituzione delle pile non perde l’impostazione dei codici perché dotato di memoria permanente.



• L’assistenza tecnica telefonica MELICONI - 100% italiana - specializzata nei telecomandi e nei prodotti elettronici è in grado di risolvere la maggior parte dei problemi di configurazione e di utilizzo.



• Grazie alla funzione LEARN è possibile apprendere ulteriori funzioni a scelta dai telecomandi originali.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



807180 BB



4



33 x 17 x 9



8006023137466



• La programmazione è estremamente semplice, si può fare in uno dei



TÉLÉCOMMANDE UNIVERSELLE & LUMNEUSE POUR REMPLACER JUSQU'À 2 APPAREILS



2-IN-1-UNIVERSALFERNBEDIENUNG FÜR FERNSEHGERÄT UND DECODER • Funktioniert dank einer der größten auf dem Markt verfügbaren Datenbanken mit beinahe allen Fernsehgeräten und DVB-T- und DVB-S-Decodern. • Das Tastenfeld beginnt zu leuchten, sobald eine Taste gedrückt wird. Ideal für alle, die auch im Dunklen fernsehen • Die Code-Einstellungen gehen auch bei einem Batteriewechsel nicht verloren, da das Gerät über einen Dauerspeicher verfügt



marche diverse, e le funzioni originali sono tutte disponibili, grazie alla banca dati proprietaria Meliconi - completa e sempre aggiornata. • La tastiera si illumina alla pressione di un tasto. Ideale per chi guarda la TV anche al buio. • In caso di sostituzione delle pile non perde l’impostazione dei codici perche dotato di memoria permanente.



• TV + DÉCODEUR ( TNT, Satellite). • Compatible avec + de 1500



marques et + de 50000 modèles, elle possède toutes les principales fonctions des télécommandes d’origine infrarouge. • N’appuyez plus au hasard, son clavier s’allume dans le noir à l’aide d’une touche. • Désormais encore plus facile à programmer, avec 5 modes de programmation disponibles : recherche manuelle du code, smartphone (qrcode), Internet (www.meliconi.fr/guide), SMS, centre d’appels. • Sécurisée : sauvegarde permanente de la programmation, même sans les piles!



Product Pratico 2 light (Italia)



2 IN 1 UNIVERSAL REMOTE CONTROL, IDEAL FOR REPLACING AND COMBINING THE FUNCTIONS OF TWO REMOTES • For a TV and an external Decoder (digital terrestrial or satellite or cable). • Works with almost all brands and models available. • The keyboard lights up when a key is pressed. Ideal to watch TV in the dark. • Easy to program, 4 tools available (hard copy instructions, smartphone / qrcode, Internet www.meliconi.com, SMS functionality). • The non-volatile memory means that it does not lose code settings.



Colour



5 modi disponibili (ricerca manuale, codici via SMS, internet, Qrcode, e Assistenza Tecnica Telefonica) • L’assistenza tecnica telefonica MELICONI - 100% italiana - specializzata nei telecomandi e nei prodotti elettronici è in grado di risolvere la maggior parte dei problemi di configurazione e di utilizzo.



MANDO A DISTANCIA UNIVERSAL 2 EN 1, PARA TV Y DECODIFICADOR • Compatible con la mayoria des TV y Decodificador digital terrestre o bien satelital. • El teclado se ilumina al presionar cualquier tecla. Ideal para los que ven la television en la oscuridad. • Hoy es todavia mas fácil de programar, con 4 modalidades de programación disponibles: búsqueda manual del código, smartphone (qrcode), internet (www.meliconi.com/guia), SMS. • No pierde la programacion de codigos porque esta dotado de memoria permanente.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



807171 BA



4



33,1 x 17,1 x 9



8006023199112



TV / TELECOMANDI



• È garantita la compatibilità con più di 50000 apparecchi di più di 1500



PRATICO



PRATICO 2 LIGHT RC | TELECOMANDO UNIVERSALE 2 IN 1 PER TV E DECODER
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TV



DVB-T/TNT/TDT



DVB-T/TNT/TDT



Satellite / SKY, Freeview, Canal plus…



Satellite / SKY, Freeview, Canal Plus…



DVD, DVD recorder



DVD, enregistreur DVD



VCR



VCR



ADSL TV, Cable



ADSL TV, Câble



Box multimediali



Box multimédia



Guscio salvatelecomando in gomma incluso nella confezione



Télécoque de protection en caoutchouc incluse dans l’emballage



Tastiera retroilluminata



Touches rétro-éclairées



Led di conferma trasmissione del segnale



Voyant de confirmation de transmission du signal



Impostazione manuale semplificata



Réglage manuel simplifié



Non perde l’impostazione dei codici



Ne perd pas le réglage des codes



Ricerca automatica codice



Recherche automatique de code



Visualizzazione codici impostati



Affichage des codes programmés



Diodo di emissione IR grandangolo ad elevata potenza



Diode d’émission IR grand-angle à grande puissance



Protezione anti inversione pile



Protection anti-inversion des piles



Segnale batterie in esaurimento



Témoin d'usure des piles visualisable.



Guida alla programmazione su www.meliconi.com/guida



Guide de programmation sur www.meliconi.fr/guide



Call center



Centre d’appel



2 Pile 1,5V (non incluse)



2 piles 1,5V (non fournies)



Garanzia 2 anni



Garantie de 2 ans



Pratico 2 Light



Nombre d'appareils contrôlables



TV



Pratico Digital for Mediaset Premium



Télécommande universelle préprogrammée



N° apparecchi controllabili



Pratico Digital for Sky



Français



Telecomando universale preprogrammato



Pratico 2 RC



FUNZIONI



TV / TELECOMANDI
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Italiano



2



4



2



2



AA/LR06



AA/LR06



AA/LR06



AA/LR06



Nº de dispositivos controlables



TV



TV



TV



DVB-T/TNT/TDT



DVB-T/TNT/TDT



DVB-T/TNT/TDT



Satellite / SKY, Freeview, Canal plus…



Satellit / SKY, Freeview, Canal plus,…



Satélite / SKY, Freeview, Canal Plus…



DVD, DVD recorder



DVD,



DVD, DVD grabadora



VCR



VCR



VCR



ADSL TV, Cable



ADSL TV, Kabel



ADSL TV, Cable



Multimedia Boxes



Multimedia-Home-Plattformen



Box multimedia



Remote control rubber protective case included in the pack



Im Lieferumfang enthaltenes Schutzgehäuse für die Fernbedienung



Funda de goma protectora para mando incluida en la caja



Backlit keypad



Von hinten beleuchtetes Tastenfeld



El teclado se ilumina



Confirm Signal Transmission LED



LED zur Bestätigung der Signalübertragung



Led de confirmación transmisión de la señal



Simplified Manual Set-up



Einfache manuelle Programmierung



Ajuste manual simplificado



does not forget codes entered



Codes werden nicht gelöscht



no pierde el ajuste de los códigos



search for automatic code



Automatische Code-Suche



busca automática del código



view set codes



Anzeige der eingestellten Codes



visualización de los códigos ajustados



high-power, wide-angle I.R emission diode



Hochleistungsfähige IR-Diode, Weitwinkel



diodo de emisión IR gran angular con elevada potencia



a protection prevents incorrect battery insertion



Umkehrungsschutz der Batterien



protección anti-inversión



low battery indicator



Signal für leere Batterien



señal pilas a punto de agotarse



Programming Guide available at www.meliconi.com/guide



Anleitungen für die Programmierung auf www.meliconi.com/guida



Guía para la programación en www.meliconi.com/guia



2 x 1.5 V batteries required (not included)



2 St. 1,5V-Batterien (nicht inbegriffen)



2 pilas 1,5 V (no incluidas)



2-year warranty



2 Jahre Garantie



Garantía 2 años



Pratico 2 Light



Anz. steuerbarer Geräte



Pratico Digital for Mediaset Premium



Mando a distancia universal pre-programado



No. of Controllable Devices



Pratico Digital for Sky



Español



Vorprogrammierte Universalfernbedienung



Pratico 2 RC



Deutsch



Pre-programmed Universal Remote Control



TV / TELECOMANDI



FUNZIONI



English



2



4



2



2



AA/LR06



AA/LR06



AA/LR06



AA/LR06
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marche diverse, e le funzioni originali sono tutte disponibili, grazie alla banca dati proprietaria Meliconi - completa e sempre aggiornata. • La programmazione è estremamente semplice, si può fare in uno dei 5 modi disponibili (ricerca manuale, codici via SMS, internet, Qrcode, e Assistenza Tecnica Telefonica).



TÉLÉCOMMANDE UNIVERSELLE 8 EN 1



• Compatible avec les



télécommandes d’origine des principales TV BOX (TNT, Canal Sat, Canal +...). • Préprogrammée à partir d’une banque de données interne parmi les plus complètes du marché, elle fonctionne avec la quasitotalité des marques et modèles d’appareils disponibles dans le commerce. • Désormais encore plus facile à programmer, avec 4 modes de programmation disponibles : recherche manuelle du code, smartphone (qrcode), Internet (www.meliconi.fr/guide), SMS. • Sécurisée : sauvegarde permanente de la programmation, même sans les piles!



Product



UNIVERSAL 8 IN 1 REMOTE CONTROL • Functions with all major brands thanks to one of the widest databases on the market. • Now it is even easier to program, with 4 programming modes available: code manual search, smartphone (qrcode), Internet (www.meliconi.com/guide), SMS functionality. • The non-volatile memory means that it does not lose code settings.



perche dotato di memoria permanente.



• L’assistenza tecnica telefonica MELICONI - 100% italiana - specializzata nei telecomandi e nei prodotti elettronici è in grado di risolvere la maggior parte dei problemi di configurazione e di utilizzo.



UNIVERSALFERNBEDIENUNG 8-IN-1



• Funktioniert dank einer der größten auf dem Markt verfügbaren Datenbanken mit allen führenden Marken. • Heute dank der 5 zur Verfügung stehenden Programmierverfahren noch einfacher zu programmieren: manuelle Codesuche, Smartphone (QR-Code), Internet (www.meliconi. com/guida), SMS, Callcenter. • Die Code-Einstellungen gehen auch bei einem Batteriewechsel nicht verloren, da das Gerät über einen Dauerspeicher verfügt.



MANDO A DISTANCIA UNIVERSAL 8 EN 1 • Funciona con todas las marcas principales gracias a uno de los mayores bancos de datos en el mercado. • Hoy es todavia mas fácil de programar, con 4 modalidades de programación disponibles: búsqueda manual del código, smartphone (qrcode), internet (www.meliconi.com/guia), SMS. • No pierde la programacion de codigos porque esta dotado de memoria permanente.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



808002 BE



6



24 x 16 x 10



8006023102518



Fully 8 RC (Francia)



808002 BI



6



24 x 16 x 10



8006023102518



Fully 8 RC (Estero)



808002 BF



6



24 x 16 x 10



8006023102518



Fully 8 RC (Italia)



Colour



• In caso di sostituzione delle pile non perde l’impostazione dei codici



TV / TELECOMANDI



• È garantita la compatibilità con più di 80000 apparecchi di più di 1500



FULLY 8 RC



FULLY 8 RC | TELECOMANDO UNIVERSALE 8 IN 1
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SPEEDY



TV / TELECOMANDI



SPEEDY 210 COMBO RC | TELECOMANDO UNIVERSALE SEMPLIFICATO 2 IN 1 PER TV E DECODER • È garantita la compatibilità con più di 50000 apparecchi di più di 1500



marche diverse, grazie alla banca dati proprietaria Meliconi - completa e sempre aggiornata. • Comanda in un’unica tastiera il decoder (terrestre o satellitare)e le funzioni audio, AV e ON/off della TV. Adatto anche per comandare una TV con Decoder integrato. • Tasti di colori diversi per Decoder e TV (utilizzabili indifferentemente per le TV con decoder integrato).



TÉLÉCOMMANDE UNIVERSELLE SIMPLIFIÉE POUR DÉCODEUR ET TV



• Compatible avec presque toutes les marques et les modèles en vente sur le marché. • Clavier unique pour commander à la fois les fonctions essentielles d’un décodeur (terrestre ou satellite) ainsi que les fonctions Audio, AV et On/Off d’un téléviseur, sans avoir à les sélectionner ! • Les touches foncées commandent le décodeur et les touches claires celles des fonctions TV correspondantes mais convient aussi pour commander un téléviseur avec décodeur intégré, dans ce cas toutes les touches sont dédiées au même appareil. • Clavier numérique et fonction télétexte. • Désormais encore plus facile à programmer, avec 4 modes de programmation disponibles : recherche manuelle du code, smartphone (qrcode), Internet (www.meliconi.fr/guide), SMS. • Sécurisée : sauvegarde permanente de la programmation, même sans les piles!



Product
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SIMPLIFIED UNIVERSAL SET-TOPBOX AND TV REMOTE CONTROL • Compatible with almost all makes and models on the market. • With a single keypad It controls a decoder (satellite or terrestrial) as well as a TV’s audio, AV and On/ Off functions. Also suitable for controlling a TV with an integrated decoder. • For a TV with an external decoder, the dark buttons control the decoder and the light buttons control the TV. • Numeric keypad and teletext functions • Now it is even easier to program, with 4 programming modes available: code manual search, smartphone (qrcode), Internet (www.meliconi.com/guide), SMS functionality. • The non-volatile memory means that it does not lose code settings.



Colour



• Tastiera numerica e funzioni televideo. • La programmazione è estremamente semplice, si può fare in uno dei



5 modi disponibili (ricerca manuale, codici via SMS, internet, Qrcode, e Assistenza Tecnica Telefonica). • L’assistenza tecnica telefonica MELICONI - 100% italiana - specializzata nei telecomandi e nei prodotti elettronici è in grado di risolvere la maggior parte dei problemi di configurazione e di utilizzo.



VEREINFACHTE 2-IN-1UNIVERSALFERNBEDIENUNG FÜR FERNSEHGERÄT UND DECODER • Mit fast allen im Handel erhältlichen TV-Marken und –Modellen kompatibel. • Steuert über ein einziges Tastenfeld den Decoder (terrestrisch oder Satelliten) und die Audiofunktionen, AV und ON/OFF des Fernsehgeräts. Auch für die Steuerung eines Fernsehgeräts mit integriertem Decoder geeignet. • Tasten mit verschiedenen Farben für Decoder und Fernsehgerät (verwendbar auch für die Fernsehgeräte mit integriertem Decoder). • Numerisches Tastenfeld und VideotextFunktionen. • Heute dank der 5 zur Verfügung stehenden Programmierverfahren noch einfacher zu programmieren: manuelle Codesuche, Smartphone (QRCode), Internet (www.meliconi.com/ guida), SMS, Callcente.r



MANDO A DISTANCIA UNIVERSAL SIMPLIFICADO PARA DESCODIFICADOR Y TV • Compatible con casi todas las marcas y modelos en circulación. • Un solo teclado comanda un decodificador (terrestre o satelital) y las funciones audio, AV y On/Off del televisor. Apropiado también para comandar un televisor con decodificador integrado. • En el caso de un televisor con decodificador exterior, las teclas oscuras comandan el decodificador y las teclas claras la televisión. • Teclado numérico y funciones de teletexto. • Hoy es todavia mas fácil de programar, con 4 modalidades de programación disponibles: búsqueda manual del código, smartphone (qrcode), internet (www.meliconi.com/guia), SMS • No pierde la programacion de codigos porque esta dotado de memoria permanente.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



Speedy 210 COMBO RC (Italia)



807020 BE



1



-



8006023109722



Speedy 210 COMBO RC (Estero)



807020 BF



8



17 x 46 x 10



8006023213016



marche diverse, grazie alla banca dati proprietaria Meliconi - completa e sempre aggiornata. • Comanda in un’unica tastiera il decoder (terrestre o satellitare)e le funzioni audio, AV e ON/off della TV. Adatto anche per comandare una TV con Decoder integrato. • Tasti di colori diversi per Decoder e TV (utilizzabili indifferentemente per le TV con decoder integrato). • Tastiera numerica e funzioni televideo



TÉLÉCOMMANDE UNIVERSELLE SIMPLIFIÉE POUR DÉCODEUR ET TV



• Compatible avec presque toutes les marques et les modèles en vente sur le marché. • Clavier unique pour commander à la fois les fonctions essentielles d’un décodeur (terrestre ou satellite) ainsi que les fonctions Audio, AV et On/Off d’un téléviseur, sans avoir à les sélectionner ! • Les touches foncées commandent le décodeur et les touches claires celles des fonctions TV correspondantes mais convient aussi pour commander un téléviseur avec décodeur intégré, dans ce cas toutes les touches sont dédiées au même appareil. • Clavier numérique et fonction télétexte. • Sécurisée : sauvegarde permanente de la programmation, même sans les piles! • Elle reproduit les fonctions essentielles des télécommandes d'origine ; idéale pour ceux ou celles qui recherchent un objet extrêmement simple à utiliser. D’autres fonctions sont toujours disponibles en cas de nécessité.



Product



SIMPLIFIED UNIVERSAL SET-TOPBOX AND TV REMOTE CONTROL • Compatible with almost all makes and models on the market. • With a single keypad It controls a decoder (satellite or terrestrial) as well as a TV’s audio, AV and On/ Off functions. Also suitable for controlling a TV with an integrated decoder. • For a TV with an external decoder, the dark buttons control the decoder and the light buttons control the TV. • Numeric keypad and teletext functions. • The non-volatile memory means that it does not lose code settings. • The remote control reproduces the essential functions of the original remote controls. Ideal for those looking for an easy to use remote control. Additional functions are always available, when needed..



Colour



• Riproduce le funzioni essenziali del telecomandi originali; ideale per chi cerca la massima semplicità d’uso.



• Ulteriori funzioni disponibili in caso di necessità. • La programmazione è estremamente semplice, si può fare in uno dei



5 modi disponibili (ricerca manuale, codici via SMS, internet, Qrcode, e Assistenza Tecnica Telefonica). • L’assistenza tecnica telefonica MELICONI - 100% italiana - specializzata nei telecomandi e nei prodotti elettronici è in grado di risolvere la maggior parte dei problemi di configurazione e di utilizzo.



VEREINFACHTE 2-IN-1UNIVERSALFERNBEDIENUNG FÜR FERNSEHGERÄT UND DECODER • Mit fast allen im Handel erhältlichen TV-Marken und – Modellen kompatibel. • Steuert über ein einziges Tastenfeld den Decoder (terrestrisch oder Satelliten) und die Audiofunktionen, AV und ON/OFF des Fernsehgeräts. Auch für die Steuerung eines Fernsehgeräts mit integriertem Decoder geeignet • Tasten mit verschiedenen Farben für Decoder und Fernsehgerät (verwendbar auch für die Fernsehgeräte mit integriertem Decoder) • Numerisches Tastenfeld und Videotext-Funktionen. • Bildet die wichtigsten Funktionen der Originalfernbedienungen ab. Ideal für alle, für die die die Benutzerfreundlichkeit im Vordergrund steht. • Ggf. weitere Funktionalitäten verfügbar.



MANDO A DISTANCIA UNIVERSAL SIMPLIFICADO PARA DESCODIFICADOR Y TV • Compatible con casi todas las marcas y modelos en circulación. • Un solo teclado comanda un decodificador (terrestre o satelital) y las funciones audio, AV y On/Off del televisor. Apropiado también para comandar un televisor con decodificador integrado. • En el caso de un televisor con decodificador exterior, las teclas oscuras comandan el decodificador y las teclas claras la televisión. • Teclado numérico y funciones de teletexto. • No pierde la programacion de codigos porque esta dotado de memoria permanente. • Reproduce las principales funciones de los mandos a distancia originales; ideal para quienes buscan lo más fácil de usar. Otras funciones disponibles en caso de necesidad.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



Control 2 Simple (Italia)



808033 BA



6



17 x 46 x 10



8006023239238



Control 2 Simple (Estero)



808033 BB



6



17 x 46 x 10



8006023239238



TV / TELECOMANDI



• È garantita la compatibilità con più di 50000 apparecchi di più di 1500



CONTROL



CONTROL 2 SIMPLE | TELECOMANDO UNIVERSALE SEMPLIFICATO 2 IN 1 PER TV E DECODER
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CONTROL



TV / TELECOMANDI



CONTROL 2 DIGITAL | TELECOMANDO UNIVERSALE 2 IN 1 PER TV E DECODER • Ideale per il Digitale Terrestre, funziona con ogni tipologia di TV e



Decoder terrestre o satellitare. • È garantita la compatibilità con più di 50000 apparecchi di più di 1500 marche diverse, e le funzioni originali sono tutte disponibili, grazie alla banca dati proprietaria Meliconi - completa e sempre aggiornata. • La programmazione è estremamente semplice, si può fare in uno dei 5 modi disponibili (ricerca manuale, codici via SMS, internet, Qrcode, e Assistenza Tecnica Telefonica).



TÉLÉCOMMANDE UNIVERSELLE POUR REMPLACER JUSQU'À 2 APPAREILS.



• TV + DÉCODEUR ( TNT, Satellite). • Compatible avec + de 1500



marques et + de 50000 modèles, elle possède toutes les principales fonctions des télécommandes d’origine infrarouge. • Désormais encore plus facile à programmer, avec 4 modes de programmation disponibles : recherche manuelle du code, smartphone (qrcode), Internet (www.meliconi.fr/guide), SMS. • Sécurisée : sauvegarde permanente de la programmation, même sans les piles!



Product
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2 IN 1 UNIVERSAL REMOTE CONTROL FOR TV AND DECODER • Ideal for a Digital Terrestrial Decoder, this remote works with any kind of TV and digital terrestrial or satellite decoder. • Functions with all major brands thanks to one of the widest databases on the market. • Now it is even easier to program, with 4 programming modes available: code manual search, smartphone (qrcode), Internet (www.meliconi.com/guide), SMS functionality. • The non-volatile memory means that it does not lose code settings.



Colour



• In caso di sostituzione delle pile non perde l’impostazione dei codici perché dotato di memoria permanente.



• Dimensioni ridotte e grande versatilità controlla anche i menu del TV. • L’assistenza tecnica telefonica MELICONI - 100% italiana - specializzata nei telecomandi e nei prodotti elettronici è in grado di risolvere la maggior parte dei problemi di configurazione e di utilizzo.



2-IN-1-UNIVERSALFERNBEDIENUNG FÜR FERNSEHGERÄT UND DECODER • Ideal für digital-terrestrisches Fernsehen, funktioniert mit allen Modellen von Fernsehgeräten und Decodern (terrestrisch oder Satelliten). • Funktioniert dank einer der größten auf dem Markt verfügbaren Datenbanken mit allen führenden Marken. • Heute dank der 5 zur Verfügung stehenden Programmierverfahren noch einfacher zu programmieren: manuelle Codesuche, Smartphone (QRCode), Internet (www.meliconi.com/ guida), SMS, Callcenter. • Die Code-Einstellungen gehen auch bei einem Batteriewechsel nicht verloren, da das Gerät über einen Dauerspeicher verfügt. • Kompakt, aber sehr vielseitig. Steuert auch das Menü des Fernsehgeräts



MANDO A DISTANCIA UNIVERSAL 2 EN 1, PARA TV Y DECODIFICADOR • Compatible con la mayoria des TV y Decodificador digital terrestre o bien satelital. • Hoy es todavia mas fácil de programar, con 4 modalidades de programación disponibles: búsqueda manual del código, smartphone (qrcode), internet (www.meliconi.com/guia), SMS. • No pierde la programacion de codigos porque esta dotado de memoria permanente.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



Control 2 Digital (Italia)



808036 BA



6



17 x 24 x 10



8006023241576



Control 2 Digital (Estero)



808036 BB



6



17 x 24 x 10



8006023241576



• L’assistenza tecnica telefonica MELICONI - 100% italiana - specializzata



TÉLÉCOMMANDE POUR TV



UNIVERSALFERNBEDIENUNG FÜR FERNSEHGERÄTE • Ideal für alle Arten von Fernsehgeräten. • Größere, leichter erkennbare Tasten. • Funktioniert dank einer der größten auf dem Markt verfügbaren. Datenbanken mit allen führenden Marken. • Heute dank der 5 zur Verfügung stehenden Programmierverfahren noch einfacher zu programmieren: manuelle Codesuche, Smartphone (QR-Code), Internet (www.meliconi. com/guida), SMS, Callcenter. • Die Code-Einstellungen gehen auch bei einem Batteriewechsel nicht verloren, da das Gerät über einen Dauerspeicher verfügt. • Kompakt, aber sehr vielseitig. Steuert auch das Menü des Fernsehgeräts.



marche diverse, e le funzioni originali sono tutte disponibili, grazie alla banca dati proprietaria Meliconi - completa e sempre aggiornata. La programmazione è estremamente semplice, si può fare in uno dei 5 modi disponibili (ricerca manuale, codici via SMS, internet, Qrcode, e Assistenza Tecnica Telefonica).



• Idéale pour tous les types de téléviseurs



• Lisibilité optimale avec ses grandes touches.



• Préprogrammée à partir d’une



banque de données interne parmi les plus complètes du marché, elle fonctionne avec la quasitotalité des marques et modèles d’appareils disponibles dans le commerce. • Désormais encore plus facile à programmer, avec 4 modes de programmation disponibles : recherche manuelle du code, smartphone (qrcode), Internet (www.meliconi.fr/guide), SMS. • Sécurisée : sauvegarde permanente de la programmation, même sans les piles!



Product



UNIVERSAL TV REMOTE CONTROL



• Ideal for all kinds of television. • Larger, viewer-friendly buttons. • Functions with all major brands



thanks to one of the widest databases on the market. • Now it is even easier to program, with 4 programming modes available: code manual search, smartphone (qrcode), Internet (www.meliconi.com/guide), SMS functionality. • The non-volatile memory means that it does not lose code settings.



Colour



nei telecomandi e nei prodotti elettronici è in grado di risolvere la maggior parte dei problemi di configurazione e di utilizzo. • In caso di sostituzione delle pile non perde l’impostazione dei codici perché dotato di memoria permanente • Dimensioni ridotte e grande versatilità controlla anche i menu del tv.



MANDO A DISTANCIA UNIVERSAL PARA TV • Ideal para todo tipo de televisores. • Teclas más grandes para que puedan verse mejor. • Funciona con todas las marcas principales gracias a uno de los mayores bancos de datos en el mercado. • Hoy es todavia mas fácil de programar, con 4 modalidades de programación disponible s: búsqueda manual del código, smartphone (qrcode) , internet (www.meliconi.com/guia), SMS. • No pierde la programacion de codigos porque esta dotado de memoria permanente.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



Control TV Digital (Italia)



808032 BE



6



17 x 46 x 10



8006023119134



Control TV Digital (Estero)



808032 BF



6



17 x 46 x 10



8006023119134



TV / TELECOMANDI



• Ideale per tutti i tipi di televisore. • Tasti più grandi per una maggiore visibilità. • È garantita la compatibilità con più di 50000 apparecchi di più di 1500



CONTROL



CONTROL TV DIGITAL | TELECOMANDO UNIVERSALE PER TV
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DVB-T/TNT/TDT



DVB-T/TNT/TDT



Satellite / SKY, Freeview, Canal plus…



Satellite / SKY, Freeview, Canal Plus…



DVD, DVD recorder



DVD, enregistreur DVD



VCR



VCR



ADSL TV, Cable



ADSL TV, Câble



Box multimediali



Box multimédia



Tastiera semplificata



Clavier simplifié



Comanda TV e decoder come un unico dispositivo



Commande de téléviseur et décodeur comme dispositif unique



Led di conferma trasmissione del segnale



Voyant de confirmation de transmission du signal



Impostazione manuale semplificata



Réglage manuel simplifié



Non perde l’impostazione dei codici



Ne perd pas le réglage des codes



Ricerca automatica codice



Recherche automatique de code



Visualizzazione codici impostati



Affichage des codes programmés



Diodo di emissione IR grandangolo ad elevata potenza



Diode d’émission IR grand-angle à grande puissance



Protezione anti inversione pile



Protection anti-inversion des piles



Segnale batterie in esaurimento



Témoin d'usure des piles visualisable



Guida alla programmazione su www.meliconi.com/guida



Guide de programmation sur www.meliconi.fr/guide



Call center



-



2 Pile 1,5V (non incluse)



2 piles 1,5V (non fournies)



Garanzia 2 anni



Garantie de 2 ans



Control TV Digital



TV



Control 2 Digital



Nombre d'appareils contrôlables



TV



Control 2 Simple



Télécommande universelle préprogrammée



N° apparecchi controllabili



Speedy 210 Combo



Français



Telecomando universale preprogrammato



Fully 8 RC



FUNZIONI



TV / TELECOMANDI
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Italiano



8



2



2



2



1



Centre d'appels AAA/LR03



AAA/LR03



AAA/LR03



AAA/LR03



AAA/LR03



TV



TV



DVB-T/TNT/TDT



DVB-T/TNT/TDT



DVB-T/TNT/TDT



Satellite / SKY, Freeview, Canal plus…



Satellit / SKY, Freeview, Canal plus,…



Satellite / SKY, Freeview, Canal plus…



DVD, DVD recorder



DVD,



DVD, DVD recorder



VCR



VCR



VCR



ADSL TV, Cable



ADSL TV, Kabel



ADSL TV, Cable



Multimedia Boxes



Multimedia-Home-Plattformen



Multimedia Boxes



Simplified keypad



Vereinfachte Tastatur



Teclado simplificado



Control your TV and decoder as a single device



Steuert TV und Decoder wie ein einziges Gerät



controla la TV y el decodificador como un único dispositivo



Confirm Signal Transmission LED



LED zur Bestätigung der Signalübertragung



Led de confirmación transmisión de la señal



Simplified Manual Set-up



Einfache manuelle Programmierung



Ajuste manual simplificado



Does not forget codes entered



Codes werden nicht gelöscht



No pierde el ajuste de los códigos



Search for automatic code



Automatische Code-Suche



Busca automática del código



View set codes



Anzeige der eingestellten Codes



Visualización de los códigos ajustados



High-power, wide-angle I.R emission diode



Hochleistungsfähige IR-Diode, Weitwinkel



Diodo de emisión IR gran angular con elevada potencia



A protection prevents incorrect battery insertion



Umkehrungsschutz der Batterien



Protección anti-inversión de las pilas



Low battery indicator



Signal für leere Batterien



Señal pilas a punto de agotarse



Programming guide available at www.meliconi.com/guide



Anleitungen für die Programmierung auf www.meliconi.com/guida



Guía para la programación en www.meliconi.com/guia



2 piles 1,5V (non fournies)



2 St. 1,5V-Batterien (nicht inbegriffen)



2 pilas 1,5 V (no incluidas)



2-year warranty



2 Jahre Garantie



Garantía 2 años



Control TV Digital



No. of Controllable Devices



TV



Control 2 Digital



Anz. steuerbarer Geräte



Control 2 Simple



Pre-programmed Universal Remote Control



No. of Controllable Devices



Speedy 210 Combo



Español



Fully 8 RC



Deutsch Vorprogrammierte Universalfernbedienung



8



2



2



2



1



AAA/LR03



AAA/LR03



AAA/LR03



AAA/LR03



AAA/LR03



TV / TELECOMANDI



FUNZIONI



English Pre-programmed Universal Remote Control
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AC100



TELECOMANDI



AC100 | TELECOMANDO UNIVERSALE PER CONDIZIONATORI AD USO DOMESTICO • Funziona con il 99% delle marche in circolazione. • Tutte le funzioni principali coperte. • Schermo grande retroilluminato / si vede anche al buio.



• Funzione LED torcia. • Orologio e timer accensione / spegnimento. • Impostazioni rapide raffreddamento / riscaldamento.



TÉLÉCOMMANDE UNIVERSELLE POUR CLIMATISEURS À USAGE DOMESTIQUE



UNIVERSALFERNBEDIENUNG FÜR HAUSHALTSKLIMAANLAGEN • Funktioniert mit 99% der im Handel erhältlichen Marken. • Zugriff auf alle Hauptfunktionen. • Großes Display mit. Hintergrundbeleuchtung / kann auch im Dunkeln benutzt werden. • Mit LED-Taschenlampenfunktion. • Uhr und EIN-/AUS- Timer. • Schnelleinstellungen für Kühlung / Heizung.



UNIVERSAL REMOTE CONTROL UNIT FOR AIR CONDITIONERS FOR DOMESTIC USE • Works with 99% of brands on the market. • All main functions covered. • Large backlit screen / visible in the dark too. • LED torch function. • Clock and internal ON/OFF timer. • Quick cool / heat settings.



• Fonctionne avec 99 % des marques en circulation.



• Toutes les fonctions principales couvertes.



• Grand écran rétro-éclairé, vous



pouvez l'utiliser dans l'obscurité.



• Fonction torche LED. • Horloge et temporisateur intérieur d'allumage/extinction.



• Réglages rapides de



refroidissement/chauffage.



Product



Colour



AC100



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



802101 BA



6



21,5 x 12 x 26



8006023257287



Nr apparecchi controllabili Condizionatori / pompe di calore per interni Funziona con il 99% delle marche in circolazione Selettore funzioni (MODE) : Auto / freddo / umidificatore / ventilatore / caldo Regolazione flusso aria automatico (SWING) Regolazione flusso aria manuale (VANE) Regolazione ventilatore a 3 velocità (FAN) Schermo grande retroilluminato / si vede anche al buio Funzione LED torcia Orologio (regolazione ora) Timer accensione e spegnimento Tasti riscaldamento e raffreddamento rapido (i.heat e i.cool) Guida alla programmazione su www.meliconi.com Call center 2 Pile mini stilo 1,5V (Non incluse) Garanzia 2 anni
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MANDO A DISTANCIA UNIVERSAL PARA ACONDICIONADORES DE AIRE DE USO DOMÉSTICO • funciona con el 99% de las marcas comercializadas. • Incluye todas las funciones principales. • Écran de grandes dimensions rétro-éclairé / visible aussi dans l'obscurité. • Fonction LED torche. • Reloj y timer interno encendido / apagado. • Ajustes rápidos refrigeración / calefacción.



1



No. of controllable devices



Climatiseurs / pompes à chaleur pour intérieur



Air conditioners/heat pumps for interiors



Fonctionne avec 99 % des marques en circulation



Works with 99% of brands on the market



Sélecteur fonctions (MODE) : Auto / froid / humidificateur / ventilateur /chaud



Function selector (MODE) : Auto / cool / humidifier / fan / warm



Réglage débit d'air automatique (SWING)



Automatic air flow adjustment (SWING)



Réglage débit d'air manuel (VANE)



Manual air flow adjustment (VANE)



Réglage ventilateur à 3 vitesses (FAN)



3 speed fan adjustment (FAN)



Écran de grandes dimensions rétro-éclairé / visible aussi dans l'obscurité



Large backlit screen / visible in the dark too



Fonction LED torche



LED torch function



Horloge (réglage heure)



Clock (time adjustment)



Timer allumage et extinction



ON/OFF timer



Touches chauffage et refroidissement rapide (i.heat et i.cool)



Quick heat and cool buttons



Guide de programmation sur www.meliconi.fr



Programming guide on www.meliconi.com



2 piles AAA 1,5 V (Non incluses)



2 x 1.5V AAA batteries (not included)



Garantie 2 ans



2 year warranty



Deutsch



Español



Anz. steuerbarer Geräte



N.° de aparatos controlables



Klimaanlagen / Wärmepumpen für Innenbereiche



Acondicionadores/bombas de calor para interior



Funktioniert mit 99% der im Handel erhältlichen Marken



Funciona con el 99% de las marcas comercializadas



Funktionswahlschalter (MODE): Auto / kalt / Befeuchter / Lüfter / warm



Selector de funciones (MODE): Auto/frío/humidificador/ventilador/calor



Automatische Luftstromanpassung



Ajuste automático del flujo de aire (SWING)



Manuelle Luftstromanpassung



Ajuste manual del flujo de aire (VANE)



3-stufige Lüfterdrehzahlregelung



Ajuste del ventilador de 3 velocidades (FAN)



Großes Display mit Hintergrundbeleuchtung / kann auch im Dunkeln benutzt werden



Gran pantalla retroiluminada / se ve también en la oscuridad



Mit LED-Taschenlampenfunktion



Función de linterna led



Uhr (Uhrzeit-Einstellung)



Reloj (ajuste de la hora)



EIN-/AUS-Timer



Temporizador de encendido y apagado



Tasten für schnelles Kühlen und Heizen



Teclas de calentamiento y enfriamiento rápido (i.heat e i.cool)



Anleitungen für die Programmierung auf www.meliconi.com



Guía de programación su www.meliconi.com



2 AAA-Batterien 1,5V (nicht inbegriffen)



2 Pilas pequeñas 1,5V (no incluidas)



2-jährige Garantie



2 años de garantía



1



TV / TELECOMANDI



English



N. appareils contrôlables



FUNZIONI



Français



1
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PACKAGING



TV / TELECOMANDI



Art: 802000 BA



Art: 806065 BB
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Art: 806066 BB



Art: 806064 BA



Art: 806064 BB



Art: 806269 BA



Art: 806270 BA



TV / TELECOMANDI



PACKAGING



Art: 806167 BG



Art: 807170 BA



Art: 806167 BH



Art: 807170 BB



Art: 806167 BI



Art: 807169 BA
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PACKAGING



TV / TELECOMANDI



Art: 807181 BA



Art: 808002 BE



42



Art: 807180 BA



Art: 808002 BF



Art: 808002 BI



Art: 807171 BA



Art: 807020 BE



Art: 807171



Art: 807020 BF



TV / TELECOMANDI



PACKAGING



Art: 808033 BA



Art: 808033 BB



Art: 808032 BE



Art: 808032 BF



Art: 808036 BA



Art: 808036 BB



Art: 802101 BA
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Antenne e accessori Antennes et autres accessoires électroniques Aerials and other electronic accessories Antennen und zubehör Antenas y otros accesorios electrónicos 44



Antenne............................................48 Trasmettitore di segnale..................54 Amplificatori di segnale...................56 Packaging.........................................58
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ANTENNE MELICONI Le antenne Meliconi permettono la ricezione del segnale TV digitale terrestre a Definizione Standard e ad Alta Definizione tramite decoder. L’amplificazione regolabile garantisce un ampio raggio di ricezione e un segnale ottimale, e speciali filtri riducono al minimo i disturbi garantendo un’altissima qualità del suono e delle immagini. Grazie all’elegante design si abbinano perfettamente ai moderni televisori e componenti audio/video.



ANTENNES INTÉRIEURES MELICONI Elles permettent de recevoir les signaux TNT et  TNT HD pour les décodeurs terrestres. Leur amplification réglable assure un large rayon de réception et un signal optimal. Pourvues de filtres spéciaux réduisant les interférences, elles assurent une excellente qualité de son et d’image. Leur design élégant s’accorde parfaitement aux téléviseurs modernes.
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MELICONI AERIALS Meliconi aerials can receive both DVB-T and DVB-T HD signals using a decoder. Adjustable amplification for a wide reception range and excellent signal. With special filters to reduce interference to a minimum, they guarantee a very high standard of sound and image. Their elegant design ensures they fit in with the look of modern televisions and audio-video components.



ANTENNEN VON MELICONI Mit den Meliconi-Antennen können die Signale des digital-terrestrischen Fernsehens mit Standard- und High-Definition über Decoder empfangen werden. Durch die einstellbare Antennenverstärkung werden ein breites Empfangsspektrum und ein optimales Signal sichergestellt und durch die Spezialfilter werden Störsignale auf ein Minimum reduziert, wodurch eine ausgezeichnete Bild- und Tonqualität garantiert wird. Dank ihres eleganten Designs passen sie perfekt zu modernen Fernsehgeräten und Audio-/ Videokomponenten.



ANTENAS MELICONI Las antennas de Meliconi permiten recibir las señales de la television digital terrestre, incluso lo de alta definiciòn por medio del descodificador. La amplificación regulable garantiza un radio de recepción amplio y una señal óptima. Están dotadas de unos filtros especiales que reducen al mínimo las interferencias y garantizan una altísima calidad de sonido y de imagen. Gracias a su elegante diseño, se combinan perfectamente con los televisores y los componentes de audio y vídeo modernos.
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AT38 PLUS



TV/ANTENNE



AT38 PLUS | ANTENNA TV AMPLIFICATA PER INTERNI



NEW



• Ricezione ottimale dei segnali della TV digitale terrestre (DVB-T)



e dei segnali radio digitali (DAB) tramite decoder. Già predisposta per la ricezione ottimale del segnale DVB-T2. • Regolazione dell’amplificazione fino a 38 dB. • Orientabile a 360 gradi per ottimizzare la ricezione del segnale anche nelle zone dove è più debole.



ANTENNE TV AMPLIFIÉE D’INTÉRIEUR



• Réception optimale des signaux de la télévision numérique terrestre (DVB-T) et des signaux de la radio numérique (DAB) pour décodeurs TNT terrestres. Prête pour la réception optimale du signal DVB-T2. • Amplification réglable jusqu’à 38 dB. • Orientable à 360° pour faciliter la réception du signal. • Pratique avec sa double alimentation 220 ou 12 volts pour caravanes, camping, bateaux (adaptateur non inclus). • Équipée d’un filtre pour éliminer les interférences des signaux 4G LTE / GSM. • Gamme de réception : VHF + UHF (174 ~ 230 MHz - 470 ~ 790 MHz).



AMPLIFIED INDOOR TV ANTENNA



• Optimal reception of digital



terrestrial television signals (DVB-T) and digital radio signals (DAB) using a decode. Ready to receive DVB-T2 signal. • Amplification adjustment up to 38 dB. • 360° rotating loop optimises reception even in low signal areas. • Ready for use on caravan, boat or campsite thanks to its 12 V power socket (adapter not included). • Equipped with filters to avoid noise from 4G LTE / GSM signals. • Reception range: VHF + UHF (174 ~ 230 MHz - 470 ~ 790 MHz).



360°



Product AT38 Plus
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Colour



• Predisposta anche per l’uso in vacanza grazie alla presa di alimentazione da 12 volts (adattatore non fornito).



• Dotata di filtri per evitare le interferenze dei segnali 4G LTE / GSM.



• Gamma di ricezione : VHF + UHF



(174 ~ 230 MHz - 470 ~ 790 MHz).



VERSTÄRKTE TV-ZIMMERANTENNE



• Bester Empfang der Signale



des digitalen terrestrischen Fernsehens (DVB-T) und der digitalen Radiosignale (DAB) über Encoder. Bereits vorbereitet für den optimalen Empfang des DVBT2-Signals. • Einstellung der Antennenverstärkung bis zu 38 dB. • Zur Optimierung des Signalempfangs in Bereichen schwächerer Signale um 360 Grad schwenkbar. • Dank des Anschlussstücks für eine 12-Volt-Versorgung (Adapter nicht im Lieferumfang enthalten) auch für die Verwendung um Urlaub geeignet. • Mit Filtern zur Verhinderung von Überlagerungen der 4G LTE / GSMSignale. • Empfangsbereich: VHF + UHF (174 ~ 230 MHz - 470 ~ 790 MHz).



ANTENNA TV AMPLIFICADA PARA INTERIORES • Recepción excelente de las señales de la TV digital terrestre (DVB-T) y de las señales de radio digitales (DAB) por medio del decodificador. Preparado para una óptima recepción de la señal DVB-T2. • Regulación de la amplificación hasta 38 dB. • Orientable a 360 grados para mejorar la recepción de la señal, incluso en las zonas donde es más débil. • Apto para el uso durante las vacaciones gracias a la toma de alimentación de 12 Voltios (adaptador no incluido). • Equipada con filtros para evitar las interferencias de las señales 4G LTE / GSM. • Gama de recepción: VHF + UHF (174 ~ 230 MHz - 470 ~ 790 MHz).



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



881006 BC



4



38 x 17 x 27



8006023116393



• Alimentabile da rete elettrica tramite presa a 12V in campeg-



ANTENNE TV AMPLIFIÉE D’INTÉRIEUR



• Réception optimale des signaux de



T) e dei segnali radio digitali (DAB) tramite decoder. Già predisposta per la ricezione ottimale del segnale DVB-T2. • Regolazione dell’amplificazione fino a 47 dB. • Dotata di filtri per evitare le interferenze dei segnali 4G LTE / GSM.



• Réception optimale des signaux de



la télévision numérique terrestre (DVB-T) et des signaux de la radio numérique (DAB) pour décodeurs TNT terrestres. Prête pour la réception optimale du signal DVB-T2. • Amplification réglable jusqu’à 47 dB. • Équipée d’un filtre pour éliminer les interférences des signaux 4G LTE / GSM. • Alimentation sur secteur via le transformateur fourni, sur prise 12V en camping, bateau, caravane ou par décodeur avec alimentation d’antenne extérieure (adaptateur non inclus). • Gamme de réception : VHF + UHF (174 ~ 230 MHz - 470 ~ 790 MHz).



AMPLIFIED INDOOR TV ANTENNA



• Optimal reception of digital



terrestrial television signals (DVB-T) and digital radio signals (DAB) using a decode. Ready to receive DVB-T2 signal. • Amplification adjustment up to 47 dB. • Equipped with filters to avoid noise from 4G LTE / GSM signals. • Can be powered from the electrical mains via the adaptor, 12 V sockets on board boats, in campers or on camp sites, or from a decoder, whenever supported (adapter not included). • Reception range: VHF + UHF (174 ~ 230 MHz - 470 ~ 790 MHz).



TV/ANTENNE



• Ricezione ottimale dei segnali della TV digitale terrestre (DVB-



AD PROFESSIONAL



AD PROFESSIONAL | ANTENNA TV AMPLIFICATA PER INTERNI gio, barca, camper (adattatore non fornito) oppure tramite decoder ove quest’ultimo sia predisposto. • Gamma di ricezione : VHF + UHF (174 ~ 230 MHz - 470 ~ 790 MHz).



VERSTÄRKTE TV-ZIMMERANTENNE



la télévision terrestre numérique (DVB-T) et des signaux de la radio numérique (DAB) par décodeur. Prédisposée pour la réception optimale du signal DVB-T2. • Amplification réglable jusqu’à 47 dB • Équipée d’un filtre pour éliminer les interférences des signaux 4G LTE / GSM • Alimentation sur secteur via le transformateur fourni, sur prise 12V en camping, bateau, caravane ou par décodeur avec alimentation d’antenne extérieure (adaptateur non inclus) • Gamme de réception : VHF + UHF (174 ~ 230 MHz - 470 ~ 790 MHz).



ANTENNA TV AMPLIFICADA PARA INTERIORES • Recepción excelente de las señales de la TV digital terrestre (DVB-T) y de las señales de radio digitales (DAB) por medio del decodificador. Preparado para una óptima recepción de la señal DVB-T2. • Regulación de la amplificación hasta 47 dB. • Equipada con filtros para evitar las interferencias de las señales 4G LTE / GSM. • Alimentación por medio de red eléctrica o a través de la toma de corriente de 12V en camping, barca, y caravana, o bien mediante descodificador, si está previsto (adaptador no incluido). • Gama de recepción: VHF + UHF (174 ~ 230 MHz - 470 ~ 790 MHz).



MINIMO



ENCOMBREMENT



ALIMENTABILE TRAMITE CAVO D’ANTENNA



ALIMENTATION À TRAVERS LE CÂBLE D’ANTENNE



INGOMBRO



Product AD Professional



Colour



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



881030 BD



2



32 x 21 x 19



8006023064076



Con TV e Decoder predisposti



MINIMUM



Télévision et décodeur prédisposés
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AT 49



TV/ANTENNE



AT49 | ANTENNA TV AMPLIFICATA PER INTERNI • Ricezione ottimale dei segnali della TV digitale terrestre (DVB-



• Alimentabile da rete elettrica, tramite presa a 12V in campeg-



ANTENNE TV AMPLIFIÉE D’INTÉRIEUR



• Bester Empfang der Signale des



T) e dei segnali radio digitali (DAB) tramite decoder. Già predisposta per la ricezione ottimale del segnale DVB-T2. • Base fissa di dimensioni ridotte e elemento captante rotante a 340° con tecnologia multipanel che ne migliora l’efficienza. Ricezione ottimale del segnale TV HD. Range di regolazione. dell’amplificazione fino a 49 dB. • Dotata di filtri per evitare le interferenze dei segnali 4G LTE / GSM.



• Réception optimale des signaux de



la télévision terrestre numérique (DVB-T) et des signaux de la radio numérique (DAB) pour décodeurs TNT terrestres. Prête pour la réception optimale du signal DVB-T2. • Base fixe de dimensions réduites et absorbeur à 340° dotée de technologie multipannel pour plus d’efficacité. Réception optimale du signal TV HD. • Plage de réglage d’amplification allant jusqu’à 49 dB. • Bruit de fonctionnement de l’amplificateur extrêmement faible (63cm)



75•100



118/4.6



SLIMSTYLE



TV / SUPPORTI



VESA



FIXED



Senza distanziali Sans entretoises Without spacers Ohne Distanzstücke Sin separadores



Con distanziali (inclusi) Avec entretoises (incluses) With spacers (included) Mit Distanzstücken (mitgeliefert) Con separadores (incluidos)



mm/inch



VESA



FIXED



75•100 200



200 S 35



0.8



115/4.5



220/8.7



20



30kg



(66>102cm)



66 lbs



1.4



115/4.5



220/8.7



MAX



26">40"



Senza distanziali Sans entretoises Without spacers Ohne Distanzstücke Sin separadores



Con distanziali (inclusi) Avec entretoises (incluses) With spacers (included) Mit Distanzstücken (mitgeliefert) Con separadores (incluidos)



mm/inch Product



82



Art Code



Pcs x carton



EAN code



100S



Colour



480820



2



8006023219544



200S



480821



2



8006023219568



15



30



0.6



50kg



(102>203cm)



110 lbs



1.2



17.4



442/ Con distanziali (inclusi) Avec entretoises (incluses) With spacers (included) Mit Distanzstücken (mitgeliefert) Con separadores (incluidos)



/15.7



442/16.6



max 400/15.7



400 max



113/4.4



Senza distanziali Sans entretoises Without spacers Ohne Distanzstücke Sin separadores



TV / SUPPORTI



400 S



MAX



40">80"



200•300 400



SLIMSTYLE



VESA



FIXED



mm/inch



VESA



FIXED 600 S 15



0.6



30
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70kg



(127>203cm)



300•400 600



154 lbs



1.2
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17.6
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max 400/15.7



max



422/16.6



Con distanziali (inclusi) Avec entretoises (incluses) With spacers (included) Mit Distanzstücken (mitgeliefert) Con separadores (incluidos)



113/4.4



Senza distanziali Sans entretoises Without spacers Ohne Distanzstücke Sin separadores



mm/inch Product



Art Code



Pcs x carton



EAN code



400S



Colour



480822



2



8006023219582



600S



480823



2



8006023219605
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100 ST



50•75 100



MAX
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20kg



(36>63cm)



44 lbs



.5



90 /3



118/4.6



94/3.7



36/1.4



75/2.9 100/3.9
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118/4.6



50/1.9
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118/4.6



SLIMSTYLE



TV / SUPPORTI
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±25° .6



118/4



mm/inch
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200 ST
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30 kg
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66 lbs



.5
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95/3.7
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220/8.7



37/1.4
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220/8



Product



84



Colour



mm/inch



Art Code



Pcs x carton



EAN code



100ST



480830



3



8006023219629



200ST



480831



3



8006023219643



400 ST



200•300 400



MAX



40">80"



45kg



(102>203cm)



99 lbs
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48/1.9
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00/15.7
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TV / SUPPORTI



TILT
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99 lbs
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mm/inch Product



Art Code



Pcs x carton
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400ST



Colour
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2



8006023219667



600ST
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2



8006023219681
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VESA 50•75 100



100 SR



ma x1



87



118/4.6
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20kg
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44 lbs



.4



.5
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118/4.6



50/1.9
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118/4.6
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TV / SUPPORTI



ROTATION TILT



+20° ±45°



36/1.4



.6
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mm/inch



ROTATION TILT



VESA



200 SR
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75•100 200
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25kg
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55 lbs
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mm/inch Product
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Art Code



Pcs x carton



EAN code



100SR



Colour



480840



2



8006023219704



200SR



480842



2



8006023219742



200•300 400



.5



90/3



MAX
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30kg



(102>203cm)



66 lbs



m



ax 3



02
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422/16.6



+25° ±45°



max 400/15.7



/12



TV / SUPPORTI



400 SR
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SLIMSTYLE



ROTATION TILT
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mm/inch



ROTATION TILT
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99 lbs
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2
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mm/inch Product



Art Code



Pcs x carton



EAN code



400SR



Colour



480843



2



8006023219766



600SR



480844



2



8006023219780
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VESA



ma x3



MAX



14">25"



50•75 100



100 SDR



20kg



(36>63cm)



44 lbs



29



/13



118/4.6



118/46



.5
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215/8.5
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SLIMSTYLE



TV / SUPPORTI



DOUBLE ROTATION TILT
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75/2.9 100/3.9



18/46



1



mm/inch



DOUBLE ROTATION TILT



200 SDR
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25kg
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55 lbs
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220/8.6
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3



,5 90/3



75/2.9 100/3.9



+30°
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±90° .6



220/8 Product



88



Colour



mm/inch



Art Code



Pcs x carton



EAN code



100SDR



480850



2



8006023219803



200SDR



480851



2



8006023219827



ma x5
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200•300 400
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30kg
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66 lbs
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.5
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+30°



±90°



240/9.5



max 400/15.7



-10°



422/16.6



240/9.5



.7



TV / SUPPORTI



400 SDR



VESA



SLIMSTYLE



DOUBLE ROTATION TILT



43/1.7 .7



00/15



max 4



7.4 442/1



mm/inch



DOUBLE ROTATION TILT



300•400 600



.5



90/3



MAX



50">80"



30kg



(127>203cm)



66 lbs



/2



0.3



-10°



240/9.5



240/9.5



16



422/16.6



ma x5



max 400/15.7



600 SDR



VESA



+30° ±90° 42/1.6



.6



00/23



max 6



25.3



642/
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Colour
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2
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VESA 75•100 200x100
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30kg
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66 lbs
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118/4.6
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TV / SUPPORTI
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mm/inch Product
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3
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154 lbs
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Product 400SDRP



Colour



mm/inch



Art Code



Pcs x carton



EAN code



480865



2



8006023222933
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.5



90/3



175/6.9



ACCESSORIES



TV / SUPPORTI



WIRE COVER



27



/1.



1



mm/inch



WIRE COVER DOUBLE .5
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/1.



1



mm/inch Product
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Art Code



Pcs x carton



EAN code



Wire Cover



Colour



480518



4



8006023220007



Wire Cover Double
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4



8006023220021



26 lbs .5
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175/6.9
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7
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12kg
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AV SHELF
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8
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2



8006023220175



AV Shelf Plus



480517



2
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VESA VESA
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75/2.9 100/3.9



44 lbs



/7
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.9
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.5



90/3
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40/1.6



±90° .6



220/8



Product
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Colour



mm/inch



Art Code



Pcs x carton



EAN code



100SR



480841



2



8006023219728



200SDR



480852



2



8006023219841



26 lbs 0/3.5



9
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7
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MAX



12kg
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480516



2
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3
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96



C U RVE D DE S I G N PERFECT
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CME: IL MIGLIOR ALLEATO DELLA TUA TV. MELICONI presenta i supporti da muro CME, una gamma economica dalle linee essenziali che punta su funzionalità e praticità. I supporti CME soddisfano ogni tipo di esigenza: dal supporto ultra-piatto per TV a LED fino a quello snodabile fino a 90°, tutto rigorosamente made in Italy, con 5 anni di garanzia e con la certificazione TUV a tutela della qualità dei prodotti.



CME: LE MEILLEUR ALLIÉ DE VOTRE TÉLÉVISEUR. MELICONI présente les supports muraux CME, une gamme aux lignes épurées et à l’excellent rapport qualité prix, qui mise sur la fonctionnalité et la praticité. Les supports CME répondent à tous les besoins : du support fixe ultra-fin pour téléviseur LED au modèle articulé et orientable à 90°. Une fabrication 100% made in Italy, une garantie de 5 ans et l’homologation TUV témoignent de la qualité des produits.



CME: THE BEST ALLY FOR YOUR TV. MELICONI presents the CME wall brackets, an affordable range with essential lines, aiming for function and practicality. CME brackets meet any type of need: from ultra-flat brackets for LED TVs to 90° tiltable brackets, all strictly made in Italy, with 5-year warranty and TUV certification to testify to the quality of the products.



CME: DER WICHTIGSTE VERBÜNDETE IHRES FERNSEHGERÄTS. MELICONI präsentiert die CME-Wandhalterungen, eine preisgünstige Produktserie mit schlichten Linien, bei der vor allem auf Funktionalität und Benutzerfreundlichkeit Wert gelegt wurde. Die CME-Halterungen werden jeder Anforderung gerecht: von der ultraflachen Halterung für LED-Fernsehgeräte bis zur Halterung, die bis zu 90° schwenkbar ist. Sie sind allesamt italienische Qualitätserzeugnisse mit 5 Jahren Garantie und dem TÜV-Qualitätszertifikat.



CME: EL MEJOR ALIADO DE TU TELEVISOR. MELICONI presenta los soportes de pared de CME, una gama económica de líneas esenciales que apunta a la funcionalidad. Los soportes CME cubren todo tipo de necesidad: desde el soporte ultra plano para TV de LED, al articulado hasta 90°, todo rigurosamente Made in Italy, con 5 años de garantía y con la certificación TÜV a protección de la calidad de los productos.
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SLIM



TILT



ROTATION



-5°



26">32"



90° +15°



+15°



25°



100



(MAX 100 X 100)



ES 100



MAX 20kg



ETR 100



MAX 20kg



ER 100



MAX 20kg



EDR 100



MAX 17kg



15°



200



(MAX 200 X 100)



ETR 120



MAX 30kg



ER 120



MAX 20kg



EDR 120



MAX 17kg



15°



200 200



26">40"



45°



100 (MAX 200 X 200)



ES 200



MAX 30kg



ETR 200



MAX 30kg



ER 200



MAX 20kg



EDR 200



MAX 17kg



400 400



40">50"



-5°



100



14">25"



+15°



DOUBLE ROTATION



-5°



(MAX 400 X 400)



ES 400



MAX 40kg



ET 400



MAX 30kg



ER 400



MAX 25kg



EDR 400



MAX 25kg



75•100



14">25" (36>63cm)



100/4



23/0.9



75/3



38/1.5



Senza distanziali Sans entretoises Without spacers Ohne Distanzstücke Sin separadores



75/3



MAX



20kg 44 lbs



ES 100



100/4



CME



TV / SUPPORTI



VESA



SLIM



Con distanziali (inclusi) Avec entretoises (incluses) With spacers (included) Mit Distanzstücken (mitgeliefert) Con separadores (incluidos)



mm/inch



VESA



SLIM ES 200



100•200



26">40" (66>102cm)



MAX



30kg 66 lbs



200/8 200/8 100/4 100/4



25/0.98 25/0.98



40/1.57 40/1.57



200/8 200/8 100/4 100/4



Senza distanziali Sans entretoises Without spacers Ohne Distanzstücke Sin separadores



Con distanziali (inclusi) Avec entretoises (incluses) With spacers (included) Mit Distanzstücken (mitgeliefert) Con separadores (incluidos)



mm/inch Product



100



Art Code



Pcs x carton



EAN code



ES100



Colour



580418



4



8006023242405



ES200



580419



3



8006023242429



200•300 400



ES 400



MAX



40">50"



40kg



(102>127cm)



88 lbs



17.6



448/



.7



37/1.4



max 400/15.7



113/4.4



22/0.9



00/15



max 4



Senza distanziali Sans entretoises Without spacers Ohne Distanzstücke Sin separadores



TV / SUPPORTI



SLIM



CME



VESA



Con distanziali (inclusi) Avec entretoises (incluses) With spacers (included) Mit Distanzstücken (mitgeliefert) Con separadores (incluidos)



mm/inch



Product



ES 400



Colour



Art Code



Pcs x carton



EAN code



580416



4



8006023138210



101



85



ETR 100



50•75 100



/3



14">25" (36>63cm)



MAX



20kg 44 lbs



.3



.6



66/2



118/4.6



-25° ±25°



100/4 75/3 50/2



100/4 75/3 50/2



160/6.3



CME



TV / SUPPORTI



VESA



TILT



+30° 4.6



118/



mm/inch



VESA



TILT 85



75•100 200x100



ETR 120



26">32" (66>81cm)



MAX



30kg 66 lbs



/3



.3



.6



66/2



200/8 100/4



75/3



100/4



±15°



120/4.7



160/6.3



-25°



75/3



+30° +25° /8.6



220



mm/inch Product



102



Art Code



Pcs x carton



EAN code



ETR100



Colour



580411



4



8006023132928



ETR120



580413



4



8006023136339



/3



.3



.6 66/2



85



66 lbs 200/8



/3



.3



200/8 100/4 100/4



.6



66/2



75/3 50/2



75/3 50/2



50/2



50/2 75/3



100/4 75/3



200/8



200/8



±15° ±15°



100/4



220/8.6



220/8.6



160/6.3



-25° -25° 160/6.3



30kg



TV / SUPPORTI



ETR 200



85



MAX



26">40" (66>102cm)



75•100 200



CME



VESA



TILT



+20°



+20°/8.6 220



.6 20/8



2



mm/inch



VESA



TILT



200•300 400



ET 400



30kg



(102>127cm)



66 lbs



48/1.9



7.4 442/1 7.4 442/1



48/1.9



max 40 0/15.7 max 40 0/15.7



-8° -15° -8° -15° 430/17 430/17



MAX



40">50"



+15° +15° 00/15.7



4 max 15.7 400/ x a m



mm/inch Product



Art Code



Pcs x carton



EAN code



ETR200



Colour



580412



4



8006023133543



ET400



580405



2



8006023114641
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ROTATION



50•75 100



ER 100



ma x 19



14">25" (36>63cm)



MAX



20kg 44 lbs



min



4/7



.6



57/2



.2



100/4 75/3



160/6.3



50/2



-5°



118/4.6



50/2



100/4 75/3



CME



TV / SUPPORTI



VESA



+25°



66/2.6



±45° 118/4.6



mm/inch



VESA



ROTATION



75•100 200x100



ER 120



160/6.3



44 lbs /2.3



60



100/4 75/3



MAX



20kg



/10



.2



-5° ±45°



120/4.7



ax 2



66/2.6



(66>81cm)



min 58



m



200/8 100/4 75/3



26">32"



+25° .7



220/8



mm/inch Product
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Art Code



Pcs x carton



EAN code



ER100



Colour



580406



4



8006023114665



ER120



580414



4



8006023136544



/3



.3



ER 200 200/8



259



.2



2.2



160/6.3



-5° 66/2.6



+20°



200/7.9



75/3



50/2



100/4



220/8.6



50/2



200/8



±15°



44 lbs



57/



75/3



-25°



20kg



(66>102cm)



/10



100/4



.6 66/2



MAX



26">40"



TV / SUPPORTI



±45° +25°



/8.6



220



7.9



200/



mm/inch



VESA



ROTATION ER400



200•300 400 ma ma x x 10 262 10 262 . .3 3 6 6 6 6 2.6 2.6



MAX



40">50"



25kg



(102>127cm)



55 lbs



mi mi n n 2.0 53 2.0 53 9 9



+25°+25°



160 6.3



160 6.3



max 400 15.7



-10° -10° max 400 15.7
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75•100 200



CME



VESA



ROTATION



±45°±45° 400 ax 400 max m 15.7 15.7



mm/inch Product



Art Code



Pcs x carton



EAN code



ER200



Colour



580407



4



8006023114689



ER400



580408



4



8006023114702



105



VESA



EDR100



MAX



14">25"



50•75 100



17kg



(36>63cm)



37 lbs



m



24



/12



.8



min



-3° .6



66/2



±90°



79.



6/3



.1



118/4.65



ax 3



160/6.3



CME



TV / SUPPORTI



DOUBLE ROTATION



+20° .65



118/4



mm/inch



DOUBLE ROTATION



VESA 75•100 200x100



EDR120



ma x3



91



17kg



(66>81cm)



37 lbs



/15



.4



-5° .6



66/2



120/4.7



100/4 75/3



160/6.3



200/8 100/4 75/3



MAX



26">32"



+25° ±90° .7



220/8



mm/inch Product
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Art Code



Pcs x carton



EAN code



EDR100



Colour



580409



4



8006023114726



EDR120



580415



4



8006023136568



200/8 100/4 75/3



75/3



0/



160/6.3



75/3



15



ma x7



.4



7/3



-5°



50/2



100/4



200/8



±15°



200/8 100/4



220/8.6



-25°



50/2



39



200/8 100/4 75/3



.6



66/2



220/8.7



.3



.6 66/2



37 lbs



+25°



+20°



±90°



/8.6



220



8.7



220/



mm/inch



DOUBLE ROTATION



VESA 200•300 400



EDR400



ma x4



00



MAX



40">50"



25kg



(102>127cm)



55 lbs



min 88/3.5



/15



195/7.6



.7



-10° .8



96/3



±90° ±45°



±45° +10°



max 400/15.7



/3



17kg



(66>102cm)



75•100 200



EDR200



MAX



26">40"



TV / SUPPORTI



85



VESA



CME



DOUBLE ROTATION



.7



0/15



40 max



mm/inch Product



Art Code



Pcs x carton



EAN code



EDR200



Colour



580410



4



8006023114740



EDR400



580417



2



8006023225941
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system 1



2



3



4



Si monta in 2 minuti Montage en 2 minutes 2-minute installation Montage innerhalb von nur 2 Minuten Se instala en solo 2 minutos



Un solo foro sulla parete 1 seul trou au mur suffit Just one hole in the wall Eine einzige Bohrung in der Wand nötig Un solo agujero en la pared



Regolabile dopo il montaggio Ajustable après installation Adjustable after installation Nach der Montage verstellbar Puede ajustarse después de la instalación



Supporto super sottile



15 mm



108



Support ultra fin Ultra-thin Superdünne Halterung Soporte super fino



40">50"



200•300 400



(102>127cm)



MAX



45kg 99 lbs



17.7



450/



TV / SUPPORTI



VESA



CLICK



CLICK 400



200/8 1.8 300/1 5.7 400/1 31/1.2



16/0.63 Senza distanziali Sans entretoises Without spacers Ohne Distanzstücke Sin separadores



Con distanziali (inclusi) Avec entretoises (incluses) With spacers (included) Mit Distanzstücken (mitgeliefert) Con separadores (incluidos)



mm/inch



Product Click 400



Colour



Art Code



Pcs x carton



480801



4



EAN code 8006023125623
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SUPPORTI DA SOFFITTO



SUPPORTS DE PLAFOND / CEILING SUPPORTS / DECKENHALTERUNGEN / SOPORTES DE TECHO



SUPPORTI DA SOFFITTO La gamma di supporti da soffitto per TV e per videoproiettori Meliconi si integra con discrezione ed eleganza in ogni tipo di ambiente: facilmente direzionabili, si possono inclinare fino a 90° e ruotano a 360° permettendo così di orientare la visione dove si preferisce. I supporti da soffitto Meliconi, pratici e robusti, rappresentano la soluzione ideale non solo per la casa ma anche per gli uffici o i locali pubblici.



SUPPORTS DE PLAFOND La gamme de supports de plafond pour téléviseurs et vidéoprojecteurs Meliconi s’intègre avec discrétion et élégance à tout type d’espace : faciles à orienter, ils s’inclinent jusqu’à 90° et pivotent à 360° pour orienter la vision sur un point spécifique. Les supports de plafond Meliconi, pratiques et résistants, sont des solutions parfaites pour la maison mais aussi pour le bureau ou les lieux publics.



CEILING SUPPORTS The Meliconi range of ceiling supports for TVs and video projectors integrate effortlessly in any type of space: easy to position, they can be tilted up to 90° and rotated through 360° to achieve the perfect viewing position. Meliconi’s practical and solid ceiling supports are the ideal solution for homes, offices and public spaces.



DECKENHALTERUNGEN Die breite Auswahl an Deckenhalterungen für Fernsehgeräte und Videoprojektoren von Meliconi fügt sich diskret und elegant in jedes Ambiente: Sie können leicht ausgerichtet werden, wobei eine Neigung von bis zu 90° und die Schwenkung um ganze 360° möglich sind, sodass die Vision ganz nach Belieben eingestellt werden kann. Die praktischen und robusten Deckenhalterungen von Meliconi stellen nicht nur für Zuhause, sondern auch für Büros und öffentliche Bereiche die ideale Lösung dar.



SOPORTES DE TECHO La amplia gama Meliconi de bases giratorias para televisores se enriquece con los muebles FLAT VISION, diseñados para alojar de forma ordenada el televisor y todos los aparatos conectados a este. Compactos y robustos, garantizan seguridad y practicidad gracias a las gruesas baldas de vidrio templado y a la columna con orificios en la parte posterior que facilita el tendido de los cables.
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SUPPORT



TV / VIDEO PROJECTOR



400 CE



VESA 14">65" 200•300 400



MAX



35kg



(36>165cm)



77 lbs



400/15.7 300/11.8 200/8



250/9.75



270/10.73 200/8



300/11.8



400/15.7



max 790/31



min 440/17.3



270/10.73



120/4.66



mm/inch



VIDEO PROJECTOR



Adattatori inclusi Adaptateurs inclus Adapters included Adapter enthalten Adaptadores incluidos



270/10.73



TV



250/9.75



270/10.73



360° 120/4.66



360° 90°
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Product



Art Code



Pcs x carton



EAN code



400 CE - black



Colour



480862



2



8006023230600



400 CE - white



480863



2



8006023252289



PRO 100



VIDEO PROJECTOR



33 lbs



138/5.4



138/5.4 138/5.4



9.5/3.74



123/4.8



9.5/3.74



SUPPORT



MAX



15kg



9.5/3.74



Adattatori inclusi Adaptateurs inclus Adapters included Adapter enthalten Adaptadores incluidos



360°



250/9.75



250/9.75 250/9.75



45°



270/10.73



270/10.73



360° 360°



270/10.73



270/10.73 270/10.73



45° 45°



270/10.73



120/4.66 120/4.66



120/4.66 mm/inch



VIDEO PROJECTOR 360°



Product



Art Code



Pcs x carton



EAN code



PRO 100 - black



Colour



480803



2



8006023237678



PRO 100 - white



480804



2



8006023241712



45°
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SUPPORTI DA MOBILE SUPPORTO PER TV ORIENTABILE DA MOBILE SUPPORT TV SUR PIED ORIENTABLE ADJUSTABLE TV TABLE STAND SCHWENKBARE HALTERUNG FÜR TV-MÖBEL SOPORTE TV ORIENTABLE DESDE MUEBLE
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50•75•100•200



14">40" (36>102cm)



MAX



20kg



NEW



44 lbs



/8



+13°



8



200



-20°



max 20 0/



max



311/12.2



±30°



24



0/



9.4



.7



/15



400



Sistema nascondi cavi Système cache-câbles Cable concealing system Vorgespanntes Glas Sistema de ocultación de cables



Alluminio Aluminium Aluminium Aluminium Aluminio



TV / SUPPORTI



VESA



STAND 100-200



STAND 100-200



Vetro temperato Verre trempé Tempered glass Kabelverstecksystem Vidrio templado



200/8



100/4 75/3 50/1.9



3 VERTICAL



POSITION Product Stand 100-200



Colour



232/9,1



100/4



VESA 50 - 75 - 100



182/7,2



200/8



75/3



100/4



50/1.9



mm/inch



VESA 100 - 200



132/5,2



Art Code



Pcs x carton



EAN code



480808



2



8006023264421
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VESA 200•300 400



32">55" (81>140cm)



MAX



30kg 66 lbs



.7



-15°



+10°



0/15.7



0/15



40 max



max 40



STAND 400



TV / SUPPORTI



STAND 400



486/19.1



±35°



Vetro temperato Verre trempé Tempered glass Vidrio templado



24



0/



9.4



Alluminio Aluminium Aluminium Aluminio



.7



/15



400



mm/inch



Sistema nascondi cavi Système cache-câbles Cable concealing system Sistema de ocultación de cables



Product
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Stand 400



Colour



Art Code



Pcs x carton



480807



2



EAN code 8006023255733



SUPPORTI DA SCRIVANIA PER MONITOR ADJUSTABLE MONITOR TABLE STAND SUPPORT POUR MONITEUR ORIENTABLE DE MEUBLE HALTERUNG FÜR SCHWENKBARES MONITOR-MÖBEL SOPORTE MONITOR ORIENTABLE DESDE MUEBLE



VESA 75•100



NEW 160/6,3



13">27" (33>68cm)



2 - 6,5 kg 4.4 - 14.3 lbs



225-290/8,9-11,4 50/2



180° - 90°



360° Sistema raccoglifili Systéme de gestion des câbles Cable management Drahtsammelsystem Sistema de ocultación de cables



+ 45°



Rotazione 360° Rotation 360° Rotation 360° 360°-Drehung Rotación 360°



360°



min 160/6,3 max 410/16,1



DESK 100 DR PLUS



MONITOR



DESK 100 DR PLUS



360°



mm/inch



max 85/3,3



Fissaggio tramite foro passacavi o tramite foro sulla scrivania Fixation sur le bureau au travers du passe-câbles ou par un trou de perçage Installation through cable duct or hole in the desk Befestigung durch eine Kabeleinführungsbohrung oder durch eine Bohrung am Schreibtisch Fijación por medio de agujeros pasacables o de un agujero en el escritorio



100/3,9



360° Fissaggio alla scrivania con morsa Fixation sur le bureau par pince étau Desk clamp mounting available Tischbefestigung mit Schraubstock Fijación al escritorio por medio de un cuadro de atornillado



Regolazione pistone a gas Réglag piston à gaz Adjustable gas piston Gaskolbenverstellung regulación pistón de gas



Product
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Desk 100 DR Plus



Colour



Art Code



Pcs x carton



480813



3



EAN code 8006023264209



75•100



13”>27” (33>68cm)



MAX



8kg



17,6 lbs



274/10,8



360°



360°



- 45° + 45°



Rotazione 360° Rotation 360° Rotation 360° 360°-Drehung Rotación 360°



Fissaggio alla scrivania con morsa Fixation sur le bureau par pince étau Desk clamp mounting available Tischbefestigung mit Schraubstock Fijación al escritorio por medio de un cuadro de atornillado



Fissaggio tramite foro passacavi o tramite foro sulla scrivania Fixation sur le bureau au travers du passe-câbles ou par un trou de perçage Installation through cable duct or hole in the desk Befestigung durch eine Kabeleinführungsbohrung oder durch eine Bohrung am Schreibtisch Fijación por medio de agujeros pasacables o de un agujero en el escritorio



360°



Product Desk 100 R



Colour



100/3,9



max 88/ 3,5



450/17,7



Regolabile in altezza e con sistema raccoglicavi Freely adjusting height and with cable management Réglable en hauteur et avec Systéme de gestion des câbles Höhenverstellbar und mit Kabelrinnen-System Ajustable en altura y con sistema de ocultación de cables



NEW



MONITOR



VESA



DESK 100 R



DESK 100 R



mm/inch



Art Code



Pcs x carton



480812



3



EAN code 8006023264186



119



SOUND LINEA SOUND Una gamma di supporti per casse acustiche e soundbar ideale per ricreare un ambiente Home Cinema perfetto. Disponibili soluzioni da parete o supporti collegabili al televisore.



LIGNE SOUND Une gamme de supports d’enceintes et de barres de son pour créer un environnement Home Cinema parfait. Disponibilité de solutions murales ou de supports muraux raccordables au téléviseur.



DIE LINIE SOUND Ein Angebot an Halterungen für Lautsprecher und Soundbars, um die perfekte Home Cinema Atmosphäre zu haben. Es stehen verschiedene Wandhalterung Lösungen zur Verfügung, die an den Fernseher angeschlossen werden können.



LÍNEA SOUND Una gama de soportes para altavoces y barras de sonido para crear un perfecto ambiente de Home Cinema. Disponibles soluciones de pared o soportes conectables al televisor.



SOUND LINE A range of speaker and soundbar brackets to create a perfect home cinema environment. Different wall solutions or supports which can be connected to the TV are available.
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MAX



5kg



11 lbs



1.8



45/



1.6



80/3.1



40/



90/3.5



SOUND



TV / SUPPORTI



SOUND 50



20° 90° 67



90°



/2



Product
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Sound 50 pz 2



Colour



.6



Art Code 480502 BA



30°



mm/inch



Pcs x carton 4



EAN code 8006023020768



SOUND BAR 1000 8.2/0.3



TV / SUPPORTI



SOUND



190/7.5



35/1.3



350/13.8



MAX



15kg 33 lbs



30/1.2



mm/inch



MAX



20kg 44 lbs



Product Sound Bar 1000



Colour



Art Code



Pcs x carton



480514



2



EAN code 8006023213191
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Mobili e basi tv Meubles et plateaux rotatifs pour TV Stands and bases TV-Möbel und -basen Muebles y bases 124



MYTV STAND................................... 128 Stands and bases............................ 134
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MOBILI E BASI PER TV L’ampia gamma Meliconi di basi ruotabili per TV si arricchisce con i mobili FLAT VISION, nati per accogliere ordinatamente la TV e tutti i dispositivi ad essa collegati. Compatti e robusti, garantiscono sicurezza e praticità grazie allo spessore dei piani in vetro temperato e alla colonna con fori sul retro che semplifica la gestione dei cavi.



MEUBLES ET PLATEAUX ROTATIFS POUR TÉLÉVISEURS Compacts et robustes, les meubles FLAT VISION allient fonctionnalité et sécurité avec d’épaisses tablettes en verre trempé et une colonne avec des ouvertures pour une gestion des fils optimale. Les plateaux rotatifs de la gamme ROTO sont conçus avec une base en acier et un élégant plateau en verre trempé. Ils permettent d’orienter le TV à 360°.
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TV STANDS AND CABINETS Meliconi’s wide range of turning bases for TVs now includes FLAT VISION stands designed to house TVs and all the devices connected. Compact and solid, they are safe and practical to use thanks to the thickness of the tempered glass shelves and the holes in the rear column to collect all the cables.



MÖBEL UND BASEN FÜR FERNSEHGERÄTE Das breite Spektrum an drehbaren Basen für Fernsehgeräte von Meliconi wird durch die Serie FLAT VISION erweitert, die entwickelt wurde, um sowohl das Fernsehgerät wie sämtliche damit verbundenen Vorrichtungen ordentlich unterzubringen. Sie sind kompakt und robust und stellen dank der Stärke der Ablagen aus vorgespanntem Glas und der Säule mit den Öffnungen für die Vereinfachung der Kabelverwaltung auf der Rückseite Sicherheit wie Benutzerfreundlichkeit sicher.



BASES Y MUEBLES PARA TV La amplia gama Meliconi de bases giratorias para televisores se enriquece con los muebles FLAT VISION, diseñados para alojar de forma ordenada el televisor y todos los aparatos conectados a este. Compactos y robustos, garantizan seguridad y practicidad gracias a las gruesas baldas de vidrio templado y a la columna con orificios en la parte posterior que facilita el tendido de los cables.
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Disponibili in 12 modelli – con diverse colorazioni, altezze e misure – sono dotati di una speciale anta con tecnologia IR FRIENDLY che non blocca il segnale del telecomando, anche da chiusa. Disponible en 12 modèles - en différents coloris, hauteurs et dimensions - ils présentent une porte spéciale à technologie IR FRIENDLY qui n’arrête pas le signal de la télécommande, même fermée. Available in 12 models - in a range of different colours, heights and sizes - they are equipped with a special IR FRIENDLY front panel that does not block the remote control signal, even when closed.



Apertura ammortizzata con pistoni a gas (*) Ouverture amortie avec pistons à gaz (*)



Die 12 erhältlichen Modelle - in verschiedenen Farben, Höhen und Abmessungen - verfügen über eine spezielle, IR-DURCHLÄSSIGE Frontklappe, die das Signal der Fernbedienung auch in geschlossenem Zustand nicht blockiert.



Gas piston damped opening action (*) Sanfte Öffnung mit Gasdämpfern (*)



OPTIONAL: MYTV STAND 400



Apertura amortiguada con pistones de gas (*)



SOUND



12 modelos disponibles en varios colores, alturas y tamaños, equipados con una puerta especial con tecnología IR FRIENDLY que no bloquea la señal del mando a distancia cuando está cerrada.



MyTVStand è l’ideale anche per posizionare il tuo impianto audio: scegli la variante con anta in tessuto e colloca una soundbar nell’apposito ripiano interno, il suono sarà percepito perfettamente all’esterno senza ostacoli o distorsioni. MyTVStand est aussi le système idéal pour positionner votre installation audio : choisissez la version avec porte en tissu et positionnez une barre de son sur la tablette intérieure, le son sera perçu parfaitement à l’extérieur, sans obstacles ou déformations. MyTVStand is also ideal for positioning your audio system: choose the version with the fabric front panel and place a sound bar in the internal shelf, the resulting sound will be unobstructed and free from distortion. MyTVStand ist auch für Ihre Audioanlage ideal. Wählen Sie die Variante mit Stoff-Frontklappe und bringen Sie eine Soundbar in der dafür vorgesehenen Regalfläche unter: Der Klang wird ohne Hindernisse oder Verzerrungen perfekt im Raum wiedergegeben.



Anta in vetro o in tessuto SPECIAL IR FRIENDLY (*) che permette di usare il telecomando anche con l’anta chiusa Porte en verre ou en tissu SPECIAL IR FRIENDLY (*) qui permet d’utiliser la télécommande aussi avec la porte fermée Glass or SPECIAL IR FRIENDLY (*) fabric front panel that allows you to use your remote control unit even when closed Glas- oder Stoff-Frontklappe, SPEZIELL IR-DURCHLÄSSIG (*), so dass die Fernbedienung auch bei geschlossener Klappe verwendet werden kann. Puerta de cristal o en tejido ESPECIAL IR FRIENDLY (*) para poder utilizar el mando a distancia incluso con la puerta cerrada
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Ripiano con parete interna orientabile per ospitare anche una soundbar



Vani con fori di aerazione e passaggio cavi



Tablette à paroi intérieure orientable pour accueillir aussi une barre de son



Compartiments avec ouvertures d’aération et de passage des fils



Shelf with adjustable internal panel that can also accommodate a sound bar



Compartments with holes for ventilation and cables



Regalfläche mit verstellbarer Seitenwand, um auch eine Soundbar unterzubringen.



Fächer mit Belüftungsöffnungen und Kabeldurchgang



Estante con pared interior orientable para colocar la barra de sonido



Compartimentos con orificios de ventilación e introducción de los cables



MyTVStand es ideal incluso para tu equipo de sonido. Elige la versión con puerta en tejido y coloca una barra de sonido en el estante interior para escuchar el sonido perfectamente desde el exterior, sin obstáculos ni distorsiones.



(*) a seconda del modello dépend du modèle depends on the model je nach Modell depende del modelo



MYTV STAND



12040H GLASS



35kg



(77 lbs)



NEW



RIpiano Superiore / Top Shelf



10kg



10kg (22 lbs)



120/47.2



2° ripiano / 2° shelf



10kg



10kg (22 lbs) 1° ripiano / 1° shelf



50/19.7



40/15.7



mm/inch



NEW



16040H GLASS



35kg



(77 lbs) RIpiano Superiore / Top Shelf



160/63



10kg



(22 lbs) 2° ripiano / 2° shelf



48/18.9



10kg



(22 lbs) 1° ripiano / 1° shelf



40/15.7



mm/inch Product
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Art Code



Pcs x carton



EAN code



12040H GLASS BLACK



Colour



500401



1



8006023263790



12040H GLASS WHITE



500402



1



8006023263806



16040H GLASS BLACK



500407



1



8006023263851



16040H GLASS WHITE



500408



1



8006023263868



12040F TEXTILE



(77 lbs) RIpiano Superiore / Top Shelf



MYTV STAND



35kg



NEW



10kg



10kg (22 lbs)



120/47.2



2° ripiano / 2° shelf



10kg



10kg (22 lbs) 50/19.7



1° ripiano / 1° shelf



40/15.7



mm/inch



SOUND



16040F TEXTILE



35kg



(77 lbs) RIpiano Superiore / Top Shelf



160/63



NEW



10kg



(22 lbs) 2° ripiano / 2° shelf



48/18.9



10kg



(22 lbs) 1° ripiano / 1° shelf



40/15.7



mm/inch Product



Art Code



Pcs x carton



EAN code



500403



1



8006023263813



12040F TEXTILE WHITE



500404



1



8006023263820



16040F TEXTILE BLACK



500409



1



8006023263875



16040F TEXTILE WHITE



500410



1



8006023263882



12040F TEXTILE BLACK



Colour
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MYTV STAND



12050F GLASS



35kg



(77 lbs)



NEW



RIpiano Superiore / Top Shelf



10kg



10kg (22 lbs)



120/47.2



2° ripiano / 2° shelf



10kg



10kg (22 lbs) 48/18.9



1° ripiano / 1° shelf



50/19.7



mm/inch



NEW



35kg



16050F GLASS



(77 lbs) RIpiano Superiore / Top Shelf



160/63



10kg



(22 lbs) 2° ripiano / 2° shelf



48/18.9



10kg



(22 lbs) 1° ripiano / 1° shelf



50/19.7



mm/inch Product
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Art Code



Pcs x carton



EAN code



12050F GLASS BLACK



Colour



500405



1



8006023263837



12050F GLASS WHITE



500406



1



8006023263844



16050F GLASS BLACK



500411



1



8006023263899



16050F GLASS WHITE



500412



1



8006023263905



VESA 200•300 400



32">55" (81>140cm)



MAX



30kg



NEW



.7



+10°



max 40



-15°



0/15.7



0/15



40 max



MYTV STAND



MYTV STAND 400



±35°



486/19.1



mm/inch



NEW Progettato per mobile MyTv Stand Designed for the MyTV Stand cabinet Diseñado para el muebles MyTv Stand Conçu pour les meubles MyTv Stand



Product



Art Code



Pcs x carton



EAN code



MYTV STAND 400



Colour



480809



1



8006023265251



MYTV STAND 400



480810



1



8006023265275
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LINE 300



FLAT VISION



FLAT VISION LINE 300 NEW



40kg



(132 lbs) RIpiano Superiore / Top Shelf



15kg



(33 lbs) 2° ripiano / 2° shelf



15kg



(33 lbs) 1° ripiano / 1° shelf



200/7.9 510/20



200/7.9



950/37.4



400/15.7



400/15.7



950/37.4



mm/inch



Product Line 300 NEW
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Colour



Art Code



Pcs x carton



EAN code



500167



1



8006023231485



(132 lbs) RIpiano Superiore / Top Shelf



15kg



(33 lbs) 1° ripiano / 1° shelf



FLAT VISION



40kg



LINE 300



FLAT VISION LINE 200 NEW



285/11.2



390/15.3



950/37.4



400/15.7



400/15.7



950/37.4



mm/inch



Product Line 200 NEW



Colour



Art Code



Pcs x carton



EAN code



500166



1



8006023231461
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ROTOBASE



TV / BASI



ROTOBASE ELITE M



NEW



300



/11.8



.7



/21



550



360°



22/0.9



mm/inch



ROTOBASE ELITE L 350



/13.



.5 /29



8



750



360°



22/0.9



mm/inch



Product



Art Code



Pcs x carton



EAN code



469100



2



8006023058976



Rotobase Elite M WHITE



469101



2



8006023266753



Rotobase Elite L



469105



2



8006023058990



Rotobase Elite M BLACK
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Colour



5



/11.8



NEW



360° 80/3.1



26



0/1



44



4



17.



4/



0.3



TV / BASI



300



.7



21 50/



ROTOBRIDGE



ROTOBRIDGE ELITE M



mm/inch



ROTOBRIDGE ELITE L 350



/11.8



9.5



0/2



75



360° 80/3.1



26



0/1



44



4



17.



4/



0.3



mm/inch



Product



Art Code



Pcs x carton



EAN code



469000



1



8006023054633



Rotobridge Elite M WHITE



469001



1



8006023266777



Rotobridge Elite L



469005



1



8006023054664



Rotobridge Elite M BLACK



Colour
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144,5/5.7



113/4.4 520/20.5



300/11.8



ROTOBRIDGE



TV / BASI



SPACE LCD M



360°



550/21.6



Product Space LCD M



138



Colour



mm/inch



Art Code



Pcs x carton



EAN code



476400



1



8006023066438



TV / BASI



ROTOBRIDGE



Cavi Audio Video Cables Audio/Vídeo Audio/Video Cables Audio-/Videokabel Câbles Audio/Vidéo 140



HDMI................................................ 142 Antenna .......................................... 146 Packaging ....................................... 148
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HDMI



TV / CAVI



H1,5 ECO | CAVO HDMI • Cavo HDMI High Speed with Ethernet. • Risoluzione Video di qualità Ultra HD



• I contatti dorati 24K assicurano nel tempo



compatibile con la maggior parte di TV 4K.



CÂBLE HDMI • Câble HDMI High Speed avec Ethernet. • Résolution vidéo Ultra HD compatible avec la plupart des téléviseurs 4K. • Contacts en plaqué Or 24 K garantissant une transmission optimale du signal. • Longueur câble 1,5m. HDMI CABLE



• Cavo HDMI High Speed with Ethernet. • Ultra HD video resolution, compatible with most 4K TVs.



• 24K gold contacts ensure the perfect long



la perfetta trasmissione del segnale A/V.



• Lunghezza cavo 1,5mt



HDMI-KABEL



• High-Speed-HDMI-Kabel mit Ethernet. • Mit dem Großteil der 4K-Fernsehgeräte



kompatible Bildauflösung in Ultra HD-Qualität.



• Durch die 24 kt vergoldeten Kontakte kann über die Zeit hinweg die perfekte Übertragung des A/V-Signals sichergestellt werden. • Kabellänge 1,5 m. CABLE HDMI



• Cable HDMI High Speed con Ethernet Channel. • Resolución vídeo de calidad Ultra HD



compatible con la mayor parte de televisores 4K. • Los contactos dorados 24K aseguran la perfecta transmisión de la señal A/V a lo largo del tiempo. • Longitud del cable 1,5 m.



lasting transmission of the A/V signal. • Cable length 1.5 metres.



DVD BLU-RAY HDMI GAMING TV
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Product



Length



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



H1,5 ECO



1,5 m



497002 BB



6



25 x 7 x 13



8006023107278



• Lunghezza cavo 1,5mt. • Ideale per Slim TV grazie al plug inclinato



compatibile con la maggior parte di TV 4K.



a 90°.



• I contatti dorati 24K assicurano nel tempo la perfetta trasmissione del segnale A/V.



CÂBLE HDMI AVEC PRISE 90° • Câble HDMI High Speed avec Ethernet. • Résolution vidéo Ultra HD compatible avec la plupart des téléviseurs 4K. • Contacts en plaqué Or 24 K garantissant une transmission optimale du signal. • Longueur câble 1,5m. • Prise orientable à 90° idéale pour les TV LED et slim.



TV / CAVI



• Cavo HDMI High Speed with Ethernet. • Risoluzione Video di qualità Ultra HD



HDMI



H1,5 M 90 ECO | CAVO HDMI CON PLUG 90°



HDMI-KABEL MIT 90°-STECKER



• High-Speed-HDMI-Kabel mit Ethernet. • Mit dem Großteil der 4K-Fernsehgeräte



kompatible Bildauflösung in Ultra HD-Qualität.



• Durch die 24 kt vergoldeten Kontakte kann über die Zeit hinweg die perfekte Übertragung des A/V-Signals sichergestellt werden. • Kabellänge 1,5 m. • Dank des um 90°geknickten Steckers ideal für Slim-Fernsehgeräte.



HDMI CABLE WITH 90° PLUG



• Cavo HDMI High Speed with Ethernet. • Ultra HD video resolution, compatible with most



CABLE HDMI CON CONECTOR 90°



• Cable HDMI High Speed con Ethernet Channel. • Resolución vídeo de calidad Ultra HD



4K TVs.



• 24K gold contacts ensure the perfect long



compatible con la mayor parte de televisores 4K. • Los contactos dorados 24K aseguran la perfecta transmisión de la señal A/V a lo largo del tiempo. • Longitud del cable 1,5 m. • Ideal para Slim TV ( finos ) gracias al conector inclinado a 90°.



lasting transmission of the A/V signal. • Cable length 1.5 metres. • Ideal for Slim TVs thanks to its 90° angled plug.



DVD BLU-RAY HDMI GAMING TV



Product H1,5 M 90 ECO



Length



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



1,5 m



497013 BA



6



19 x 18 x 10



8006023222902
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HDMI



TV / CAVI



H1,5 ECO | CAVO HDMI CON CONNETTORE 45° LATERALE • Cavo HDMI High Speed with Ethernet. • Risoluzione video di qualità UltraHD



• Lunghezza cavo 1,5m. • Ideale per prese HDMI laterali, il cavo con



compatibile con la maggior parte di TV 4K.



connettore a 45° permette di gestire in maniera ottimale l’ingombro dei cavi a lato del TV.



• I contatti dorati 24K assicurano nel tempo la perfetta trasmissione del segnale A/V.



CÂBLE HDMI AVEC CONNECTEUR 45° LATÉRAL • Câble HDMI High Speed avec Ethernet. • Résolution vidéo Ultra HD compatible avec la plupart des téléviseurs 4K. • Contacts en plaqué Or 24 K garantissant une transmission optimale du signal. • Longueur du câble 1,5m. • Idéal pour prises HDMI latérales, le câble avec connecteur à 45° permet de gérer de manière optimale l’encombrement des câbles du téléviseur.



HDMI-KABEL MIT SEITLICHEM 45°-VERBINDER



• High-Speed-HDMI-Kabel mit Ethernet. • Mit dem Großteil der 4K-Fernsehgeräte



kompatible Bildauflösung in Ultra HD-Qualität.



• Durch die 24 kt vergoldeten Kontakte kann über die Zeit hinweg die perfekte Übertragung des A/V-Signals sichergestellt werden. • Kabellänge 1,5 m. • Das Kabel mit dem mit 45° ausgerichteten Verbinder ermöglicht die optimale Verwaltung des Platzbedarfs der Kabel seitlich des Fernsehgeräts und ist ideal für seitliche HDMIBuchsen.



HDMI CABLE WITH 45° LATERAL CONNECTOR



• Cavo HDMI High Speed with Ethernet. • UltraHD video quality resolution compatible



CABLE HDMI



• Cable HDMI High Speed con Ethernet Channel. • Resolución vídeo de calidad UltraHD compatible



with most 4K TVs. • The 24K gold contacts ensure the perfect and long lasting transmission of the A/V signal. • Cable length 1.5 metres. • Ideal for side HDMI sockets: the cable with 45° connector provides a clutter-free run for cables at the side of the TV.



con la mayoría de TV 4K.



• Los contactos dorados 24K aseguran la



perfecta transmisión de la señal A/V a lo largo del tiempo. • Cable de 1,5 m de longitud. • Ideal para tomas HDMI laterales, el cable con conector a 45° optimiza la gestión de los cables laterales del televisor.



DVD BLU-RAY HDMI GAMING TV



Product
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H1,5M45ECO



Length



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



1,5 m



497015



6



19 x 18 x 10



8006023243280



channel per risoluzioni fino a 2160p (UltraHD / 4K fino a 60 fps), compatibile con tutte le tipologie di HDMI. • Connettori di dimensioni ridotte e cavo sottile e flessibile ottimali per TV slim appese al muro (minimo ingombro).



CÂBLE HDMI ULTRA FIN • Câble HDMI 2.0 High Speed Ethernet channel pour résolutions jusqu’à 2160p (ultraHD / 4K), compatible avec tous les types de prise HDMI. • Les connecteurs de petite taille, la finesse et la flexibilité du câble le rendent idéal quand l’espace disponible est limité. • Connecteurs dorés 24K, fils en cuivre à degré élevé de pureté et câble à triple blindage pour éviter tout type d’interférence. • Longueur du câble 2 m. HDMI CABLE ULTRA THIN



• HDMI 2.0 High Speed cable w/Ethernet channel for image resolutions up to 2160p (ultraHD / 4K), compatible with all types of HDMI. • Small connectors and thin and flexible cable make it ideal for slim wall-hung TVs. • 24K gold connectors, high-purity copper conductors and triple shielded cable to prevent any type of interference. • Cable length 2 metres.



• Connettori dorati 24K, conduttori di rame ad alto grado di purezza e cavo a tripla schermatura per evitare ogni tipo di interferenza. • lunghezza cavo 2 m.



TV / CAVI



• Cavo HDMI 2.0 High Speed w/Ethernet



HDMI



HUT2M | CAVO HDMI ULTRA SOTTILE



ULTRADÜNNES HDMI-KABEL



• High-Speed-HDMI 2.0 Kabel mit Ethernetkanal



für Auflösungen von bis zu 2160 px (ultraHD / 4K), kompatibel mit sämtlichen anderen HDMITypologien. • Verbinder mit kompakteren Abmessungen und dünnes, flexibles Kabel, die optimal für an der Wand hängende Slim-Fernsehgeräte sind (minimaler Platzbedarf). • 24 kt vergoldete Kontakte, Leiter aus Kupfer mit hohem Reinheitsgrad und dreifach geschirmtes Kabel um jegliche Art von Überlagerungen auszuschließen. • Kabellänge 2 m. CABLE HDMI ULTRA THIN



• Cable HDMI 2.0 High Speed w/Ethernet channel



para resoluciones de hasta 2160 p (ultraHD / 4K), compatible con todo tipo de HDMI. • Conectores de reducidas dimensiones y cable delgado y flexible ideales para TV slim de pared (dimensiones mínimas). • Conectores dorados 24K, conductores de cobre con alto grado de pureza y cable con apantallamiento triple para evitar cualquier tipo de interferencia. • Cable de 2 m de longitud.



DVD BLU-RAY HDMI GAMING TV



Product



Length



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



HUT2M



2m



497014 BA



6



20 x 10 x 17



8006023227242
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ANTENNA



TV / CAVI



ANT2M | CAVO ANTENNA • Cavo antenna 75 Ohm. • Schermatura ad alta efficienza >75 dB. • 1x connettore coassiale 9,5 mm maschio.



• 1x connettore coassiale 9,5 mm femmina. • Adattatore M/M incluso. • lunghezza cavo 2 m.



CÂBLE ANTENNE • Câble antenne 75 Ohm. • Blindage haute performance >75 dB. • 1x fiche coaxiale mâle 9,5 mm coudé. • 1x fiche coaxiale femelle 9,5 mm. • Adaptateur mâle/mâle inclus. • Longueur du câble 2 m.



• Antennenkabel 75 Ohm. • Hocheffiziente Abschirmung >75 dB. • 1x Koaxialverbinder 9,5 mm Stecker. • 1x Koaxialverbinder 9,5 mm Buchse. • M/M-Adapter miteingeschlossen. • Kabellänge 2 m.



ANTENNENKABEL



COAXIAL CABLE



CABLE ANTENNA



• Aerial Lead 75 ohm. • Shielded conductor, high Efficiency >75 dB. • 1 x 9,5 mm coaxial plug female. • 1 x 9,5 mm coaxial plug male. • M/M adaptor included. • Cable length 2 metres.



• Cable antena 75 Ohm. • Blindadura de alta eficiencia > 75 db. • 1 x conector coaxial 9,5 mm macho. • 1 x conector coaxial 9,5 mm feminino. • Adaptador Macho/Macho incluido. • Cable de 2 m de longitud.



TV DVB-T
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WALL SOCKET



Product



Length



Art Code



Pcs x carton



ANT2M



2m



497100 BA



6



Carton sizes (cm) 22 x 8,5 x 10



EAN code 8006023107438



CÂBLE ANTENNE • Câble antenne 75 Ohm. • Blindage haute performance >75 dB. • 1x fiche coaxiale mâle 9,5 mm. • 1x fiche coaxiale femelle 9,5 mm. • Adaptateur mâle/mâle inclus. • Idéal pour l’installation d’un TV LED ou slim. • Longueur du câble 2 m. COAXIAL CABLE



• Aerial Lead 75 ohm. • Shielded conductor, high Efficiency >75 dB. • 1 x 9,5 mm coaxial plug female. • 1 x 9,5 mm coaxial plug male. • M/M adaptor included. • Ideal to install Slim TV. • Cable length 2 metres.



• Adattatore M/M incluso. • Ideale per l’installazione di Slim TV. • lunghezza cavo 2 m.



ANTENNENKABEL



• Antennenkabel 75 Ohm. • Hocheffiziente Abschirmung >75 dB. • 1x Koaxialverbinder 9,5 mm Stecker. • 1x Koaxialverbinder 9,5 mm Buchse. • M/M-Adapter miteingeschlossen. • Ideal für die Installation von Slim-



TV / CAVI



• Cavo antenna 75 Ohm. • Schermatura ad alta efficienza >75 dB. • 1x connettore coassiale 9,5 mm maschio. • 1x connettore coassiale 9,5 mm femmina.



ANTENNA



ANT2M90 | CAVO ANTENNA



Fernsehgeräten.



• Kabellänge 2 m.



CABLE ANTENNA



• Cable antena 75 Ohm. • Blindadura de alta eficiencia > 75 db. • 1 x conector coaxial 9,5 mm macho. • 1 x conector coaxial 9,5 mm feminino. • Adaptador Macho / Macho incluido. • Ideal para la instalación de televisores finos (slim).



• Cable de 2 m de longitud.



TV DVB-T



Product ANT2M90



WALL SOCKET



Length



Art Code



Pcs x carton



2m



497101 BA



6



Carton sizes (cm) 22 x 8,5 x 10



EAN code 8006023107452
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PACKAGING



TV / CAVI



Art: 497002 BB



148



Art: 497013 BA



Art: 497015 BA



Art: 497014 BA



TV / CAVI



PACKAGING



Art: 497100 BA



Art: 497101 BA
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Linea di pulizia Gamme de nettoyage pour TV Cleaning range for TV Reinigungslinie Línea para limpieza de pantallas 150



Cleaning........................................... 154 Vinyl kit........................................... 164 Lens cleaner ................................... 165
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LINEA DI PULIZIA PER TV Una linea di prodotti per la pulizia di schermi TV LCD, Plasma, LED, i tradizionali CRT e di altre tipologie di apparecchiature elettroniche (PC, cellulari, fotocamere). Una linea studiata appositamente per detergere delicatamente lo schermo senza graffiarlo o danneggiarlo, per avere sempre un’immagine priva di imperfezioni.



GAMME DE NETTOYAGE POUR TV Une gamme de produits de nettoyage pour les écrans TV (LCD, PLASMA, LED, et CRT) et pour tous les produits électroniques équipés d’un écran: ordinateur, téléphone portable, appareil photo numérique, etc...Une gamme étudiée spécialement pour dépoussiérer et nettoyer délicatement et efficacement les écrans, sans les rayer ni les endommager, pour une image toujours parfaite.
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CLEANING RANGE FOR TVS A range of cleaning products for TV screens (LCD, PLASMA, LED, and CRT) and all electronic appliances with screens: computers, mobile telephones, digital cameras, etc...A range studied specially to remove dust and delicately and eﬀectively clean screens without scratching or damaging them, for a perfect image.



REINIGUNGSLINIE FÜR FERNSEHGERÄTE Eine Produktlinie für die Reinigung von LCD-, Plasma-, LED-Fernsehbildschirmen, von traditionellen CRT-Bildschirmen und anderen Arten elektronischer Geräte (PCs, Mobiltelefone, Kameras). Diese Linie wurde speziell für die sanfte Reinigung von Bildschirmen entwickelt, ohne diese zu zerkratzen oder zu beschädigen. So kann immer ein tadelloses Bild ohne Mängel sichergestellt werden.



LÍNEA PARA LIMPIEZA DE PANTALLAS Una línea de productos para la limpieza de pantallas LCD, Plasma, LED, los TV CRT y otros tipos de equipos electrónicos (ordenadores, teléfonos, cámaras fotográficas). Una línea especialmente diseñada para limpiar suavemente la pantalla evitando arañazos o daños, para tener siempre una imagen libre de imperfecciones.
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C-100P



TV / PULIZIA
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C-100P | SALVIETTE DETERGENTI • Panno in microfibra e 100 salviette per la pulizia degli schermi TV



all’azione antistatica, le salviette sono in grado di rimuovere dallo schermo aloni, impronte, grasso e sporco.



LCD/Plasma e CRT, dei monitor per PC e degli schermi LCD di altre apparecchiature elettroniche. Grazie alla speciale soluzione ed



LINGETTES NETTOYANTES



• Chiffon en microfibre et 100 lingettes pour le nettoyage d’écrans TV LCD/ Plasma et CRT, de moniteurs et d’écrans LCD de tout autre appareil électronique. Grâce à une solution spéciale et à une action antistatique, les lingettes sont en mesure d’éliminer de l’écran les auréoles, la poussière, les traces de doigt, de graisse et de saleté et permet d’obtenir ainsi unécran parfaitement propre.



CLEANING WIPES



REINIGUNGSTÜCHER



• Microfibre cloth and 100 wipes



• Mikrofasertuch und 100



for cleaning LCD/Plasma TV and CRT screens, PC monitors and LCD screens on other electronic appliances. Because of the special solution and the antistatic action, the wipes are able to remove halos, fingerprints, oily residue and dirt from the screen.



Reinigungstücher für die Reinigung von TV LCD-/Plasma- und CRTBildschirmen, PC-Monitoren und LCDBildschirmen anderer elektronischer Geräte. Dank der speziellen Zusammensetzung der Lösung und der antistatischen Wirkung, können mit den Tüchern Schlieren, Fingerabdrücke, Fett oder Schmutz vom Bildschirm entfernt werden.



TOALLITAS DETERGENTES



• Paño de microfibra et 100 toallitas



detergentes para la limpieza de las pantallas TV LCD/Plasma y CRT, de los monitores para PC y de las pantallas de otros aparatos electrónicos. Gracias a una solución especial con acción antiestática, las toallitas son capaces de quitar manchas, huellas dactilares, grasa y suciedad de la pantalla..



Product



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



C-100P



621005 BA



8



35 x 18 x 14



8006023131761



• Il panno in microfibra (15 x 15 cm) consente di rimuovere aloni,



SOLUTION 100 ML + CHIFFON EN MICROFIBRE



REINIGUNGSLÖSUNG 100 ML + MIKROFASERTUCH • Flasche mit 100 ml antistatischer Lösung zur Reinigung von LCD-/ Plasma- und CRT-TV-Bildschirmen, PC-Monitoren, LCD-Bildschirmen anderer elektronischer Geräte und Linsen (nicht mit speziellen Behandlungen ausgestattet); • Mit dem Mikrofasertuch (15 x 15 cm) können Sie Schmutzränder, Fingerabdrücke, Staub, Fett und Schmutz entfernen und den Bildschirm problemlos reinigen.



TV LCD/Plasma e CRT, dei monitor per PC, degli schermi LCD di altre apparecchiature elettroniche e delle lenti (non dotate di trattamenti particolari).



• Flacon de 100 ml de solution



antistatique pour le nettoyage d’écrans de téléviseurs LCD/Plasma et CRT, d’écrans d’ordinateurs et d’affichages d’autres appareils électroniques ainsi que le nettoyage des verres de lunettes (non soumis à un traitement particulier). • Le chiffon en microfibres (15 x 15 cm) permet d’éliminer les auréoles, les empreintes, la poussière, les taches de graisse et de saleté, en laissant l’écran parfaitement propre.



Product



impronte, polvere, grasso e sporco, lasciando lo schermo perfettamente pulito.



100 ML OF SOLUTION + MICROFIBRE CLOTH • Bottle containing 100 ml of antistatic solution for cleaning LCD/Plasma and CRT TV screens, PC monitors, LCD screens on other types of electronic device and lenses (excluding lenses with special coatings and treatments). • The 15 x 15 cm microfibre cloth can be used to eliminate smudges, fingerprints, dust, grease and dirt, leaving the screen perfectly clean.



SOLUCIÓN 100 ML Y PAÑO DE MICROFIBRA • Envase de 100 ml con solución antiestática para limpiar pantallas de televisores LCD/Plasma y CRT, monitores de ordenadores personales, pantallas LCD de otros aparatos electrónicos y lentes (sin tratamientos particulares). • El paño de microfibra (15 x 15 cm) permite eliminar halos, huellas, polvo, grasa y, en general, todo tipo de suciedad, dejando la pantalla perfectamente limpia.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



Blue 100 displayer (BA)



621017 BA



12



23,3 x 21 x 12,8



8006023264605



Blue 100 blister (BB)



621017 BB



6



24 x 13,5 x 21



8006023264605



NEW



TV / PULIZIA



• Flacone di 100 ml di soluzione antistatica per la pulizia degli schermi



BLUE 100



BLUE 100 | SOLUZIONE 100 ML + PANNO IN MICROFIBRA
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C-200



TV / PULIZIA



C-200 | SOLUZIONE 200 ML + PANNO IN MICROFIBRA • 200 ml soluzione detergente antistatica per la pulizia degli schermi



• Il panno in microfibra (20 x 20 cm) consente di rimuovere



LIQUIDE NETTOYANT 200 ML + CHIFFON EN MICROFIBRE



REINIGUNGSLÖSUNG 100 + 100 ML + MIKROFASERTUCH • Zwei Flakons mit antistatischem Reinigungslösung (2x100 ml) für die Reinigung von TV LCD-/Plasma- und CRT- Bildschirmen, PC-Monitoren und LCD-Bildschirmen anderer elektronischer Geräte. • Mit dem Mikrofasertuch (20x20cm) können Lichthöfe, Spuren, Staub, Fett und Schmutz beseitigt werden, so dass der Bildschirm perfekt sauber ist.



TV LCD/Plasma e CRT, dei monitor per PC e degli schermi LCD di altre apparecchiature elettroniche.



• Un flacon de 200 ml de solution



détergente antistatique pour le nettoyage d’écrans TV LCD/Plasma et CRT, de moniteurs et d’écrans LCD de tout autre appareil électronique. • Le chiffon en microfibre (20 x 20 cm) permet d’éliminer les auréoles, la poussière, les traces de doigt, de graisse et de saleté et permet d’obtenir ainsi un écran parfaitement propre.



Product C-200
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aloni, impronte, polvere, grasso e sporco, lasciando lo schermo perfettamente pulito.



200 ML OF SOLUTION + MICROFIBER CLOTH • 200 ml of antistatic detergent solution for cleaning LCD/Plasma TV and CRT screens, PC monitors and LCD screens on other electronic. • The microfibre cloth (20 x 20 cm) can be used to remove halos, fingerprints, dust, oily residue and dirt, leaving the screen perfectly clean.



SOLUCIÓN 200 ML + PAÑO DE MICROFIBRA • 200 ml de solución detergente antiestática para la limpieza de las pantallas TV LCD/Plasma y CRT, de los monitores para PC y de las pantallas de otros aparatos electrónicos. • El paño de microfibra (20x20 cm) permite eliminar marcas circulares, huellas, polvo, grasa y suciedad, dejando la pantalla perfectamente limpia.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



621001 BA



8



31 x 18 x 26



8006023085903



• Il panno in microfibra (20 x 20 cm) consente di rimuovere



LIQUIDE NETTOYANT 100 + 100 ML + CHIFFON EN MICROFIBRE



REINIGUNGSLÖSUNG 100 + 100 ML + MIKROFASERTUCH • Zwei Flakons mit antistatischem Reinigungslösung (2x100 ml) für die Reinigung von TV LCD-/Plasmaund CRT- Bildschirmen, PCMonitoren und LCD-Bildschirmen anderer elektronischer Geräte. • Mit dem Mikrofasertuch (20x20cm) können Lichthöfe, Spuren, Staub, Fett und Schmutz beseitigt werden, so dass der Bildschirm perfekt sauber ist.



schermi TV LCD/Plasma e CRT, dei monitor per PC, degli schermi LCD di altre apparecchiature elettroniche e delle lenti (non dotate di trattamenti particolari).



• Deux flacons de 100 + 100 ml de



solution détergente antistatique pour le nettoyage d’écrans TV LCD/ Plasma et CRT, de moniteurs et d’écrans LCD de tout autre appareil électronique. • Le chiffon en microfibre (20 x 20 cm) permet d’éliminer les auréoles, la poussière, les traces de doigt, de graisse et de saleté et permet d’obtenir ainsi un écran parfaitement propre.



aloni, impronte, polvere, grasso e sporco, lasciando lo schermo perfettamente pulito.



100 + 100 ML OF SOLUTION + MICROFIBER CLOTH • Two bottles of 100 ml each of antistatic detergent solution for cleaning LCD/Plasma TV and CRT screens, PC monitors and LCD screens on other electronic. • The microfibre cloth (20 x 20 cm) can be used to remove halos, fingerprints, dust, oily residue and dirt, leaving the screen perfectly clean.



SOLUCIÓN 100 + 100 ML + PAÑO DE MICROFIBRA • Dos botellas de 100 ml de solucion detergente antiestática para la limpieza de las pantallas TV LCD/ Plasma y CRT, de los monitores para PC y de las pantallas de otros aparatos electrónicos. • El paño de microfibra (20x20 cm) permite eliminar marcas circulares, huellas, polvo, grasa y suciedad, dejando la pantalla perfectamente limpia.



Product



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



C2x100



621015 BA



8



24,5 x 20 x 24,5



8006023259304



TV / PULIZIA



• Due flaconi (100 + 100 ml) di soluzione antistatica per la pulizia degli



C2X100



C2X100 | SOLUZIONE 100 + 100 ML + PANNO IN MICROFIBRA
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C-200G



TV / PULIZIA



C-200G | SOLUZIONE 200 ML + GUANTO IN MICROFIBRA • 200 ml soluzione detergente antistatica per la pulizia degli schermi



• Il guanto in microfibra consente di rimuovere aloni, impronte, polvere,



SOLUTION 200 ML + GANT EN MICROFIBRE



LÖSUNG 200 ML + MIKROFASERHANDSCHUH • 200 ml antistatische. Reinigungslösung für die Reinigung von TV LCD-/Plasma- und CRTBildschirmen, PC-Monitoren und LCDBildschirmen anderer elektronischer Geräte. • Mit dem Mikrofaserhandschuh können Schlieren, Fingerabdrücke, Staub, Fett und Schmutz entfernt werden, sodass ein perfekt sauberer Bildschirm das Ergebnis ist.



TV LCD/Plasma e CRT, dei monitor per PC e degli schermi LCD di altre apparecchiature elettroniche.



• 200 ml de solution détergente



antistatique pour le nettoyage des écrans TV (LCD, Plasma, CRT) et pour tous les produits électroniques équipés d’un écran: ordinateur, téléphone portable, appareil photo numérique, etc. • Le gant en microfibre permet d’éliminer les auréoles, la poussière, les traces de doigts, de gras et de saleté afin d’obtenir un écran parfaitement propre.
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grasso e sporco, lasciando lo schermo perfettamente pulito.



200 ML OF SOLUTION + MICROFIBER GLOVE • 200 ml antistatic detergent solution used for cleaning LCD/Plasma TV and CRT screens, PC monitors and LCD screens of other electronic equipment. • The microfibre glove can be used to remove marks, fingerprints, dust, grease and dirt, leaving the screen perfectly clean.



SOLUCIÓN 200 ML + GUANTE DE MICROFIBRA. • 200 ml solución detergente antiestática para la limpieza de las pantallas TV LCD/Plasma y CRT, de los monitores para PC y de las pantallas LCD de otros aparatos electrónicos. • El guante de microfibra sirve para eliminar marcas, huellas, polvo, grasa y suciedad, dejando la pantalla perfectamente limpia.



Product



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



C-200G



621004 BA



6



36 x 22 x 28



8006023118045



• Il guanto in microfibra consente di rimuovere aloni, impronte, polvere,



pulizia degli schermi TV LCD/Plasma e CRT, dei monitor per PC e degli schermi LCD di altre apparecchiature elettroniche.



SOLUTION 100 + 100 ML + GANT EN MICROFIBRE



• Deux flacons de 100 + 100 ml de



solution détergente antistatique pour le nettoyage des écrans TV (LCD, Plasma, CRT) et pour tous les produits électroniques équipés d’un écran: ordinateur, téléphone portable, appareil photo numérique, etc. • Le gant en microfibre permet d’éliminer les auréoles, la poussière, les traces de doigts, de gras et de saleté afin d’obtenir un écran parfaitement propre.



grasso e sporco, lasciando lo schermo perfettamente pulito.



100 + 100 ML OF SOLUTION + MICROFIBER GLOVE • Two bottles of 100 ml each of antistatic detergent solution used for cleaning LCD/Plasma TV and CRT screens, PC monitors and LCD screens of other electronic equipment. • The microfibre glove can be used to remove marks, fingerprints, dust, grease and dirt, leaving the screen perfectly clean.



REINIGUNGSLÖSUNG 100 + 100 ML + MIKROFASER-HANDSCHUH • Zwei Flakons mit antistatischem Reinigungslösung (2x100 ml) für die Reinigung von TV LCD-/Plasmaund CRT- Bildschirmen, PCMonitoren und LCD-Bildschirmen ¬anderer elektronischer Geräte. • Mit dem Mikrofaser-Handschuh können Lichthöfe, Spuren, Staub, Fett und Schmutz beseitigt werden, so dass der Bildschirm perfekt sauber ist.



SOLUCIÓN 100 + 100 ML + GUANTE DE MICROFIBRA. • Dos botellas de 100 ml de solucion detergente antiestática para la limpieza de las pantallas TV LCD/ Plasma y CRT, de los monitores para PC y de las pantallas LCD de otros aparatos electrónicos. • El guante de microfibra sirve para eliminar marcas, huellas, polvo, grasa y suciedad, dejando la pantalla perfectamente limpia.



Product



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



C2x100G



621016 BA



6



27,5 x 23,5 x 36



8006023259328



TV / PULIZIA



• Due flaconi (100 + 100 ml) di soluzione detergente antistatica per la



C2X100G



C2X100 | SOLUZIONE 100 + 100 ML + PANNO IN MICROFIBRA
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C-35P



TV / PULIZIA



C-35P | SOLUZIONE 35 ML + PANNO IN MICROFIBRA + PENNELLO • 35 ml soluzione detergente antistatica per la pulizia degli schermi TV



• Il panno in microfibra (20 x 20 cm) consente di rimuovere



LIQUIDE NETTOYANT 35 ML + CHIFFON EN MICROFIBRE + BROSSE



LÖSUNG 35 ML + MIKROFASERTUCH + PINSEL • 35 ml antistatische Reinigungslösung für die Reinigung von TV LCD-/ Plasma- und CRT- Bildschirmen, PC-Monitoren und LCD-Bildschirmen anderer elektronischer Geräte. • Mit dem Mikrofasertuch (20 x 20 cm) • können Schlieren, Fingerabdrücke, Staub, Fett und Schmutz entfernt werden, sodass ein perfekt sauberer Bildschirm das Ergebnis ist. • Staubpinsel im Lieferumfang enthalten.



LCD/Plasma e CRT, dei monitor per PC e degli schermi LCD di altre apparecchiature elettroniche.



• Un flacon de 35 ml de solution



détergente antistatique pour le nettoyage d’écrans TV LCD/Plasma et CRT, de moniteurs et d’écrans LCD de tout autre appareil électronique. • Le chiffon en microfibre (20 x 20 cm) permet d’éliminer les auréoles, la poussière, les traces de doigt, de graisse et de saleté et permet d’obtenir ainsi un écran parfaitement propre. • Un pinceau afin d’éliminer la poussière.



Product C-35P
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aloni, impronte, polvere, grasso e sporco, lasciando lo schermo perfettamente pulito. • Pennello elimina polvere in dotazione.



35 ML OF SOLUTION + MICROFIBER CLOTH + PAINTBRUSH • 35 ml of antistatic detergent solution for cleaning LCD/Plasma TV and CRT screens, PC monitors and LCD screens on other electronic appliances. • The microfibre cloth (20 x 20 cm) can be used to remove halos, fingerprints, dust, oily residue and dirt, leaving the screen perfectly clean. • Dust removing brush provided.



SOLUCIÓN 35 ML + PAÑO DE MICROFIBRA + PINCEL • 35 ml de solución detergente antiestática para la limpieza de las pantallas TV LCD/Plasma y CRT, de los monitores para PC y de las pantallas de otros aparatos electrónicos. • El paño de microfibra (20x20 cm) permite eliminar marcas circulares, huellas, polvo, grasa y suciedad, dejando la pantalla perfectamente limpia. • El pincel suministrado quita el polvo.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



621002 BA



6



20 x 17 x 27



8006023085927



• Lo speciale panno in microfibra di alta qualità (15 x 15) consente di



MOUSSE NETTOYANTE 55 ML +CHIFFON EN MICROFIBRE



REINIGUNGSSCHAUM 55 ML + MIKROFASERTUCH • Antistatischer Reinigungsschaum (55 ml) für die Reinigung von TV LCD-/Plasma- und CRTBildschirme, PC-Monitore und LCDBildschirme anderer elektronischer Geräte. Spezielle Formel: Tropft nicht und besitzt eine größere Reinigungskraft gegenüber normalen Lösungen. • Mit dem großen (15 x 15), qualitativ hochwertigen speziellen Mikrofasertuch können Schlieren, Fingerabdrücke, Staub, Fett und Schmutz entfernt werden, sodass ein perfekt sauberer Bildschirm das Ergebnis ist.



TV LCD/Plasma e CRT, dei monitor per PC e degli schermi LCD di altre apparecchiature elettroniche. Speciale consistenza: non gocciola e ha una maggiore efficacia detergente della normale soluzione.



• Mousse nettoyante antistatique (55 ml) pour le nettoyage d’écrans TV LCD/Plasma et CRT, de moniteurs et d’écrans LCD de tout autre appareil électronique. Consistance spéciale : ne goutte pas et assure un nettoyage plus efficace par rapport à la solution normale. • Le chiffon spécial en microfibre de haute qualité (15 x 15) permet d’éliminer les auréoles, la poussière, les traces de doigt, de graisse et de saleté et permet d’obtenir ainsi un écran parfaitement propre.



Product C-55 FOAM



rimuovere aloni, impronte, polvere, grasso e sporco, lasciando lo schermo perfettamente pulito.



CLEANING FOAM 55 M +MICROFIBER CLOTH • Antistatic cleaning foam (55 ml) to clean LCD/Plasma TV and CRT screens, PC monitors and LCD screens on other electronic appliances. Special consistency: does not drip and cleans better than the usual solution. • The special high-quality cloth (15 x 15) allows you to remove halos, fingerprints, dust, oily residue and dirt, leaving the screen perfectly clean.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



621008 BA



6



20 x 16 x 21,5



ESPUMA DETERGENTE ANTIESTÁTICA 55 ML + PAÑO DE MICROFIBRA • Espuma detergente antiestática (55 ml) para limpiar pantallas de televisores LCD/Plasma y CRT, monitores de ordenadores personales y pantallas LCD de otros aparatos electrónicos. Especial consistencia: no gotea y ofrece una mayor eficacia detergente que la solución normal. • El especial paño de microfibra de alta calidad (15 x 15) permite eliminar halos, huellas, polvo, grasa y, en general, todo tipo de suciedad, dejando la pantalla perfectamente limpia.



TV / PULIZIA



• Schiuma detergente antistatica (55 ml) per la pulizia degli schermi



C-55 FOAM



C-55 FOAM | SCHIUMA DETERGENTE 55 ML + PANNO IN MICROFIBRA



EAN code 8006023230143
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C-200 FOAM



TV / PULIZIA



C-200 FOAM | SCHIUMA DETERGENTE 200 ML + PANNO IN MICROFIBRA • Schiuma detergente antistatica (200 ml) per la pulizia degli schermi



• Lo speciale panno in microfibra di alta qualità e di grandi dimensioni



MOUSSE NETTOYANTE 200 ML +CHIFFON EN MICROFIBRE



REINIGUNGSSCHAUM 200 ML + MIKROFASERTUCH • Antistatischer Reinigungsschaum (200ml) für die Reinigung von TV LCD-/Plasma- und CRT- Bildschirme, PC-Monitore und LCD-Bildschirme anderer elektronischer Geräte. Spezielle Formel: Tropft nicht und besitzt eine größere Reinigungskraft gegenüber normalen Lösungen. • Mit dem großen (20 x 20), qualitativ hochwertigen speziellen Mikrofasertuch können Schlieren, Fingerabdrücke, Staub, Fett und Schmutz entfernt werden, sodass ein perfekt sauberer Bildschirm das Ergebnis ist.



TV LCD/Plasma e CRT, dei monitor per PC e degli schermi LCD di altre apparecchiature elettroniche. Speciale consistenza: non gocciola e ha una maggiore efficacia detergente della normale soluzione.



• Mousse nettoyante antistatique (200



ml) pour le nettoyage d’écrans TV LCD/Plasma et CRT, de moniteurs et d’écrans LCD de tout autre appareil électronique. Consistance spéciale : ne goutte pas et assure un nettoyage plus efficace par rapport à la solution normale. • Le chiffon spécial en microfibre de haute qualité et de grandes dimensions (20 x 20) permet d’éliminer les auréoles, la poussière, les traces de doigt, de graisse et de saleté et permet d’obtenir ainsi un écran parfaitement propre.



Product C-200 FOAM
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(20 x 20) consente di rimuovere aloni, impronte, polvere, grasso e sporco, lasciando lo schermo perfettamente pulito.



CLEANING FOAM 200 M +MICROFIBER CLOTH • Antistatic cleaning foam (200 ml) to clean LCD/Plasma TV and CRT screens, PC monitors and LCD screens on other electronic appliances. Special consistency: does not drip and cleans better than the usual solution. • The special high-quality, large microfibre cloth (20 x 20) allows you to remove halos, fingerprints, dust, oily residue and dirt, leaving the screen perfectly clean



ESPUMA DETERGENTE ANTIESTÁTICA 200 ML + PAÑO DE MICROFIBRAL • Espuma detergente antiestática (200 ml) para limpiar pantallas de televisores LCD/Plasma y CRT, monitores de ordenadores personales y pantallas LCD de otros aparatos electrónicos. Especial consistencia: no gotea y ofrece una mayor eficacia detergente que la solución normal. • El especial paño de microfibra de alta calidad y gran tamaño (20 x 20) permite eliminar halos, huellas, polvo, grasa y, en general, todo tipo de suciedad, dejando la pantalla perfectamente limpia.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



621013 BA



6



19,5 x 17 x 26,5



8006023240104



• Panno in microfibra (10 x 10 cm) che consente di rimuovere



KIT LIQUIDE 50 ML + CHIFFON EN MICROFIBRE



SET LÖSUNG 50 ML + MIKROFASERTUCH • Vernebler mit antistatischer Reinigungslösung für die Reinigung von TV LCD-/Plasma- und CRTBildschirmen, PC-Monitoren und LCD-Bildschirmen anderer elektronischer Geräte. • Mikrofasertuch (10 x 10 cm) zum Entfernen von Schlieren, Fingerabdrücken, Staub, Fett und Schmutz für einen perfekt sauberen Bildschirm.



schermi TV LCD/Plasma e CRT, dei monitor per PC e degli schermi LCD di altre apparecchiature elettroniche.



• Un nebuliseur de solution



nettoyante antistatique pour le nettoyage d’écrans TV LCD/ Plasma et CRT, de moniteurs et d’écrans LCD de tout autre appareil électronique. • Le chiffon en microfibre (10 x 10 cm) permet d’éliminer les auréoles, la poussière, les traces de doigt, de graisse et de saleté et permet d’obtenir ainsi un écran parfaitement propre.



aloni, impronte, polvere, grasso e sporco, lasciando lo schermo perfettamente pulito.



KIT SOLUTION 50 ML + MICROFIBER CLOTH • Antistatic detergent solution sprinkler to clean LCD/Plasma TV and CRT screens, PC monitors and LCD screens on other electronic appliances. • The microfibre cloth (10 x 10 cm) can be used to remove halos, fingerprints, dust, oily residue and dirt, leaving the screen perfectly clean.



Product



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



C-50 Kit



621007 BA



2



18,5 x 14 x 20



KIT SOLUCIÓN 50 ML + PAÑO DE MICROFIBRA • Nebulizador con solución detergente antiestática para limpiar pantallas de televisores LCD/Plasma y CRT, monitores de ordenadores personales y pantallas LCD de otros aparatos electrónicos. • Paño de microfibra (10 x 10 cm) que permite eliminar halos, huellas, polvo, grasa y, en general, todo tipo de suciedad, dejando la pantalla perfectamente limpia.



TV / PULIZIA



• Nebulizzatore con soluzione detergente antistatica per la pulizia degli



C-50 KIT



C-50 KIT | KIT SOLUZIONE 50 ML + PANNO IN MICROFIBRA



EAN code 8006023230129
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VINYL KIT



TV / PULIZIA



VINYL KIT | SOLUZIONE 45 ML + SPATOLA DOPPIA FUNZIONE



NEW



• Soluzione detergente antistatica (45 ml) per la pulizia dei vinili



SOLUTION 45 ML + BROSSE DOUBLE FONCTION



• Solution détergente antistatique



(45ml) pour le nettoyage des vinyles, avec une brosse double fonction : le côté en velours permet d’éliminer la poussière, la brosse en fibre de carbone permet d’éliminer les charges électrostatiques du vinyle. Idéal pour maintenir les vinyles toujours propres.



Product VINYL KIT
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permette di rimuovere le cariche elettrostatiche dal vinile. Ideale per mantenere i vinili sempre perfettamente puliti.



abbinata a una speciale spatola doppia funzione: il lato in velluto consente di rimuovere la polvere, la spazzola in fibra di carbonio



45 ML OF SOLUTION + DUAL FUNCTION BRUSH • antstatic detergent solution (45 ml) to clean the vinyls, with a dual function brush: the velvet side makes it possible to remove the dust, the brush in carbon fiber eliminates the electrostatic charges on the vinyl. Ideal to maintain the vinyls always clean. • The special high-quality, large microfibre cloth (20 x 20) allows you to remove halos, fingerprints, dust, oily residue and dirt, leaving the screen perfectly clean.



45 ML LÖSUNG + DOPPELFUNKTIONSBÜRSTE • Antistatische Reinigungslösung (45 ml) zur Reinigung von Vinyl in Kombination mit einem speziellen Doppelfunktionsspatel: Die Samtseite ermöglicht das Entfernen von Staub, die Kohlefaserbürste das Entfernen elektrostatischer Aufladungen von Vinyl. Ideal für die Erhaltung von Vinyl.



SOLUCIÓN 45 ML Y CEPILLO CON DOBLE FUNCIÓN • Solución detergente antiestática (45ml) para limpiar discos de vinilo y cepillo especial con doble función: el lado de terciopelo elimina el polvo y el cepillo de fibra de carbono elimina las cargas electrostáticas del disco de vinilo. Ideal para mantener los discos de vinilo siempre limpios.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



621018 BA



4



15,2 x 14,2 x 26,3



8006023264636



riproduttore CD, le spazzole rimuovono sporcizia e polvere migliorando la qualità audio e video.



DISQUE NETTOYANT POUR LENTILLE LASER DU LECTEUR CD



• Disque nettoyant pour lecteur



CD, agit sur la lentille optique de l’appareil, enlève en douceur la saleté et la poussière et améliore la qualité du son et de l’image.



LASER LENS CLEANING DISC FOR CD PLAYERS • This special disc can clean your CD player’s lens. The brushes remove dust and dirt, improving sound and video quality.



CAR AUDIO



REINIGUNGSDISK ZUR REINIGUNG DER LASEROPTIK VON CD-PLAYERN • Spezielle Reinigungsdisk zur Reinigung der Laseroptik Ihres CD-Players. Die Bürsten entfernen Schmutz und Staub, wodurch die Bild- und Tonqualität verbessert werden.



HOME AUDIO



DISCO DE LIMPIEZA PARA REPRODUCTOR DE CD • Este es un disco especial apto a limpiar la lente del reproductor de CD, los pinceles eliminan la suciedad y el polvo mejorando la calidad de audio y vídeo.



TV / PULIZIA



• Questo è uno speciale disco in grado di pulire la lente del vostro



CD LENS CLEANER



CD LENS CLEANER | DISCO PER PULIZIA LENTI LASER LETTORI CD



PC



Product



Art Code



Pcs x carton



EAN code



CD lens cleaner



621011 BA



8



8006023137404
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DVD LENS CLEANER



TV / PULIZIA



DVD - BLU-RAY LENS CLEANER | SOLUZIONE 45 ML + SPATOLA DOPPIA FUNZIONE



5.1 AU D m Ch IO e



Syst e



ck



• Questo è uno speciale disco in grado di pulire la lente del vostro



Blu-Ray, DVD, PC e Console, le spazzole rimuovono sporcizia e polvere migliorando la qualità audio e video.



DISQUE NETTOYANT POUR LENTILLE LASER DES LECTEURS DVD ET BLU RAY



• Disque spécial de nettoyage des



lentilles laser pour Blu-Ray, DVD, ordinateur et consoles de jeux. Les brosses éliminent la saleté et la poussière en améliorant la qualité du son et de l’image.



DVD



Product DVD lens cleaner
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LASER LENS CLEANING DISC FOR DVD AND BLU RAY • This special disc can clean your Blu-Ray, DVD, PC and console’s lens. The brushes remove dust and dirt, improving sound and video quality.



BLU-RAY



PC



REINIGUNGSDISK ZUR REINIGUNG DER LASEROPTIK VON DVD- UND BLUE RAY-PLAYERN • Spezielle Reinigungsdisk zur Reinigung der Laseroptik Ihres Blue Ray, DVD-Players, PCs und Ihrer Konsole. Die Bürsten entfernen Schmutz und Staub, wodurch die Bildund Tonqualität verbessert werden.



DISCO DE LIMPIEZA PARA REPRODUCTOR DE DVD Y BLU RAY • Este es un disco especial apto a limpiar la lente de su Blu-Ray, DVD, PC y Consolas, los pinceles quitan la suciedad y el polvo mejorando la calidad de audio y vídeo..



GAMING



Art Code



Pcs x carton



EAN code



621012 BA



8



8006023137671



TV / PULIZIA



LENS CLEANER
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HP 50



TV/CUFFIE



HP 50 | CUFFIE TV STEREO CON FILO • Collegamento rapido a TV e altre fonti audio. • Eccellente isolamento acustico nei confronti dei rumori d’ambiente. • Leggere, ergonomiche e confortevoli, i padiglioni di forma ovoidale si adattano perfettamente alla forma dell’orecchio.



CASQUE TV STÉRÉO FILAIRE



• Léger, ergonomique et confortable, ses écouteurs de forme ovoïde s’adaptent parfaitement à la morphologie de l’oreille. • Pavillons larges, couvrants et isolants. • 5 m de câble en tissu anti-nœuds. • Réglage du volume sur le câble. • Repères numérotés pour réglage optimal de l’extension de l’arceau.



TV STEREO HEADPHONES WITH CABLE • Rapid connection to TV and other audio sources. • Excellent sound insulation against ambient noise. • Lightweight, ergonomic and comfortable, its oval-shaped earphones perfectly adapt to the shape of the ear. • 5 metre cable in anti-tangle material. • Volume adjustment on the cable. • Numbered reference marks to find the optimal adjustment of the headphones.



VOLUME CONTROL



• 5 mt di cavo in tessuto antinodo. • Regolazione del volume sul cavo. • Tacche numerate per regolazione ottimale estensione archetto.



KABELGEBUNDENER STEREOTV-KOPFHÖRER



• Rasche Verbindung an das



Fernsehgerät und andere Audioquellen • Ausgezeichnete akustische Isolierung hinsichtlich der Umgebungsgeräusche • Leicht, ergonomisch geformt und bequem. Die eiförmigen Kopfhörermuscheln passen sich perfekt an die Ohrform an • 5 m Kabel mit spezieller Gewebebeschichtung für Knotenfreiheit • Lautstärkenregelung auf dem Kabel • Nummerierte Marken zur optimalen Einstellung der Bügellänge.



AURICULARES TV ESTÉREO CON HILO • Conexión rápida a TV y demás fuentes de audio. • Excelente aislación acústica respecto de ruidos ambientales. • Ligero, ergonómico y confortable. Los pabellones ovoidales se adaptan perfectamente a la forma de la oreja. • 5 m de cable antinudo. • Regulación del volumen en el cable. • Posiciones numeradas para optimizar la regulación del arco.



ADJUSTABLE



ARC ADAPTER 3.5 - 6.3 mm



Product HP 50
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Colour



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



497305 BA



2



23 x 19,5 x 28



8006023230044



programmi film o musica senza l’ingombro di cavi e lasciando completa libertà di movimento. • Il segnale attraversa muri e/o soffitti. Raggio massimo di ricezione 100 mt in campo aperto. • Collegamento rapido a TV, Stereo e ad altre fonti audio analogiche. • Comoda ed elegante base di ricarica ideale per riporre le cuffie dopo l’uso e ricaricare contemporaneamente le batterie all’interno.



CASQUE TV STÉRÉO SANS FIL RECHARGEABLE AVEC STATION D’ACCUEIL



• Système sans fil à 863 MHz pour



écouter vos émissions, films et musiques avec une totale liberté de mouvement. • Le signal traverse les murs et/ou les plafonds. Rayon maximum de réception : 100 m en champ libre. • Branchement rapide au téléviseur, à la chaîne stéréo et à d’autres sources audio analogiques. • Socle de recharge pratique et élégant pour poser le casque après usage et recharger les piles intérieures • Environ 8 heures d’utilisation continue grâce aux piles rechargeables fournies. • Fonction de contrôle du volume sur les écouteurs. • Excellente isolation acoustiques des bruits ambiants. • Synchronisation automatique de la fréquence entre le casque et la base émettrice (Auto Tuning). • Trois canaux de transmission, pour éviter les interférences.



WIRELESS TV STEREO HEADPHONES WITH RECHARGING BASE • 863MHz wireless system lets you listen to your favourite programs, films or music without cumbersome wires and with total freedom of movement. • The signal goes through walls and/ or ceilings. Maximum reception range without obstacles 100 metres. • Quick connection to TV, Hi-Fi audio systems and other analogue audio sources. • The headphones can be stored on the comfortable and elegant recharging base to charge the internal batteries. • About 8 hours of continuous operation with the rechargeable batteries supplied. • Volume control function. • Excellent acoustic insulation against ambient noises. • Automatic frequency synchronisation between the headphones and the transmitter base (Auto Tuning).



TV/CUFFIE



• Sistema senza fili a 863MHz che consente l’ascolto in cuffia di



HP 200



HP 200 | CUFFIE TV STEREO SENZA FILI CON BASE DI RICARICA • Circa 8 ore di uso continuato mediante le batterie ricaricabili in dotazione.



• Funzione di controllo volume sulle cuffie. • Eccellente isolamento acustico nei confronti dei rumori d’ambiente. • Sincronizzazione automatica della frequenza tra la cuffia e la base trasmittente (Auto Tuning).



• Tre canali di trasmissione disponibili per evitare interferenze.



KABELLOSE STEREO-TVKOPFHÖRER MIT LADEBASIS



• Kabellose Bewegungsfreiheit mit



dem 863 MHz-Kopfhörer-System, um Film- oder Musikprogramme ohne Behinderungen durch lästige Kabel anzuhören. • Das Signal dringt durch Wände und/oder Decken. Maximale Empfangsweite von 100 m in offenem Feld. • Rasche Verbindung an TV, Stereo und andere analoge Audioquellen • Praktische und elegante Ladebasis, um die Kopfhörer nach der Verwendung abzulegen und gleichzeitig die innenliegenden Batterien aufzuladen • Ungefähr 8 Stunden ununterbrochener Hörgenuss mit den im Lieferumfang enthaltenen, wiederaufladbaren Batterien • Funktion der Lautstärkenregelung auf den Kopfhörern • Ausgezeichnete akustische Isolierung hinsichtlich der Umgebungsgeräusche • Automatische Synchronisation der Frequenz zwischen den Kopfhörern und der Senderbasis (Auto Tuning) • Drei zur Verfügung stehende Sendekanäle zur Vermeidung von Überlagerungen



AURICULARES TV ESTÉREO INALÁMBRICO CON BASE DE RECARGA • Sistema inalámbrico (863 MHz) para escuchar con los auriculares programas, películas o música sin necesidad de cables y garantizando una completa libertad de movimiento. • La señal atraviesa paredes y/o techos. Radio máximo de recepción en campo abierto 100 m. • Conexión rápida al televisor, al estéreo y a otras fuentes audio analógicas. • Cómoda y elegante base de carga ideal para apoyar los auriculares tras el uso y cargar fácilmente las baterías internas. • Aproximadamente 8 horas de uso continuo con baterías recargables incluidas en la dotación. • Control del volumen en los auriculares. • Excelente aislamiento acústico del ruido ambiental. • Sincronización automática de la frecuencia entre los auriculares y la base emisora (Auto Tuning). • Tres canales de transmisión disponibles para evitar interferencias.



RCA ADAPTER Product HP 200



Colour



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



497307 BA



2



25 x 22 x 33



8006023237166
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TV/CUFFIE



HP 300 PROFESSIONAL



HP 300 PROFESSIONAL | CUFFIE TV STEREO SENZA FILI CON BASE DI RICARICA • Sistema senza fili che consente l’ascolto di programmi senza



l’ingombro di cavi e lasciando completa libertà di movimento. • Il segnale attraversa muri e soffitti. Raggio massimo ricezione 100 m. • Riproduzione audio stereo ad alta fedeltà senza interferenze (in condizioni ottimali). • Collegamento rapido a TV e altre fonti audio analogiche. • Comoda ed elegante base di ricarica ideale per riporre le cuffie dopo l’uso



CASQUE TV STÉRÉO SANS FIL RECHARGEABLE AVEC STATION D’ACCUEIL



• Casque sans fil pour écouter



la TV avec une liberté totale de mouvement et sans déranger son entourage. • Le signal traverse murs et plafonds. Rayon maximum de réception en champ libre : 100 m. • Restitution audio stéréo optimale en haute-fidélité et sans interférences. • Idéal pour téléviseur, Hifi, iPod/ iPhone/iPad, lecteur MP3, ordinateur, console de jeux , etc. • Pratique, la station d’accueil sert à la fois de base de chargement et de support de rangement pour le casque. • Environ 8 heures d’utilisation continue grâce aux piles rechargeables fournies. • Excellente isolation phonique contre les bruits ambiants. • Léger, ergonomique et confortable, ses écouteurs de forme ovoïde s’adaptent parfaitement à la morphologie de l’oreille. • Synchronisation automatique de la fréquence entre le casque et la station d’accueil. • 3 canaux de transmission disponibles permettant de faire fonctionner plusieurs casques dans un même environnement.



WIRELESS TV STEREO HEADPHONES WITH RECHARGING BASE • A wireless system that offers listening with complete freedom of movement and no cables attached. • Signal pickup through walls and ceilings. Maximum reception range in free-field conditions 100 m. • High fidelity stereo audio reproduction with no interference (in optimal conditions). • Rapid connection to TV and other audio sources. • Elegant, practical recharging base, ideal for holding the headphones after use. • About 8 hours of continuous operation with the rechargeable batteries supplied. • Excellent sound insulation against ambient noise. • Lightweight, ergonomic and comfortable, its oval-shaped earphones perfectly adapt to the shape of the ear. • Automatic frequency synchronisation between headset and transmitter base (Auto Tuning). • Three transmission channels available to avoid interference.



• Circa 8 ore di uso continuato mediante le pile ricaricabili in dotazione. • Eccellente isolamento acustico nei confronti dei rumori d’ambiente. • Leggere, ergonomiche e confortevoli, i padiglioni di forma ovoidale si adattano perfettamente alla forma dell’orecchio.



• Sincronizzazione automatica della frequenza tra la cuffia e la base trasmittente (Auto Tuning).



• Tre canali di trasmissione disponibili per evitare interferenze.



KABELLOSE STEREO-TVKOPFHÖRER MIT LADEBASIS



• Kabelloses System, um



Programme ohne Behinderungen durch lästige Kabel in vollkommener Bewegungsfreiheit anzuhören. • Das Signal dringt durch Wände und Decken. Maximaler Empfangsradius von 100 m. • High Fidelity Audiowiedergabe im Stereosound und ohne Überlagerungen (unter optimalen Bedingungen). • Rasche Verbindung an das Fernsehgerät und andere Audioquellen. • Praktische und elegante Ladebasis, um die Kopfhörer nach der Verwendung abzulegen. • Ungefähr 8 Stunden ununterbrochener Hörgenuss mit den im Lieferumfang enthaltenen, wiederaufladbaren Batterien. • Ausgezeichnete akustische Isolierung hinsichtlich der Umgebungsgeräusche. • Leicht, ergonomisch geformt und bequem. Die eiförmigen Kopfhörermuscheln passen sich perfekt an die Ohrform an. • Automatische Synchronisation der Frequenz zwischen den Kopfhörern und der Senderbasis (Auto Tuning). • Drei zur Verfügung stehende Sendekanäle zur Vermeidung von Überlagerungen.



AURICULARES TV ESTÉREO INALÁMBRICO CON BASE DE RECARGA • Equipo inalámbrico que permite escuchar programas sin necesidad de cables engorrosos y dejando completa libertad de movimiento. • La señal traspasa muros y techos. Radio máximo recepción en campo libre 100 mt. • Reproducción audio estéreo de alta fidelidad sin interferencias (en condiciones óptimas). • Conexión rápida a TV y demás fuentes de audio. • Cómoda y elegante base de recarga ideal para recolocar los auriculares después haberlos utilizado. • Aproximadamente 8 horas de uso continuo con baterías recargables incluidas en la dotación. • Excelente aislación acústica respecto de ruidos ambientales. • El arco regulable garantiza un posicionamiento ideal para un uso prolongado. • Ligero, ergonómico y confortable. Los pabellones ovoidales se adaptan perfectamente a la forma de la oreja. • Sincronización automática de la frecuencia entre los auriculares y la base de transmisión. • Tres canales de transmisión disponibles para evitar interferencias.



MINI JACK Product HP 300 Professional
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Colour



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



497302 BB



2



33 x 25 x 19



8006023136049



l’ingombro di cavi e lasciando completa libertà di movimento. • Il segnale attraversa muri e soffitti. Distanza operativa fino a 100 metri in campo aperto. • Riproduzione audio stereo senza interferenze (in condizioni ottimali). • Collegamento rapido a TV, Decoder, DVD, Blu ray e altre fonti audio analogiche e digitali. • La cuffia è dotata di 3 ingressi - ottico digitale, coassiale digitale e analogico - in modo da essere compatibile praticamente con tutti i modelli di TV. CASQUE TV STÉRÉO SANS FIL AVEC ÈNTRÈE AUDIO NUMÉRIQUE OPTIQUE



• Système sans fil qui permet



d’écouter une source audio sans l’encombrement des câbles et laisse une totale liberté de mouvement. • Le signal traverse les murs et les plafonds. Distance de fonctionnement jusqu’à 100 mètres en champ libre. • Reproduction audio stéréo sans interférences (dans des conditions optimales). • Connexion rapide à la télévision, décodeur, DVD, Blu-ray et autres sources audio analogiques et numériques. • Le casque dispose de 3 entrées - numérique optique, numérique coaxiale et analogique - il est donc compatible avec presque tous les modèles de téléviseurs. • Station d’accueil peu encombrante, idéale pour ranger les écouteurs après utilisation. • Environ 8 heures d’utilisation continue à volume sonore moyen avec batterie lithium-polymère. • Excellente isolation acoustique contre les bruits ambiants. • Arceau ajustable pour un positionnement idéal pour une utilisation prolongée. • Déconnexion automatique du casque en cas d’absence de signal. • Trois canaux de transmission disponibles pour éviter les interférences. • •Le casque peut être aussi utilisé comme un casque avec fil normal.



Product HP 600 PRO



WIRELESS TV STEREO HEADPHONES WITH RECHARGING BASE • Wireless system that lets you listen to programmes without the clutter of cables, leaving you complete freedom of movement. • The signal passes through walls and ceilings. Operating distance up to 100 metres in an open field. • Stereo audio playback without interference (under optimal conditions). • Quick connection to TV, Decoder, DVD, Blu-ray and other analogue and digital audio sources. • The headset has 3 inputs - optical digital, coaxial digital and analogue so as to be compatible with virtually all TV models. • Small and convenient charging base, ideal for placing the headset after use • About 8 hours of continuous use at medium volume with a lithium polymer battery. • Volume control function on the headset. • Excellent sound insulation against ambient noise. • Adjustable headband ensures ideal positioning for prolonged use. • Lightweight, ergonomic and comfortable, with oval shaped pads that perfectly adapt to the shape of the ear. • Automatically switches off in the absence of a signal. • Three transmission channels available to avoid interference.



Colour



• Base di ricarica dal minimo ingombro, ideale per riporre le cuffie dopo l’uso.



• Circa 8 ore di uso continuato a volume medio mediante batteria a polimeri di Litio .



• Eccellente isolamento acustico nei confronti dei rumori d’ambiente. • Leggere, ergonomiche e confortevoli, con padiglioni di forma ovoidale che si adattano perfettamente alla forma dell’orecchio.



• Auto spegnimento della cuffia in mancanza di segnale. • Tre canali di trasmissione disponibili per evitare interferenze. KABELLOSE STEREO-TVKOPFHÖRER MIT LADEBASIS • Ein drahtloses System, mit dem Sie Ihre Fernsehsendungen ohne Kabelgewirr und bei völliger Bewegungsfreiheit genießen können. • Das Signal dringt durch Wände und Decken. Reichweite bis zu 100 Meter im freien Feld. • Stereo-Audiowiedergabe ohne Störungen (unter optimalen Bedingungen). • Schneller Anschluss an TV, Decoder, DVD, Blu-Ray und andere analoge und digitale Audioquellen. • Der Kopfhörer verfügt über 3 Eingänge - optisch-digital, koaxialdigital und analog - und ist somit mit nahezu jedem TV-Modell kompatibel. • Platzsparende Ladestation, ideal zum Aufbewahren der Kopfhörer nach Gebrauch. • Ungefähr 8 Stunden Dauerbetrieb bei mittlerem Volumen mit LithiumPolymer-Batterie. • Hervorragende Schalldämmung bei Umgebungslärm. • Leicht, ergonomisch und komfortabel, mit eiförmigen Ohrpolstern, die perfekt am Ohr anliegen. • Automatisches Abschalten des Kopfhörers, wenn kein Signal empfangen wird. • Drei Übertragungskanäle, um Störungen zu vermeiden.



AURICULARES TV ESTÉREO INALÁMBRICO CON BASE DE RECARGA • La señal pasa a través de paredes y techos. Distancia de funcionamiento de hasta 100 metros en campo abierto. • Reproducción de audio estéreo sin interferencias (en condiciones óptimas). • Conexión rápida a TV, decodificador, DVD, Blu-ray y otras fuentes de audio analógicas y digitales. • Los auriculares disponen de 3 entradas: óptica digital, coaxial digital y analógica, siendo compatible con prácticamente cualquier modelo de televisor. • Base de carga de volumen mínimo, ideal para almacenar los auriculares después de su uso. • Aproximadamente 8 horas de uso continuo a un volumen medio mediante batería de polímeros de litio. • Excelente aislamiento acústico contra el ruido ambiental. • Ligeros, ergonómicos y cómodos, con pabellones de forma ovalada que se adaptan perfectamente a la forma de la oreja. • Auto apagado de los auriculares en ausencia de señal. • Tres canales de transmisión disponibles para evitar interferencias.



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



497313 BA



1



17,6 x 23,4 x 13,8



8006023250486



NEW



TV/CUFFIE



• Sistema senza fili che consente l’ascolto di programmi senza



HP 600 PRO



HP 600 PRO | CUFFIE TV STEREO SENZA FILI CON INGRESSO OTTICO DIGITALE



LI-PO BATTERIES INSIDE
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HP STETO



TV/CUFFIE



HP STETO | CUFFIE TV STEREO DIGITALE SENZA FILI • Sistema digitale senza fili a 2.4 GHz che consente l’ascolto in



auricolare di programmi film o musica senza l’ingombro di cavi e lasciando completa libertà di movimento • Il segnale attraversa muri e/o soffitti. Raggio massimo di ricezione 25 mt in campo aperto. • Collegamento rapido a TV, Stereo e ad altre fonti audio analogiche • La cuffia è alimentata tramite modulo asportabile con batteria al litio. Inclusi nella confezione 2 moduli con batteria. • 4 ore di uso continuato a volume medio per ciascuna delle 2 batterie in dotazione.



CASQUE TV STEREO SANS FIL «NUMERIQUE »



• Système numérique sans fil à 2.4



25m



GHz pour l’écoute avec oreillette d’émissions, films ou musique sans entrave de câbles et avec une totale liberté de mouvement. • Le signal traverse les murs et/ ou plafonds. Rayon maximum de réception : 25 m en champ libre. • Branchement rapide au téléviseur, à la chaîne stéréo et à d’autres sources audio analogiques. • L’écouteur est alimenté par un module amovible avec pile au lithium. 2 modules avec piles compris. • Socle de recharge pour poser l’écouteur après usage et recharger le module installé. La pile du deuxième module peut être chargée en même temps. • Contrôle de la balance du son. • Bouton du microphone sur l’écouteur (qui coupe le son en entrée et transforme l’écouteur en micro amplifié pour entendre les voix et les sons alentours). • Fonction d’égalisation du son (possibilité de choix entre 3 égalisations).



Product HP STETO
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STEREO TV WIRELESS DIGITAL HEADPHONES • 2.4 GHz wireless system lets you listen to your favourite programs, films or music without cumbersome wires and with total freedom of movement. • The signal goes through walls and/ or ceilings. Maximum reception range without obstacles 25 metres. • Quick connection to TV, Hi-Fi audio systems and other analogue audio sources. • The headphones are powered with a removable module containing a lithium battery 2 modules with battery are included. • The headphones can be stored on the recharging base to charge the internal module The battery of the second module can be recharged at the same time • Sound balance control. • Microphone pushbutton on the headphones (mutes the audio input and transforms the headphones in an amplified microphone to hear nearby voices and sounds). • Sound equalizer function (you can choose from 3 different settings). • Mono or stereo option.



Colour



• Base di ricarica ideale per riporre la cuffia dopo l’uso e ricaricare



contemporaneamente il modulo inserito. E’ possibile ricaricare contemporaneamente anche la batteria del secondo modulo. • Controllo del bilanciamento del suono. • Pulsante del microfono sulla cuffia (che silenzia l’audio in ingresso e trasforma la cuffia in un microfono amplificato per sentire le voci e i suoni circostanti). • Funzione di equalizzazione del suono (possibilità di scegliere tra 3 equalizzazioni alternative). • Possibilità di selezionare modalità mono o stereo.



KABELLOSE, DIGITALE STEREO-TV-KOPFHÖRER



• Kabellose Bewegungsfreiheit



mit dem digitalen 2,4 GHzKopfhörer-System, um Filmoder Musikprogramme ohne Behinderungen durch lästige Kabel anzuhören. • Das Signal dringt durch Wände und/oder Decken. Maximale Empfangsweite von 25 m in offenem Feld. • Rasche Verbindung an TV, Stereo und andere analoge Audioquellen • Die Kopfhörer werden über ein abnehmbares Modul mit einem Lithiumakkumulator versorgt. Die Packung enthält 2 Module mit Batterie. • Ladebasis, um die Kopfhörer nach der Verwendung abzulegen und gleichzeitig das aufgesetzte Modul aufzuladen. Auch die Batterie des zweiten Moduls kann gleichzeitig aufgeladen werden. • Steuerung der Klangbalance • Mikrofontaste auf dem Kopfhörer (um den Audioempfang leiser zu stellen und den Kopfhörer in ein verstärktes Mikrofon umzuwandeln, um die Stimmen und Klänge der Umgebung hören zu können) • Equalizerfunktion (3 verschiedene Tongestaltungsmöglichkeiten stehen zur Verfügung) • Auswahlmöglichkeit zwischen Mono und Stereo



AURICULARES TV ESTÉREO INALÁMBRICO CON BASE DE RECARGA • Sistema digital inalámbrico (2,4 GHz) para escuchar con los auriculares programas, películas o música sin necesidad de cables y garantizando una completa libertad de movimiento. • La señal atraviesa paredes y/o techos. Radio máximo de recepción en campo abierto 25 m. • Conexión rápida al televisor, al estéreo y a otras fuentes audio analógicas. • Auriculares alimentados mediante módulo desmontable con batería de litio. 2 módulos con batería incluidos en la dotación. • Base de carga ideal para apoyar los auriculares tras el uso y cargar el módulo instalado. Posibilidad de cargar al mismo tiempo la batería del segundo módulo. • Control del balance de sonido. • Botón del micrófono en los auriculares (para silenciar el audio en entrada y transformar los auriculares en un micrófono amplificado para escuchar las voces y los sonidos circundantes). • Ecualización del sonido (posibilidad de elegir 3 ecualizaciones alternativas). • Posibilidad de elegir la modalidad mono o estéreo



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



497308 BA



2



23 x 19 x 29



8006023237180



TV/CUFFIE



PACKAGING



Art: 497305 BA



Art: 497307 BA



Art: 497313 BA



Art: 497302 BB



Art: 497308 BA
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LINEA MYSOUND Meliconi, leader nel segmento Accessori elettronica di consumo, arricchisce e rinfresca la linea audio MYSOUND con tante novità a livello di design e di prodotto. MYSOUND si afferma come marchio all’interno della categoria Audio, che comprende auricolari e cuffie sia per la riproduzione musicale sia per parlare al telefono. La linea è rivolta ad un target giovane, dinamico, fashion, ma allo stesso tempo attento alla qualità.



MYSOUND LINE Meliconi, leader in the consumer electronics accessories segment, has redesigned and increased the MYSOUND audio line with many new designs and products. MYSOUND is the audio category brand that includes earphones and headphones designed for audio listening and to talk on the phone. The line is aimed at a young, dynamic and fashionable target that demands high quality.



LIGNE MYSOUND Meliconi, leader sur le segment Accessoires électroniques consommables, étoffe et actualise la ligne audio MYSOUND avec de nombreuses nouveautés en termes de design et de produit. MYSOUND s’affirme en tant que marque dans la catégorie Audio, qui comprend des oreillettes et casques aussi bien pour l’écoute de musique que pour la téléphonie. La ligne s’adresse à un public jeune, dynamique, tendance, mais qui reste attentif à la qualité.



LINIE MYSOUND Meliconi, eines der führenden Unternehmen im Bereich des Zubehörs für Verbraucherelektronik, erweitert und aktualisiert seine Audio-Linie MYSOUND mit vielen neuen Design- und Produktfeatures. MYSOUND behauptet sich somit Marke in der Produktkategorie Audio, die Bügel- und Knopfkopfhörer für die Musikwiedergabe und Telefonie beinhaltet. Die Linie richtet sich an ein junges, dynamisches und modebewusstes Publikum, das gleichzeitig auf Qualität Wert legt.



LÍNEA MYSOUND Meliconi, líder en el segmento de accesorios de electrónica de consumo, enriquece y actualiza la línea audio MYSOUND con muchas novedades en cuanto a diseño y productos. MYSOUND se consolida como marca en la categoría audio, que comprende cascos y auriculares para la reproducción musical y para hablar por teléfono. La línea se dirige a un público joven, dinámico y a la moda, pero también atento a la calidad.
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GOOD



SOUND



DEMOCRACY



AURICOLARI



MYSOUND



SPEAK FLAT | AURICOLARI CON MICROFONO E TASTO DI RISPOSTA • Tasto per rispondere/terminare le chiamate e comandare la



• Cavo piatto antinodo.



ÉCOUTEURS AVEC MICROPHONE



STEREO-OHRHÖRER — SOUND AUF HOHEM NIVEAU • Taste zum Beantworten und Beenden von Anrufen und zur Steuerung der Musikwiedergabe • Flaches, knotenfreies Kabel. • Kleine, aber leistungsstarke Lautsprechergehäuse für einen realistischen Klang.



riproduzione musicale.



• Appel mains libres. • Commutateur musique. • Câble plat anti-enchevêtrement.



HEADSET WITH MICROPHONE



• Hands-free call. • Music switch. • Flat cable tangle free.



AURICULARES ESTÉREO CON MICRÓFONO • Manos libres • Tecla para gestionar música • Cable plano anti-nudos.



HANDS-FREE



CALL



MUSIC SWITCH



FLAT CABLE



Product



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



497394 BA



1



6 x 2,5 x 18



8006023233007



Speak Flat white



497395 BA



1



6 x 2,5 x 18



8006023233021



Speak Flat blue



497440 BA



1



6 x 2,5 x 18



8006023245154



Speak Flat red



497451 BA



1



6 x 2,5 x 18



8006023252367



Speak Flat gray



497452 BA



1



6 x 2,5 x 18



8006023252374



Speak Flat black
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Colour



riproduzione musicale. • Cavo piatto antinodo. • Diffusori piccoli ma potenti per un audio realistico.



ÉCOUTEURS AVEC MICROPHONE



d’ascolto ottimale.



HEADSET WITH MICROPHONE



• Appel mains libres • Commutateur musique • Câble plat anti-enchevêtrement • Petits haut-parleurs puissants pour



• Hands-free call • Music switch • Flat cable tangle free • Small but powerful speakers



• Isolation auriculaire parfaite pour



• Perfect ear insulation to cancel



• 3 tailles d’embouts en caoutchouc



• 3 interchangeable rubber pads



une restitution optimale du son éliminer les bruits extérieurs



interchangeables de différentes mesures pour un confort d’écoute optimal.



• Isolamento auricolare perfetto per eliminare i rumori esterni. • 3 gommini in silicone intercambiabili di diverse misure per un comfort



guarantee realistic audio external noises 



in different sizes to guarantee optimal listening comfort.



STEREO-OHRHÖRER — SOUND AUF HOHEM NIVEAU • Taste zum Beantworten und Beenden von Anrufen und zur Steuerung der Musikwiedergabe • Flaches, knotenfreies Kabel. • Kleine, aber leistungsstarke Lautsprechergehäuse für einen realistischen Klang. • Perfekte Isolation des Ohrhörers um Außengeräusche abzuscheiden. • 3 austauschbare Ersatzohrpolster aus Gummi in verschiedenen Größen für besten Hörkomfort.



AURICULARES ESTÉREO CON MICRÓFONO • Manos libres • Tecla para gestionar música • Cable plano anti-nudos • Difusores pequeños pero potentes para un audio real • Aislamiento auricular perfecto para eliminar los ruidos externos • 3 cojinetes de goma intercambiables de distintas medidas para un óptimo confort de audición.



MYSOUND



• Tasto per rispondere/terminare le chiamate e comandare la



AURICOLARI



SPEAK FLUO | AURICOLARI CON MICROFONO, TASTO DI RISPOSTA E CAVO PIATTO



HANDS-FREE



CALL



MUSIC SW I TC H



3 SIZES EAR-BUDS



FLAT CABLE



Product



Colour



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



Speak Fluo black



497448 BA



1



6 x 2,5 x 18



8006023250813



Speak Fluo white



497453 BA



1



6 x 2,5 x 18



8006023252381



Speak Fluo blue



497445 BA



1



6 x 2,5 x 18



8006023246632



Speak Fluo dark red



497454 BA



1



6 x 2,5 x 18



8006023252398
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AURICOLARI



MYSOUND



SPEAK MIRROR | AURICOLARI CON MICROFONO, TASTO DI RISPOSTA E CONTROLLO VOLUME • Tasto per rispondere/terminare le chiamate e comandare la riproduzione musicale. • Controllo del volume. • Diffusori piccoli ma potenti per un audio realistico.



ÉCOUTEURS AVEC MICROPHONE



d’ascolto ottimale.



HEADSET WITH MICROPHONE



• Appel mains libres. • Commutateur musique. • Volume control. • Petits haut-parleurs puissants pour



• Hands-free call. • Music switch. • Volume control. • Small but powerful speakers



• Isolation auriculaire parfaite pour



• Perfect ear insulation to cancel



• 3 tailles d’embouts en caoutchouc



• 3 interchangeable rubber pads



une restitution optimale du son. éliminer les bruits extérieurs.



interchangeables de différentes mesures pour un confort d’écoute optimal.



• Isolamento auricolare perfetto per eliminare i rumori esterni. • 3 gommini in silicone intercambiabili di diverse misure per un comfort



guarantee realistic audio. external noises. 



in different sizes to guarantee optimal listening comfort.



OHRHÖRER MIT MIKROFON, ABHEBETASTE UND LAUTSTÄRKENREGELUNG • Taste zum Beantworten und Beenden von Anrufen und zur Steuerung der Musikwiedergabe. • Lautstärkenregelung. • Kleine, aber leistungsstarke Lautsprechergehäuse für einen realistischen Klang. • Perfekte Isolation des Ohrhörers um Außengeräusche abzuscheiden. • 3 austauschbare Ersatzohrpolster aus Gummi in verschiedenen Größen für besten Hörkomfort.



AURICULARES ESTÉREO CON MICRÓFONO • Manos libres. • Tecla para gestionar música. • Volume control. • Difusores pequeños pero potentes para un audio real. • Aislamiento auricular perfecto para eliminar los ruidos externos. • 3 cojinetes de goma intercambiables de distintas medidas para un óptimo confort de audición.



HANDS-FREE



CALL



MUSIC SWITCH



VOLUME CONTROL



3 SIZES EAR-BUDS
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Product



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



Speak Mirror silver



Colour



497431 BA



1



6 x 2,5 x 18



8006023242832



Speak Mirror blue



497432 BA



1



6 x 2,5 x 18



8006023242856



Speak Mirror rose gold



497433 BA



1



6 x 2,5 x 18



8006023242870



Speak Mirror gold



497434 BA



1



6 x 2,5 x 18



8006023243792



Speak Mirror black



497447 BA



1



6 x 2,5 x 18



8006023250783



riproduzione musicale.



C A B L E



• Con clip ferma cavo. • Driver 10 mm al neodimio (freq. 20 Hz - 20 kHz). • Universale con mini jack 3.5 mm.



• Si adatta perfettamente a tutti i tipi di orecchie grazie ai gommini auricolari in tre taglie (S,M, L).



ÉCOUTEURS INTRA-AURICULAIRES — MAINTIEN SÛR ET CONFORTABLE



• Innovant cordon memory qui



s’adapte à toute forme d’oreille. • Câble réfléchissant. • Commutateur musique. • 3 tailles d’embouts en caoutchouc interchangeables de différentes mesures pour un confort d’écoute optimal. • Clip de fixation cordon. • Driver 10 mm au néodyme (fréq. 20 Hz - 20 kHz). • Universel avec mini jack de 3,5 mm.



HEADSET WITH MICROPHONE



• Speacial memory wire, comforms to your ears.



• Reflective cable. • Music switch. • They adapt perfectly to all ear shapes (S,M,L).



• Cable clip. • Driver 10 mm al neodymium (freq. 20 Hz - 20 kHz).



• Universal mini jack 3,5 mm.



OHRHÖRER MIT MIKROFON, ABHEBETASTE UND LAUTSTÄRKENREGELUNG • Innovatives Memory-Kabel für jedes Ohr. • Retroreflektierendes Kabel. • Taste zum Annehmen/Beenden von Anrufen und zur Steuerung der Musikwiedergabe. • Dank der Ohrstöpsel in drei Größen (S, M, L) passt er perfekt zu allen Ohrgrößen. • Mit Kabelclip. • Neodym 10 mm Treiber (Freq. 20 Hz - 20 kHz). • Universal mit 3,5 mm Miniklinke.



AURICULARES ESTÉREO CON MICRÓFONO • Innovador cable memory para adaptarse a todos los oídos. • Cable reflectante. • Tecla para gestionar música. • 3 cojinetes de goma intercambiables de distintas medidas para un óptimo confort de audición. • Con clip para sujeción del cable. • Controlador 10 mm de neodimio (frec. 20 Hz - 20 kHz). • Universal con mini jack 3.5 mm.



MYSOUND



• Innovativo cavo memory per adattarsi ad ogni orecchio. • Cavo catarifrangente. • Tasto per rispondere/terminare le chiamate e comandare la



MEMORY



CUFFIE AURICOLARI



SPEAK RUN | AURICOLARI CON MCROFONO, TASTO DI RISPOSTA E CONTROLLO VOLUME



HANDS-FREE



CALL



MUSIC SW I TC H



SWEAT PROOF



3 SIZES Product Speak Run



Colour



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



497455 BA



1



8.5 x 3 x 17.5



8006023260027



EAR-BUDS
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AURICOLARI



MYSOUND



SPEAK FIT | AURICOLARE SPORT MICROFONO E TASTO DI RISPOSTA — CONFORTEVOLE, ERGONOMICO • Si adatta perfettamente a tutti i tipi di orecchie grazie ai gommini auricolari in tre taglie (S,M,L). • Gli auricolari sagomati migliorano il comfort e la vestibilità.



ÉCOUTEURS INTRA-AURICULAIRES — MAINTIEN SÛR ET CONFORTABLE



• S’adapte parfaitement à tous les types d’oreilles (S,M,L).



• Les écouteurs ergonomiques



améliorent le confort et l’adaptabilité. • Appel mains libres. • Commutateur musique. • Le câble de 1,2 m est idéal pour l’utilisation en plein air.



IN-EAR SPORT HEADPHONES — COMFORT & SECURE FIT • They adapt perfectly to all ear shapes (S,M,L). • The shaped headphones improve comfort and are easy to wear. • Hands-free call. • Music switch. • The 1.2 m cable is ideal for outdoor use.



• Tasto per rispondere/terminare le chiamate e comandare la riproduzione musicale.



• Il cavo da 1,2 m è l’ideale per l’uso all’aperto.



OHRHÖRER MIT MIKROFON, ABHEBETASTE UND SPORTOHRHÖRER, MIKROFON UND ABHEBETASTE - BEQUEM UND ERGONOMISCH GEFORMT • Passt sich dank der Ohrpolster aus Gummi in drei Größen (S, M, L) perfekt an alle Ohrtypen an. • Die spezielle Formung der Ohrhörer stellt Tragekomfort und Bequemlichkeit sicher. • Taste zum Beantworten und Beenden von Anrufen und zur Steuerung der Musikwiedergabe. • Das 1,2 m lange Kabel ist ideal für die Verwendung im Freien.



AURICULAR “IN-EAR” SPORT — CÓMODO, SE COLOCA FIRMEMENTE • Se adapta perfectamente a todos los tipos de oreja (S,M,L). • Los auriculares perfilados mejoran la adaptabilidad y la comodidad. • Manos libres. • Tecla para gestionar música. • El cable de 1,2 m es ideal para el uso al aire libre.



HANDS-FREE



CALL



MUSIC SWITCH



SWEAT P ROOF



3 SIZES EAR-BUDS



Product Speak Fit
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Colour



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



497446 BA



1



8,5 x 3 x 17,5



8006023249121



• Controllo del volume. • 3 gommini in silicone intercambiabili di diverse misure per un comfort



• Si adatta perfettamente a tutti i tipi di orecchie. • Gli auricolari sagomati migliorano il comfort e la vestibilità. • Tasto per rispondere/terminare le chiamate e comandare la



• Cavo catarifrangente.



formato in-ear, ideale per chi fa sport.



d’ascolto ottimale.



riproduzione musicale.



ÉCOUTEURS INTRA-AURICULAIRES — MAINTIEN SÛR ET CONFORTABLE



• Bluetooth 4.1 • Stabilité optimale des écouteurs



grâce à les crochets et au format intra-auriculaire, idéal pour le sport. • S’adapte parfaitement à tous les types d’oreilles. • Les écouteurs ergonomiques améliorent le confort et l’adaptabilité. • Appel mains libres. • Commutateur musique. • Volume control. • 3 tailles d’embouts en caoutchouc interchangeables de différentes pour un confort d’écoute optimal • Câble réfléchissant.



IN-EAR CLIP HEADPHONES — COMFORT & SECURE FIT • Bluetooth 4.1 • The headphones are extraordinary stable thanks to the comfortable hooks and the in-ear design. Ideal for sport use. • They adapt perfectly to all ear shapes. • The shaped headphones improve comfort and are easy to wear. • Hands-free call. • Music switch. • Volume control. • 3 interchangeable rubber pads in different sizes to guarantee optimal listening comfort. • Reflective cable.



BLUETOOTH-OHRHÖRER MIT MIKROFON UND ABHEBETASTE • Bluetooth 4.1 • Außergewöhnlicher Halt der Ohrhörer dank der Silikonhaken und des In-Ear-Designs. Ideal für alle Sportbetreibenden. • Passt sich perfekt an alle Ohrtypen an. • Die spezielle Formung der Ohrhörer stellt Tragekomfort und Bequemlichkeit sicher. • Taste zum Beantworten und Beenden von Anrufen und zur Steuerung der Musikwiedergabe. • Lautstärkenregelung. • 3 austauschbare Ersatzohrpolster aus Gummi in verschiedenen Größen für besten Hörkomfort.



AURICULAR “IN-EAR” DE CLIP — CÓMODO, SE COLOCA FIRMEMENTE • Bluetooth 4.1 • Extraordinaria estabilidad del auricular gracias al los ganchios y al formato “in-ear”, ideal para quien hace deporte. • Se adapta perfectamente a todos los tipos de oreja. • Los auriculares perfilados mejoran la adaptabilidad y la comodidad. • Manos libres. • Tecla para gestionar música. • Volume control. • 3 cojinetes de goma intercambiables de distintas medidas para un óptimo confort de audición. • Cable reflectante.



MYSOUND



• Bluetooth 4.1 • Straordinaria stabilità dell’auricolare grazie ai ganci in silicone e al



CUFFIE AURICOLARI



SPEAK ACTIVE | AURICOLARE Bluetooth® CON MICROFONO, TASTI DI RISPOSTA E CAVO PIATTO CATARIFRANGENTE



HANDS-FREE



CALL



MUSIC SW I TC H



VO LUME CONTROL



3 SIZES EAR-BUDS



Product Speak Active



Colour



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



497426 BA



1



10 x 4 x 20



8006023238873



3 SIZES



HOOKS 185



AURICOLARI



MYSOUND



SPEAK GO | AURICOLARE Bluetooth® CON MICROFONO, TASTI DI RISPOSTA



NEW



• Bluetooth 4.2 • Tasto per rispondere/terminare le chiamate e comandare la



• 3 gommini in silicone intercambiabili di diverse misure per un comfort



riproduzione musicale. • Cavo piatto antigroviglio. • Cuffie con Magneti Integrati: Un modo pratico e sicuro per portare gli auricolari attorno al collo ed evitare di perderli.



• Collegabile fino a due device. • Cavo micro USB ricarica incluso. • Autonomia batteria 5 ore.



ÉCOUTEURS INTRA-AURICULAIRES — MAINTIEN SÛR ET CONFORTABLE



BLUETOOTH-OHRHÖRER MIT MIKROFON UND ABHEBETASTE • Taste zum Annehmen/Beenden von Anrufen und zur Steuerung der Musikwiedergabe. • Flachbandkabel mit Knickschutz. • Integrierter Magnetkopfhörer: Ein praktischer und sicherer Weg, Ihre Kopfhörer um den Hals zu tragen und sie nicht zu verlieren. • Drei austauschbare Gummipolster in verschiedenen Größen für optimalen Hörkomfort. • Bis zu zwei Geräte anschließbar. • Inklusive Micro-USB-Kabel. • Batterielebensdauer beträgt 5 Stunden.



• Bluetooth 4.2 • Appel mains libres. • Commutateur musique. • Volume control. • Câble plat anti-enchevêtrement. • Design magnétique sûr : Reliez les



écouteurs ensemble et évitez ainsi de les perdre.  • 3 tailles d’embouts en caoutchouc interchangeables de différentes pour un confort d’écoute optimal. • Autonomie de la batterie: jusqu’à 5h.



IN-EAR CLIP HEADPHONES — COMFORT & SECURE FIT • Bluetooth 4.2 • Hands-free call. • Music switch. • Volume control. • Flat cable tangle free. • Safe magnetic design: Attach the earphones together and avoid losing them. • 3 interchangeable rubber pads in different sizes to guarantee optimal listening comfort. • Battery life: up to 5h.



HANDS-FREE



CALL



d’ascolto ottimale.



AURICULAR “IN-EAR” DE CLIP — CÓMODO, SE COLOCA FIRMEMENTE • Bluetooth 4.2 • Manos libres. • Tecla para gestionar música. • Volume control. • Cable plano anti-nudos. • Seguro diseño magnético: conectar los auriculares juntos y evitar perder ellos. • 3 cojinetes de goma intercambiables de distintas medidas para un óptimo confort de audición. • Duración de la batería: hasta 5h.



MUSIC SWITCH



VOLUME CONTROL



MAGNETIC ATTACK



3 SIZES EAR-BUDS



3 SIZES



HOOKS



Product Speak Go



186



Colour



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



497460 BA



1



10 x 4 x 20



8006023267903



riproduzione musicale.



• Alta qualità e potenza del suono grazie allo speaker 40mm in neodimio.



• Padiglioni ripiegabili salvaspazio. • Comodi cuscinetti effetto pelle.



de réponse aux appels et gestion de la lecture de musique. • Son puissant et de haute qualité grâce au haut-parleur 40mm avec aimants néodyme. • Ecouteurs repliables spécial gain de place. • Coussinets confortables effet cuir. • Arceau réglable pour un maintien et confort parfaits. • Câble de recharge micro-USB • Cconnexion rapide. • Câble audio 3,5mm inclus à utiliser afin d’éviter de problème de batterie. • Autonomie de la batterie: jusqu’à 10h.



• Archetto regolabile per una migliore indossabilità. • Cavo micro-USB di ricarica incluso. • Connessione veloce. • Collegabile fino a 2 device. • Incluso Cavo audio da 3,5mm per utilizzare la cuffia anche senza batteria.



• Autonomia batteria 10 ore.



CASQUE SANS FIL BLUETOOTH AVEC MICROPHONE — SON DE HAUTE QUALITÉ



• Bluetooth 4.1 • Microphone universel avec touche



MYSOUND



• Bluetooth 4.1 • Microfono Universale con tasto di risposta e gestione della



CUFFIE



SPEAK AIR | CUFFIE SENZA FILI Bluetooth® CON MICROFONO



WIRELESS BLUETOOTH HEADPHONES WITH MIC — HIGH QUALITY SOUND • Bluetooth 4.1 • Universal mic with answer button and control music playback. • High sound quality and power thanks to the 40mm neodymium speaker. • Space-saving foldable earphones. • Comfortable leather-effect earpads. • Adjustable headband for optimal fit and comfort. • Micro-USB charging cable included • Fast connection. • 3,5mm audio cable included to use in order to avoid out of battery issue. • Battery life: up to 10h.



KABELLOSER BLUETOOTHKOPFHÖRER MIT MIKROFON • Bluetooth 4.1 • Universalmikrofon mit Taste zum Abheben und für die Musikwiedergabe. • Dank der 40 mm Neodym-Speaker qualitativ hochwertiger und leistungsstarker Sound. • Platzsparende, klappbare Kopfhörermuscheln. • Bequeme Polster für ein angenehmes Hautgefühl. • Verstellbarer Bügel für bessere Passform. • Micro-USB-Ladekabel im Lieferumfang enthalten. • Schnelle Verbindung. • 3,5 mm Audiokabel für die Verwendung des Kopfhörers auch ohne Batterie im Lieferumfang enthalten. • Betriebszeit der Batterie 10 Stunden.



AURICULARES INALÁMBRICOS BLUETOOTH CON MICRÓFONO — SONIDO POTENTE • Bluetooth 4.1 • Micrófono Universal con tecla para responder a las llamadas y gestionar la reproducción musical. • Alta calidad y potencia de sonido gracias al altavoz de 40mm en neodimio. • Auriculares plegables ahorraespacio. • Cómodas almohadillas con efecto piel. • Diadema regulable para mejorar la ergonomía. • Cable carregador micro-USB incluido. • Conexión rápida. • 3.5mm audio cable incluido • Duración de la batería: hasta 10h.



NEW



HANDS-FREE



CALL



MUSIC SW I TCH



VO LUME CONTROL



EASY EASY TO CONNECT



TO USE/LISTEN



Product



Colour



FOLDABLE



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



Speak Air Black



497398 BA



2



22,4 x 8,5 x 24,6



8006023238897



Speak Air White



497459 BA



2



22,4 x 8,5 x 24,6



8006023265589
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CUFFIE



MYSOUND



SPEAK FREE | CUFFIE SENZA FILI Bluetooth® CON MICROFONO • Bluetooth 4.2 • Microfono universale con tasto di risposta e gestione della riproduzione musicale.



NEW



• Alta qualità e potenza del suono grazie allo speaker 40 mm in neodimio.



• Padiglioni ripiegabili salva spazio.



CASQUE SANS FIL BLUETOOTH AVEC MICROPHONE — SON DE HAUTE QUALITÉ



• Bluetooth 4.2 • Microphone universel avec touche



HANDS-FREE



CALL



• Archetto regolabile per una migliore indossabilità. • Cavo micro USB ricarica incluso. • Collegabile fino a due device. • Autonomia batteria 6 ore.



de réponse aux appels et gestion de la lecture de musique. • Son puissant et de haute qualité grâce au haut-parleur 40mm avec aimants néodyme. • Ecouteurs repliables spécial gain de place. • Arceau réglable pour un maintien et confort parfaits. • Câble de recharge micro-USB. • Autonomie de la batterie: jusqu’à 6h.



WIRELESS BLUETOOTH HEADPHONES WITH MIC • Bluetooth 4.2 • Universal mic with answer button and control music playback. • High sound quality and power thanks to the 40mm neodymium speaker. • Space-saving foldable earphones. • Adjustable headband for optimal fit and comfort. • Micro-USB charging cable included • Battery life: up to 6h.



KABELLOSER BLUETOOTHKOPFHÖRER MIT MIKROFON • Bluetooth 4.2 • Universalmikrofon mit Antworttaste und Musikwiedergabemanagement; • Hohe Klangqualität und Leistung durch den 40 mm NeodymLautsprecher; • Klappbare Hörmuscheln sparen Platz; • Verstellbarer Kopfbügel für bessere Tragbarkeit; • Inklusive Micro-USB-Kabel; • Bis zu zwei Geräte anschließbar; • Batterielebensdauer 6 Stunden.



AURICULARES INALÁMBRICOS BLUETOOTH CON MICRÓFONO— SONIDO POTENTE • Bluetooth 4.2 • Micrófono Universal con tecla para responder a las llamadas y gestionar la reproducción musical. • Alta calidad y potencia de sonido gracias al altavoz de 40mm en neodimio. • Auriculares plegables ahorraespacio. • Diadema regulable para mejorar la ergonomía. • Cable carregador micro-USB incluido. • Duración de la batería: hasta 6h.



MUSIC SWITCH



VOLUME CONTROL



EASY EASY TO CONNECT



FOLDABLE



TO USE/LISTEN



Product Speak Free
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Colour



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



497461 BA



1



22,4 x 8,5 x 24,6



8006023267934



40mm in neodimio. • Funzione SHARING: si può collegare una seconda cuffia per ascoltare la stessa musica insieme. • Cavo DJ elicoidale removibile con jack in metallo professionale.



CASQUE STÉRÉO AVEC MICROPHONE — BASSES PUISSANTES, CONFORT D’UTILISATION



• Son puissant avec de basses



profondes grâce aux spéciaux hautparleurs en néodyme de 40mm. • Fonction SHARING: vous pouvez connecter un deuxième casque et partager la même musique. • Câble DJ spiralé amovible avec prise métallique professionnell. • Microphone universel avec touche de réponse et gestion de la musique. • Écouteurs repliables pour gagner de la place. • Coussinets confortables effet cuir. • Arceau gradué et réglable pour un maintien et un confort parfaits.



STEREO HEADPHONES WITH MICROPHONE — POWERFUL BASSES & WEARING COMFORT • Powerful sound with deep bass thanks to the special 40mm neodymium speakers. • SHARING function: you can connect a second headset to listen to the same music togethe.r • Deatachable coiled DJ cable with professional metal jack. • Universal Microphone with answer button and control music playback. • Space saving foldable earphones. • Comfortable leather effect earpads. • Graduated and adjustable headband for optimal fit and comfort.



MYSOUND



• Suono potente con bassi profondi grazie allo speciale speaker da



CUFFIE



SPEAK PRO | CUFFIA CON MICROFONO UNIVERSALE — FUNZIONE SHARING, BASSI POTENTI, CAVO DJ • Microfono Universale con tasto di risposta e gestione della riproduzione musicale.



• Padiglioni ripiegabili salvaspazio. • Comodi cuscinetti effetto pelle. • Archetto graduato e regolabile per una migliore indossabilità.



KOPFHÖRER MIT UNIVERSALMIKROFON — SHARINGFUNKTION, KRAFTVOLLE BÄSSE, DJ-KABEL • Dank der 40 mm Neodym-Speaker kraftvoller Sound und tiefe Bässe. • SHARING-Funktion: Möglichkeit des Anschlusses eines zweiten Kopfhörers, um gemeinsam dieselbe Musik hören zu können. • Professionelles, abnehmbares DJ-Spiralkabel mit Klinkenstecker aus Metall. • Universalmikrofon mit Taste zum Abheben und für die Musikwiedergabe. • Platzsparende, klappbare Kopfhörermuscheln. • Bequeme Polster für ein angenehmes Hautgefühl. • Stufenweise verstellbarer Bügel für bessere Passform.



AURICULAR “ON-EAR” CON MICRÓFONO — BASES POTENTES Y GRAN CONFORT • Sonido impactante con graves profundos gracias a los especiales altavoces de neodimio de 40 mm. • La función de comparticiòn: se puede conectar un segundo auricular para escuchar la misma música juntos. • Cable helicoidal de DJ con el gato de metal extraíble. • Micrófono universal con botòn de respuesta y gestión de la reproducción de audio. • Pabellones plegable para ahorrar espacio. • Almohadillas cómodas con efecto piel. • Banda para la cabeza graduada y regulable para una mejor ergonomìa.



HANDS-FREE



CALL MUSIC SWI TC H NZ I ONE FU



HA I N R



G



S



FOLDABLE & ROTATING



Product Speak PRO



Colour



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



497450 BA



1



21 x 8,2 x 25,2



8006023250899



COILED DJ



CABLE
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MYSOUND



CUFFIE



SPEAK DENIM/STYLE | CUFFIE CON SUONO POTENTE • Microfono Universale con tasto di risposta e gestione della



• Comodi cuscinetti effetto pelle. • Archetto regolabile per una migliore indossabilità • Cavo removibile.



CASQUE STÉRÉO AVEC SON PUISSANT



OHRHÖRER MIT MIKROFON, ABHEBETASTE UND SPORTOHRHÖRER, MIKROFON UND KOPFHÖRER MIT ECHTEM BAUMWOLLGEWEBE — KRAFTVOLLER KLANG, ELEGANTES DESIGN • Universalmikrofon mit Taste zum Abheben und für die Musikwiedergabe. • Dank der 40 mm Neodym-Speaker qualitativ hochwertiger und leistungsstarker Sound. • Platzsparende, klappbare Kopfhörermuscheln. • Bequeme Polster für ein angenehmes Hautgefühl. • Verstellbarer Bügel für bessere Passform. • Abnehmbares Kabel.



riproduzione musicale. • Alta qualità e potenza del suono grazie allo speaker 40mm in neodimio. • Padiglioni ripiegabili salvaspazio.



• Microphone universel avec touche



de réponse aux appels et gestion de la lecture de musique • Son puissant et de haute qualité grâce au haut-parleur 40mm avec aimants néodyme • Ecouteurs repliables spécial gain de place • Coussinets confortables effet cuir. • Arceau réglable pour un maintien et confort parfaits • Câble amovible.



HEADPHONES WITH POWERFUL SOUND • Universal mic with answer button and control music playback • High sound quality and power thanks to the 40mm neodymium speaker • Space-saving foldable earphones • Comfortable leather-effect earpads • Adjustable headband for optimal fit and comfort • Detachable cable.



HANDS-FREE



CALL



AURICULAR CON SONIDO POTENTE



• Micrófono Universal con tecla



para responder a las llamadas y gestionar la reproducción musical • Alta calidad y potencia de sonido gracias al altavoz de 40mm en neodimio • Auriculares plegables ahorraespacio. • Cómodas almohadillas con efecto piel • Diadema regulable para mejorar la ergonomía • Cable extraible.



MUSIC SWITCH



FOLDABLE



REAL



FABRIC



Product



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



497393 BA



1



18,2 x 7,5 x 22



8006023232574



Speak Denim camouflage



497392 BA



1



18,2 x 7,5 x 22



8006023232550



Speak Style black orange



497429 BA



1



18,2 x 7,5 x 22



8006023241927



Speak Denim black
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Colour



• Padiglioni ripiegabili salvaspazio. • Comodi cuscinetti effetto pelle. • Archetto regolabile per una migliore indossabilità.



CASQUE STÉRÉO AVEC MICROPHONE — BASSES PUISSANTES, CONFORT D’UTILISATION



ON-EAR-KOPFHÖRER MIT UNIVERSALMIKROFON — KRAFTVOLLE BÄSSE, BENUTZERFREUNDLICHKEIT • Universalmikrofon mit Taste zum Abheben und für die Musikwiedergabe. • Dank der 40 mm Neodym-Speaker qualitativ hochwertiger und leistungsstarker Sound. • Platzsparende, klappbare Kopfhörermuscheln. • Bequeme Polster für ein angenehmes Hautgefühl. • Verstellbarer Bügel für bessere Passform.



riproduzione musicale. • Alta qualità e potenza del suono grazie allo speaker 40mm in neodimio.



• Microphone universel avec touche



de réponse aux appels et gestion de la lecture de musique. • Son puissant et de haute qualité grâce au haut-parleur 40mm avec aimants néodyme. • Ecouteurs repliables spécial gain de place. • Coussinets confortables effet cuir. • Arceau réglable pour un maintien et confort parfaits.



STEREO HEADPHONES WITH MICROPHONE — POWERFUL BASSES & WEARING COMFORT • Universal mic with answer button and control music playback. • High sound quality and power thanks to the 40mm neodymium speaker. • Space-saving foldable earphones. • Comfortable leather-effect earpads • Adjustable headband for optimal fit and comfort.



MYSOUND



• Microfono Universale con tasto di risposta e gestione della



CUFFIE



SPEAK STREET | CUFFIA ON-EAR CON MICROFONO UNIVERSALE — BASSI POTENTI, COMFORT DI UTILIZZO



AURICULAR “ON-EAR” CON MICRÓFONO — BASES POTENTES Y GRAN CONFORT • Micrófono Universal con tecla para responder a las llamadas y gestionar la reproducción musical. • Alta calidad y potencia de sonido gracias al altavoz de 40mm en neodimio. • Auriculares plegables ahorraespacio. • Cómodas almohadillas con efecto piel. • Diadema regulable para mejorar la ergonomía. HANDS-FREE



CALL



MUSIC SW I TC H



FOLDABLE



Product



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



Speak Street black



Colour



497388 BA



1



17,8 x 7,5 x 22



8006023232475



Speak Street military



497390 BA



1



17,8 x 7,5 x 22



8006023232512



Speak Street purple



497391 BA



1



17,8 x 7,5 x 22



8006023232536
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CUFFIE



MYSOUND



NEW



SPEAK METAL | AURICOLARE SPORT MICROFONO E TASTO DI RISPOSTA — CONFORTEVOLE, ERGONOMICO • Microfono Universale con tasto di risposta e gestione della



• Padiglioni ripiegabili salvaspazio. • Comodi cuscinetti effetto pelle. • Archetto regolabile per una migliore indossabilità.



CASQUE STÉRÉO AVEC MICROPHONE — BASSES PUISSANTES, CONFORT D’UTILISATION



ON-EAR-KOPFHÖRER MIT UNIVERSALMIKROFON — KRAFTVOLLE BÄSSE, BENUTZERFREUNDLICHKEIT • Universalmikrofon mit Taste zum Abheben und für die Musikwiedergabe. • Dank der 40 mm Neodym-Speaker qualitativ hochwertiger und leistungsstarker Sound. • Platzsparende, klappbare Kopfhörermuscheln. • Bequeme Polster für ein angenehmes Hautgefühl. • Verstellbarer Bügel für bessere Passform.



riproduzione musicale. • Alta qualità e potenza del suono grazie allo speaker 40mm in neodimio.



• Microphone universel avec touche



de réponse aux appels et gestion de la lecture de musique. • Son puissant et de haute qualité grâce au haut-parleur 40mm avec aimants néodyme. • Ecouteurs repliables spécial gain de place. • Coussinets confortables effet cuir. • Arceau réglable pour un maintien et confort parfaits.



STEREO HEADPHONES WITH MICROPHONE — POWERFUL BASSES & WEARING COMFORT • Universal mic with answer button and control music playback. • High sound quality and power thanks to the 40mm neodymium speaker. • Space-saving foldable earphones. • Comfortable leather-effect earpads • Adjustable headband for optimal fit and comfort.



AURICULAR “ON-EAR” CON MICRÓFONO — BASES POTENTES Y GRAN CONFORT • Micrófono Universal con tecla para responder a las llamadas y gestionar la reproducción musical. • Alta calidad y potencia de sonido gracias al altavoz de 40mm en neodimio. • Auriculares plegables ahorraespacio. • Cómodas almohadillas con efecto piel. • Diadema regulable para mejorar la ergonomía.



HANDS-FREE



CALL



MUSIC SWITCH



FOLDABLE



Product
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Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



Speak Metal Black



Colour



497456 BA



1



17,8 x 7,5 x 22



8006023265497



Speak Metal White



497458 BA



1



17,8 x 7,5 x 22



8006023265510



Speak Metal Pink



497457 BA



1



17,8 x 7,5 x 22



8006023265503



riproduzione musicale.



• Alta qualità e potenza del suono grazie allo speaker 40mm in



• Comodi cuscinetti effetto pelle. • Finiture soft-touch. • Cavo in tessuto.



neodimio.



CASQUE STÉRÉO AVEC MICROPHONE — FORME COMPACTE ET SON CLAIRE



• Forme spéciale gain de place



Ecouteurs rotatifs et repliables



• Microphone universel avec touche



de réponse aux appels et gestion de la lecture de musique • Son puissant et de haute qualité grâce au haut-parleur 40mm avec aimants néodyme • Coussinets confortables effet cuir • Finitions “toucher doux” • Câble tissu.



STEREO HEADPHONES WITH STEREO HEADPHONES WITH MICROPHONE — COMPACT SHAPE, CLEAR SOUND • Smart space-saving shape. Foldable and rotating earphones • Universal mic with answer button and control music playback • High sound quality and power thanks to the 40mm neodymium speaker • Comfortable leather-effect earpads • Soft-touch finish • Fabric cable.



ON-EAR-KOPFHÖRER MIT UNIVERSALMIKROFON — KOMPAKTE FORM, KLARER SOUND • Intelligentes, platzsparendes Design. Dreh- und klappbare Kopfhörermuscheln. • Universalmikrofon mit Taste zum Abheben und für die Musikwiedergabe. • Dank der 40 mm Neodym-Speaker qualitativ hochwertiger und leistungsstarker Sound. • Bequeme Polster für ein angenehmes Hautgefühl. • Soft-Touch-Verarbeitung.



MYSOUND



• Intelligente forma salva spazio Padiglioni ruotabili e ripiegabili. • Microfono Universale con tasto di risposta e gestione della



CUFFIE



SPEAK SMART | CUFFIA ON-EAR CON MICROFONO UNIVERSALE — FORMA COMPATTA, SUONO PULITO



AURICULAR “ON-EAR” CON MICRÓFONO — FORMA COMPACTA, SONIDO LIMPIO • Inteligente forma ahorra-espacio. Auriculares giratorios y plegables • Micrófono Universal con tecla para responder a las llamadas y gestionar la reproducción musical • Alta calidad y potencia de sonido gracias al altavoz de 40mm en neodimio • Cómodas almohadillas con efecto piel. • Acabado soft-touch • Cables de tela. HANDS-FREE



CALL NEW



NEW



MUSIC SW I TC H



FOLDABLE



Product



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



497462 BA



1



16,2 x 4,2 x 23,9



8006023273966



Speak Smart military



497463 BA



1



16,2 x 4,2 x 23,9



8006023273980



Speak Smart black



497449 BA



1



16,2 x 4,2 x 23,9



8006023250844



Speak Smart blue



497438 BA



1



16,2 x 4,2 x 23,9



8006023245130



Speak Smart violet



Colour
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PACKAGING



MYSOUND
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Art: 497394 BA



Art: 497395 BA



Art: 497440 BA



Art: 497451 BA



Art: 497447 BA



Art: 497431 BA



Art: 497432 BA



Art: 497433 BA



Art: 497452 BA



Art: 497434 BA



Art: 497448 BA



Art: 497460 BA



Art: 497426 BA



Art: 497453 BA



Art: 497445 BA



Art: 497446 BA



Art: 497454 BA



Art: 497455 BA



MYSOUND



PACKAGING



Art: 497461 BA



Art: 497459 BA



Art: 497393 BA



Art: 497398 BA



Art: 497392 BA



Art: 497450 BA



Art: 497429 BA
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PACKAGING



MYSOUND
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Art: 497388 BA



Art: 497390 BA



Art: 497391 BA



497456 BA



497458 BA



497457 BA



MYSOUND



PACKAGING



Art: 497449 BA



Art: 497438 BA



Art: 497449 BA



Art: 497438 BA
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IL GUSCIO MELICONI: 30 ANNI DI SUCCESSI! Un successo non solo italiano che si rinnova per rispondere alle nuove caratteristiche dei telecomandi più recenti. Con 27 milioni di pezzi venduti in 30 anni, il guscio continua ad essere un prodotto che garantisce ottime rotazioni sul punto vendita risolvendo un’esigenza del consumatore sempre presente.



LA TÉLÉCOQUE MELICONI : 30 ANS DE SUCCÈS! Un succès qui dépasse les frontières de l’Italie et un produit qui se renouvelle afin de répondre aux caractéristiques des télécommandes actuelles. Avec 27 millions de pièces vendues depuis 30 ans, la télécoque garantit d’excellentes rotations aux distributeurs et permet de répondre à la demande des consommateurs.



THE MELICONI BODYGUARD: 30 YEARS OF SUCCESS! A success that extends beyond Italy by adapting constantly to suit the features on the latest remote controls. With 27 million units sold in the last 30 years, the remote control cover is still a product that guarantees an excellent turnover in sales points as it meets an ever present consumer need.



DAS MELICONI-SCHUTZGEHÄUSE: NACH MITTLERWEILE 30 ERFOLGREICHEN JAHREN EIN EVERGREEN! Ungebrochener Erfolg über die Grenzen Italiens hinaus, der immer wieder erneut unter Beweis gestellt wird, indem stets die neuen Eigenschaften der aktuellsten Fernbedienungen berücksichtigt werden. Mit seinen 27 Millionen in den letzten 30 Jahren verkauften Stück ist das Schutzgehäuse (Guscio) noch immer ein recht schnelldrehendes Produkt in jeder Verkaufsstelle, da es einen nach wie vor bestehenden Bedarf zu decken gilt.



LA FUNDA MELICONI: 30 AÑOS DE ÉXITOS! Un éxito no sólo italiano que se renueva para responder a las nuevas características de los mandos a distancia más recientes. Con 27 millones de piezas vendidas en 30 años, la funda protectora del mando a distancia sigue siendo hoy en día un producto que garantiza óptimas rotaciones en los puntos de venta, solucionando una exigencia del consumidor constantemente presente.
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• Protegge il telecomando da urti e cadute.



• Stretch protective cover designed for SKY, SKY HD, My SKY HD and SKY-Q



• It protects the remote control from damage due to impacts and dropping.



My SKY HD e SKY-Q.



remote controls.



441569 BA



Product



441563 BC



441567 BA



Colour



ACCESSORI



NEW



• Guscio in gomma elastica su misura per i telecomandi di SKY, SKY HD,



GUSCIO



GUSCIO SKY - MY SKY - MYSKYHD/SKY-Q | GUSCIO PER TELECOMANDO SKY



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



Guscio My SKY HD 2017 - SKY-Q



441569 BA



6



32 x 21 x 10



8006023267514



Guscio My Sky HD



441567 BA



6



32 x 21 x 10



8006023214662



Guscio SKY - My SKY



441563 BC



6



32 x 21 x 10



8006023032495
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• Guscio universale in gomma elastica per telecomando.



• Protegge il telecomando da urti e cadute.



TÉLÉCOQUE UNIVERSELLE POUR TÉLÉCOMMANDE



SCHUTZGEHÄUSE FÜR UNIVERSALFERNBEDIENUNG • Universal-Schutzgehäuse aus elastischem Gummi für Fernbedienungen. • Schützt die Fernbedienung im Falle von Stößen



50 - 55 mm



Product
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Colour



50 - 55 mm



mando.



• Protege el mando contra golpes o caidas.



230 - 275 mm



160 - 195 mm



extensible pour télécommande. • Protège la télécommande des chutes et des chocs.



FUNDA UNIVERSAL PARA MANDO.



• Funda de goma elástica universal para



180 - 215 mm



• Télécoque universelle en gomme



UNIVERSAL PROTECTIVE COVER FOR REMOTE CONTROL • Universal elastic rubber protection for remote control. • Protects the remote control if bumped or dropped.



200 - 240 mm



GUSCIO



ACCESSORI



GUSCIO M - L -XM - XL | GUSCIO PER TELECOMANDO UNIVERSALE



60 - 65 mm



60 - 65 mm



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



Guscio M



461003 BA



6



33 x 22 x 11



8006023109432



Guscio L



461004 BA



6



33 x 22 x 11



8006023109456



Guscio XM



461005 BA



6



33 x 22 x 11



8006023236374



Guscio XL



461006 BA



6



33 x 22 x 11



8006023236435



• Non compromette la funzionalità della chiave e dei tasti. • Consente di evitare il costo elevato e i tempi di attesa delle



COQUE POUR CLÉ DE VOITURE



SCHUTZHÜLLE FÜR AUTOSCHLÜSSEL • Schützt die Tasten vor unbeabsichtigten Stößen, Kratzern oder bei Herunterfallen. • 100 % Antishock-Gummi. • Für alle gängigen Automodelle. • Hat keinen Einfluss auf die Funktionalität des Schlüssels und der Tasten. • Vermeidet hohe Kosten und erspart langes Warten auf einen Ersatzschlüssel.



PROTECTIVE COVER FOR CAR KEYS



• Protège la clè contre des chocs, des



• Protects your keys from impacts,



• 100% protection antichoc. • Convient pour les principaux modèles



• 100% antishock protection. • Compatible with all major vehicle



• Il ne compromet pas la fonctionnalité



• It does not compromise the



• Cela peut éviter un coût élevé et



• This makes it possible to spare on the



rayures ou des chutes accidentelles. de voiture.



de la clé et des touches.



un délai d’attente très long pour la dupliquer.



scratches and accidental falls. brands.



functionality of the key.



high costs and avoid the long waiting of the duplications.



duplicazioni.



FUNDA PARA LLAVES DE COCHE



• Protege las llaves contra los golpes,



NEW



ACCESSORI



• Protegge le chiavi in caso di urti, graffi o cadute accidentali. • 100% gomma antishock. • Per tutti i principali modelli di auto.



GUSCIO



GUSCIO SALVA CHIAVI AUTO | GUSCIO PER CHIAVI AUTO



los arañazos o las caídas. 100% protección antichoque. Para todos los modelos de coches más comunes. • No compromete la funcionalidad de la clave y las teclas. • Evita el alto costo y los tiempos de espera para las duplicaciones.
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GUSCIO



ACCESSORI



ALFA ROMEO



Guscio Alfa Romeo Per chiave keyless - 3 tasti Giulietta e Mito



NISSAN



Guscio Ford Per chiave keyless - 3 tasti Fiesta, Eco Sport, Cmax, Kuga



FORD



Guscio Nissan Per chiave keyless - 3 tasti Qashqai, Juke, Micra, Xtrail



TOYOTA



Guscio Toyota 01 Per chiave a scatto - 3 tasti Aygo, Verso, Yaris cool base
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AUDI



Guscio Audi 01 Per chiave a scatto - 3 tasti A1, A3, Q2, Q3



HYUNDAI



Guscio Hyundai Per chiave a scatto - 3 tasti Hyundai I10, I20, ix20



OPEL



Guscio Opel Per chiave a scatto - 3 tasti Mokka Corsa Karl Insigna



TOYOTA



Guscio Toyota 02 Per chiave keyless - 3 tasti Yaris ibrida



AUDI



Guscio Audi 02 Per chiave keyless - 3 tasti A4, A5, Q5, Q7



JEEP



Guscio Jeep Per chiave keyless - 5 tasti Jeep Renegade



PEUGEOT



Guscio Peugeot Per chiave a scatto - 3 tasti 2008, 208, Citroen C3



VOLKSWAGEN



Guscio Volkswagen 01 Per chiave a scatto - 3 tasti Volkswagen Golf VII, Polo 2017, Tiguan 2017, Škoda Fabia, Octavia, Seat Ibiza, Leon



BMW



Guscio BMW Per chiave keyless - 3 tasti Serie 1, 3, 4



KIA



Guscio Kia 01 Per chiave keyless - 3 tasti Tutti i modelli



RENAULT



Guscio Renault 01 Per chiave keyless - 4 tasti Captur, Clio



VOLKSWAGEN



Guscio Volkswagen 02 Per chiave a scatto - 3 tasti Up 2017, Golf e Polo fino al 2015



DACIA



Guscio Dacia Per chiave tradizionale - 2 tasti Duster, Sandero



KIA



Guscio Kia 02 Per chiave a scatto - 3 tasti Tutti i modelli



RENAULT



Guscio Renault 02 Per chiave a scatto - 3 tasti Twingo



FIAT - LANCIA



Guscio Fiat 01 Per chiave a scatto Fiat 500, 500L, Panda, Punto, Lancia Ypsilon



LAND ROVER JAGUAR



Guscio Land Rover Per chiave keyless - 5 tasti Land Rover Freelander e Discovery sport, Range rover Evoque e Velar, Jaguar XE e XF



SMART



Guscio Smart Per chiave a scatto - 3 tasti Tutti i modelli



FIAT - LANCIA



Guscio Fiat 02 Per chiave a scatto - 3 tasti Fiat 500, 500L, Panda, Punto, Lancia Ypsilon



MERCEDES-BENZ



Guscio Mercedes Per chiave keyless - 3 tasti Classe A, B, C



SUZUKI



Renault Suzuki Per chiave tradizionale - 2 tasti Vitara, Swift base, Ignis, S-cross, Jimny, Celerio



ACCESSORI



GUSCIO



GUSCIO SALVA CHIAVI AUTO



Product



Art Code



Pcs x carton



Carton sizes (cm)



EAN code



Guscio Alfa Romeo



Colour



442012 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023268191



Guscio Audi 01



442006 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023268078



Guscio Audi 02



442021 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023268382



Guscio BMW



442013 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,6



8006023268214



Guscio Dacia



442024 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023268443



Guscio Fiat 01



442000 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023267958



Guscio Fiat 02



442001 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023267972



Guscio Ford



442018 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023268337



Guscio Hyundai



442009 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023268139



Guscio Jeep



442019 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023268344



Guscio Kia 01



442003 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023268016



Guscio Kia 02



442026 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023270248



Guscio Land Rover



442014 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023268238



Guscio Mercedes



442005 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023268054



Guscio Nissan



442017 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023268313



Guscio Opel



442011 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023268177



Guscio Peugeot 01



442010 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,6



8006023268153



Guscio Renault 01



442016 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,6



8006023268290



Guscio Renault 02



442020 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,6



8006023268368



Guscio Smart



442004 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023268030



Guscio Suzuki



442015 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023268276



Guscio Toyota 01



442007 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023268092



Guscio Toyota 02



442022 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023268405



Guscio Volkswagen 01



442002 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023267996



Guscio Volkswagen 02



442025 BA



1



17,7 x 8,8 x 2,4



8006023270279
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PORTATELECOMANDI



ACCESSORI



PORTATELECOMANDI PORTE-TÉLÉCOMMANDES RC HOLDER FERNBEDIENUNGSABLAGE PORTAMANDOS



360°



Product



206



Portatelecomandi



Colour



Art Code



Pcs x carton



EAN code



458100



4



8006023124503



ACCESSORI



CABLE COVER



CABLE COVER 65 MAXI .6



65/2



25/



1 .2



81/3.2



650/25.6



81/3



27



/1.1



Included mm/inch



Product



Art Code



Pcs x carton



EAN code



496000 BA



6



8006023059423



Cable Cover 65 Maxi



496001 BA



6



8006023119363



Cable Cover 65 Maxi



496002 BA



6



8006023125289



Cable Cover 65 Maxi



Colour



207



Altri Accessori Autres Accessoireso Other Accessories Sonstige Zubehörteile Otros accesorios 208



Base ................................................ 210 Semprefresco ................................ 216 Borse Termiche............................... 218
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BASE



ACCESSORI



BASE TORRE PLUS | KIT DI SOVRAPPOSIZIONE IN METALLO CON RIPIANO



ESTRAIBILE PER SOVRAPPORRE LAVATRICE E ASCIUGATRICE



NEW



• Consente di guadagnare spazio posizionando l’asciugatrice



sopra alla lavatrice. • Compatibile con tutte le lavatrici e asciugatrici con carica frontale larghe 60 cm e profonde fino a 60 cm. Peso massimo supportato: 250 kg. • Il ripiano estraibile in legno laminato, situato ad una comoda altezza, fornisce un pratico appoggio ed un ampio piano di lavoro per piegare gli indumenti. Portata massima: 1 5 kg. KIT DE SUPERPOSITION METALLIQUE POUR LAVE-LINGE & SECHE-LINGE AVEC TABLETTE COULISSANTE EN BOIS MELAMINE



• Universel: compatible



avec la quasitotalité des lave-linges et des sèchelinges à chargement frontal d’une largeur de 60 et d’une profondeur maximum de 60 cm. Poids maximum supporté : 250 kg. • Gain de place: assure la liaison pour poser verticalement un sèche-linge sur une machine à laver. • Pratique: la tablette coulissante en bois mélaminé, offre un plan de travail pour décharger et plier le linge sans effort. Poids maximum 15 kg. • Sangle de sécurité de 6 mètres avec boucle métallique incluse • Sécurisé: structure en métal pour une parfaire stabilité. • Protection antirouille: traitement anticorrosion de la structure métallique. • Prémonté & rapide à installer.



Cinghia di sicurezza di 6 metri inclusa.



• Trattamento antiruggine di tutte le parti in metallo. • Facile e rapido da installare.



UNIVERSAL METAL STACKING KIT FOR WASHING MACHINES AND DRYERS WITH SLIDE-OUT SHELF



• Saves space by allowing you to



position your dryer on top of your washing machine. • Compatible with all front-loading, 60 cm width washing machines and dryers, with a maximum depth of 60 cm. Maximum weight capacity: 250 kg. • The slide-out shelf, in laminated wood, is located at a comfortable working height, and offers an ample surface for folding your washing. Maximum weight capacity: 15 kg. • Metal structure guarantees maximum stability for your appliances. Includes 6 metre safety strap. • All metal parts have been rustproofed. • Quick and easy to install.



UNIVERSAL-STAPELSET AUS METALL FÜR WASCHMACHINEN UND TROCKNER MIT AUSZIEHBARER ARBEITSFLÄCHE



• Durch Stapeln des Trockners auf der



Waschmaschine Platz sparen. • Kompatibel mit allen FrontladerWaschmaschinen und Trocknern mit Breite 60cm und Tiefe bis 60cm. Maximal zulässiges Gewicht: 250 kg. • Das ausziehbare Regalbrett aus Schichtholz befindet sich auf einer bequemen Höhe und bietet eine praktische Ablage und eine breite Arbeitsfläche zum Zusammenlegen von Wäsche.Maximale Leistung: 15 kg. • Metallrahmen für maximale Stabilität der Geräte. Sicherheitsgurt enthalten. • Alle Metallteile sind rostsicher. • Einfach und schnell zu installieren.



y secadoras de carga frontal con un ancho de 60 cm y una profundidad máxima de 60 cm. Peso máximo soportado: 250 kg. • La bandeja extraíble de madera laminada, situada a una cómoda altura, ofrece un práctico apoyo y una amplia superficie de trabajo para doblar la ropa. Capacidad máxima: 15 kg • Estructura de metal para garantizar la máxima estabilidad de los aparatos. Correa de seguridad de 6 m incluida. • Tratamiento antióxido de todas las partes de metal. Fácil y rápido de instalar.



55



ED UD



BASE TORRE PLUS



Colour



cm ” ,7 15



Product



40



5.



3.3



cm ” ,6 21



551 lbs
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secadora encima de la lavadora.



• Compatible con todas las lavadoras



INC L



4.



3.2



MAX 250kg 3.1



• Para ahorrar espacio colocando la



m 60 c ” 23,6



X2



1.



KIT UNIVERSAL DE APILADO PARA LAVADORAS Y SECADORAS CON BANDEJA DE TRABAJO EXTRAÍBLE



X4



X6



2.



• Struttura in metallo per una massima stabilità degli apparecchi.



Art Code



Pcs x carton



EAN code



656101



1



8006023272877



ACCESSORI



BASE



SOVRAPPORRE LAVATRICE E ASCIUGATRICE



• Universale, compatibile con la maggior parte delle lavatrici e



asciugatrici con carica frontale larghe 60 cm e profonde anche oltre 60 cm. • Peso massimo supportato: 250 kg. • Consente di guadagnare spazio posizionando l’asciugatrice sopra alla lavatrice.



KIT DE SUPERPOSITION TECHNOPOLYMÈRE POUR SUPERPOSER UN LAVE-LINGE ET UN SÈCHE-LINGE



• Universel, compatible avec la



quasi-totalité des lave-linge et des sèche-linge à chargement frontal de 60 cm de large et de 60 cm ou plus de profondeur. • Poids maximum supporté : 250 kg • Permet d’économiser de l’espace en plaçant le sèche-linge au-dessus du lavelinge. • Structure technopolymère renforcée ultra-résistante , assure la stabilité des appareils électroménagers. • Sangle de sécurité de 6 mètres avec boucle métallique incluse. • Exclusif : passage de la sangle de sécurité à travers le kit de superposition. • Prémonté & rapide à installer.



• Universal design, compatible with



most front loading washing machines and dryers, 60 cm wide and a depth of 60 cm. • Maximum bearable weight: 250kg. • Allows you to gain space by placing the dryer above the washing machine. • Reinforced ultra-strong technopolymer structure , gives stability to the appliances. • Exclusive passage of the built-in safety belt at the bottom. • Includes 6-metre safety belt with metal buckle. • Pre-assembled and quick to install.



garantisce stabilità degli elettrodomestici.



• Esclusivo passaggio della cinghia di sicurezza integrato nella base.



• Inclusa cinghia di sicurezza di 6 metri con fibbia in metallo • Premontato, rapido da installare.



STAPELKIT AUS TECHNOPOLYMER ZUM ÜBEREINANDERSTAPELN VON WASCHMASCHINE UND TROCKNER • Universal, kompatibel mit den meisten Waschmaschinen und Wäschetrocknern mit 60 cm Breite und sogar über 60 cm Tiefe. • Maximales Gewicht: 250 kg. • Ermöglicht Platzersparnis durch Aufsetzen des Wäschetrockners auf die Waschmaschine. • Ultrabeständiger Rahmen aus Technopolymer gewährleistet die Stabilität der Haushaltsgeräte. • Exklusiver Durchgang des im Sockel integrierten Sicherheitsriemens. • Inklusive 6 Meter Sicherheitsriemen mit Metallschnalle. • Vormontiert, schnell zu installieren.



INC L



m 60 c ” 23,6



ED UD



4.



3.2



MAX 250kg



X2
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6”



Product BASE TORRE BASIC



cm



5.



3.3



, 21



3.1



55



551 lbs 1.



KIT DE SUPERPOSICIÓN DE TECNOPOLÍMERO PARA SUPERPONER LAVADORA Y SECADORA • Universal, compatible con la mayoría de las lavadoras y secadoras de carga frontal de 60 cm de ancho y más de 60 cm de profundidad. • Peso máximo admitido: 250 kg. • Permite ganar espacio colocando la secadora sobre la lavadora. • Estructura de tecnopolímero reforzado de alta resistencia que asegura la estabilidad de los electrodomésticos. • Paso exclusivo de la correa de seguridad integrado en la base. • Incluye correa de seguridad de 6 metros con hebilla de metal. • Premontado, rápido de instalar.



X4



X6



2.



TECHNOPOLYMER OVERLAY KIT TO OVERLAY WASHER AND DRYER



• Struttura in tecnopolimero rinforzato ultraresistente,



Colour



Art Code



Pcs x carton



EAN code



656100



1



8006023272563



2,8”



NEW



7 cm



BASE



ACCESSORI



BASE TORRE BASIC | KIT DI SOVRAPPOSIZIONE IN TECNOPOLIMERO PER



4 PIEDS ANTI-VIBRATION



• Patins anti-vibration en caoutchouc



pour lave-linge et sèche-linge (kit de 4 pièces). Ils absorbent les vibrations et réduisent le bruit tout en protégeant le sol. • La nouvelle formule en caoutchouc antidérapant assure une plus grande stabilité à votre appareil électroménager.



4 ANTI-VIBRATION FEET



• Anti-vibration rubber supports for



washing machines and dryers (4-piece kit). They reduce noise and protect the floor. • The new, anti-slip rubber formula gives the appliance greater stability.



VA NUO ULA M FOR MAO GOMCIVOL IS



ANT



Product BASE SUPPORTI ANTIVIBRAZIONE



Colour



maggiore stabilità all’elettrodomestico.



4 SCHWINGUNGSDÄMPFERFÜSSE



• Antivibrations-Gummi-Stützen für



Waschmaschinen und Trockner (4-teiliges Set). Verringern den Lärm und schützen den Boden. • Die neue Antirutsch-Gummiformel sorgt für mehr Stabilität für Ihr Haushaltsgerät.



4 PATAS ANTIVIBRATORIAS



• Soportes de goma antivibracion



para lavadoras y secadoras (kit de 4 piezas). Reducen el ruido y protegen el suelo. • La nueva fórmula de goma antideslizante garantiza una mayor estabilidad del electrodoméstico.



4,6 cm 18,1” Nouvelle formule en caoutchouc antidérapant New, anti-slip rubber formula Neue Antirutsch-Gummiformel Nueva fórmula de goma antideslizante



MAX 250kg



551 lbs



4,7”



4 pezzi). Riducono il rumore e proteggono il pavimento.



NEW



• La nuova formula in gomma antiscivolo garantisce una



1,2 cm



• Supporti in gomma antivibrazione per lavatrici e asciugatrici (kit



ACCESSORI



PER LAVATRICI E ASCIUGATRICI (KIT 4 PEZZI)



BASE



SUPPORTI ANTIVIBRAZIONE | PIEDINI IN GOMMA ANTIVIBRAZIONE



6,5 cm 25,6”



Art Code



Pcs x carton



EAN code



656102



1



8006023274161
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BASE



ACCESSORI



WASH | BASE IN METALLO CON RUOTE CON SISTEMA ANTIVIBRAZIONE • UNIVERSALE: larghezza e profondità regolabili da 40 a 70 cm. • Peso massimo supportato: 300 kg. • Spostate il vostro apparecchio senza sforzo e senza segnare il pavimento per fare le pulizie o accedere alla parte posteriore. • I piedini in gomma assorbono le vibrazioni riducendo il rumore (lavatrici).



SUPPORT METALLIQUE MOBILE, UNIVERSEL ET ANTI-VIBRATION POUR LAVE LINGE ET SÉCHE LINGE



• PLATEAU UNIVERSEL: extensible



de 40 à 70 cm. • Poids maximum supporté: 300 Kg! • PRATIQUE: déplacez votre appareil électroménager sans effort et sans trace au sol pour faire le ménage. Les patins en gomme absorbent les vibrations & réduisent les nuisances sonores. • SECURISÉ: les freins sur les côtés permettent de bloquer l’appareil. • Protection antirouille: traitement anticorrosion du plateau métallique • Facile et rapide à installer.



WHEELED METAL BASE WITH ANTI-VIBRATION SYSTEM



• Universal design, compatible with



• Freni laterali per immobilizzare l’apparecchio. • Trattamento antiruggine di tutte le parti in metallo.



• Facile e rapido da installare.



BASIS AUS METALL MIT ROLLEN UND SCHWINGUNGSDÄMPFUNG



most front loading washing machines and dryers, 60 cm wide and a depth of 60 cm. • Maximum bearable weight: 250kg. • Allows you to gain space by placing the dryer above the washing machine. • Reinforced ultra-strong technopolymer structure , gives stability to the appliances. • Exclusive passage of the built-in safety belt at the bottom. • Includes 6-metre safety belt with metal buckle. • Pre-assembled and quick to install.



• UNIVERSAL: Breite und Tiefe von 40



BASE DE METAL CON RUEDAS CON SISTEMA ANTIVIBRACIÓN



• UNIVERSAL: anchura y profundidad



bis 70cm regulierbar. • Maximal zulässiges Gewicht: 300kg. • Verschieben Sie Ihr Gerät kraftund bodenschonend, um den Installationsstandort zu reinigen oder an den hinteren Teil der Maschine zu gelangen. • Die Gummifüße absorbieren Schwingungen und mindern das Geräuschaufkommen (bei Waschmaschinen). • Seitlich gelegene Bremsen für festen Halt der Maschine. • Alle Metallteile sind rostsicher. • Einfach und schnell zu installieren.



regulables de 40 a 70 cm.



• Peso máximo soportado: 300 kg. • Desplaza tu aparato sin esfuerzo y



sin rayar el pavimento al limpiar o al acceder a la parte trasera. • Los pies de goma amortiguan las vibraciones y reducen el ruido (lavadoras). • Frenos laterales para bloquear el aparato. • Tratamiento antióxido de todas las partes de metal. • Fácil y rápido de instalar.



48-75 cm



MAX 300kg



661 lbs



43,8-70 cm 17,2-27,6”



Product



214



BASE WASH



Colour



Art Code



Pcs x carton



EAN code



655031



1



8006023248599



17,2-27,6”



con ruote avec roulettes with weels mit rädern con ruedas



43,8-70 cm



18,9-29,5”



• SUPPORT UNIVERSEL : convient à



tous les appareils ménagers avec une profondeur de 40 à 70 cm quelle que soit la largeur. Poids maximum supporté : 300Kg! • PRATIQUE : déplacez votre appareil électroménager sans effort et sans trace au sol pour faire le ménage. • SECURISÉ : les freins permettent de bloquer l’appareil. • PROTECTION ANTIROUILLE : traitement anticorrosion du plateau métallique. • Facile et rapide à installer.



WHEELED METAL BASE WITH INDEPENDENT WHEELED METAL SUPPORTS



• UNIVERSAL ideal for large domestic



appliances: suitable for appliances of any width and having a depth of between 50 and 70 cm. • Maximum weight capacity: 300 kg. • Lets you move your appliance easily, and without damaging the floor, when you need to clean behind it or access the rear panel. • Brakes for immobilising the appliance. • All metal parts have been rustproofed. • Quick and easy to install.



pavimento per fare le pulizie o accedere alla parte posteriore.



• Freni per immobilizzare l’apparecchio. • Trattamento antiruggine di tutte le parti in metallo.



FREISTEHENDE METALLAUFLAGEN MIT ROLLEN



• UNIVERSAL speziell für große



Haushaltsgeräte: Geeignet für alle Geräte mit Tiefen von 40 bis 70cm und beliebiger Breite. • Maximal zulässiges Gewicht: 300kg. • Verschieben Sie Ihr Gerät Kraft- und bodenschonend, um den Installationsstandort zu reinigen oder an den hinteren Teil der Maschine zu gelangen. • Bremsen zur Feststellung der Maschine. • Alle Metallteile sind rostsicher. • Einfach und schnell zu installieren.



con ruote avec roulettes with weels mit rädern con ruedas



SOPORTES INDEPENDIENTES DE METAL CON RUEDAS • UNIVERSAL y específico para grandes electrodomésticos: adecuado para aparatos de 40 a 70 cm de profundidad y anchura ilimitada. • Peso máximo soportado: 300 kg • Desplaza tu aparato sin esfuerzo y sin rayar el pavimento al limpiar o al acceder a la parte trasera. • Frenos para bloquear el aparato. • Tratamiento antióxido de todas las partes de metal. • Fácil y rápido de instalar.



40-70 cm



SUPPORTS ROULANTS EXTENSIBLES POUR APPAREILS MÉNAGERS



• Spostate il vostro apparecchio senza sforzo e senza segnare il



MAX 300kg



15,7-27,6”



tutti gli apparecchi con profondità da 40 a 70 cm e qualsiasi larghezza. • Peso massimo supportato: 300 kg.



ACCESSORI



• UNIVERSALE specifico per grandi elettrodomestici: adatto a



BASE



TWINS | SUPPORTI INDIPENDENTI IN METALLO CON RUOTE



661 lbs



Product BASE TWINS



Colour



Art Code



Pcs x carton



EAN code



655032



1



8006023248629



215



SEMPREFRESCO



ACCESSORI



SEMPREFRESCO KIT | KIT PER SOTTOVUOTO



NEW



• Kit semprefresco: kit per sottovuoto che contiene 1 pompetta manuale, 5 sacchetti (2 taglia S, 2 taglia M e 1 taglia L) e uno slider • Kit Semprefresco: le kit contient 1 pompe à vide manuelle, 5 sacs alimentaires (format: 2x S, 2x M et 1x L) et une clip de fermeture • Semprefresco kit: vacuum kit containing 1 pump, 5 bags(2 size S, 2 size M and 1 size L) and 1 bag sealing clip • Semprefresco Kit: Vakuum-Kit enthält 1 Pumpe, 5 Beutel (2 Größe S, 2 Größe M und 1 Größe L) und 1 Dichtungsclip • Kit Siempre-fresco: kit de almacenamiento al vacío para alimentos con 1 pequeña bomba de aire, 5 bolsas (2 S, 2 M y 1 L) y una correderae



Product



216



SEMPREFRESCO KIT



Colour



Art Code



Pcs x carton



EAN code



65800002143



6



8006023266913



21 cm



S



ACCESSORI



• La confezione contiene 6 sacchetti per alimenti in misura S e uno slider • The package contains 6 S size food bags and one slider • Das Paket enthält 6 Lebensmittelbeutel der Größe S und einen Schieberegler • L’emballage contient 6 sacs alimentaires (format S) et un clip de fermeture • La caja contiene 6 bolsas de comida tamaño S y una corredera



SEMPREFRESCO



SEMPREFRESCO S



23 cm



• La confezione contiene 6 sacchetti per alimenti in misura M e uno slider • The package contains 6 M size food bags and one slider • L’emballage contient 6 sacs alimentaires (format M) et un clip de fermeture • Das Paket enthält 6 Lebensmittelbeutel der Größe M und einen Schieberegler • La caja contiene 6 bolsas de comida tamaño M y una corredera



M



28 cm



SEMPREFRESCO M



23 cm



• La confezione contiene 6 sacchetti per alimenti in misura L e uno slider • The package contains 6 L size food bags and one slider • L’emballage contient 6 sacs alimentaires (format L) et un clip de fermeture • Das Paket enthält 6 Lebensmittelbeutel der Größe L und einen Schieberegler • La caja contiene 6 bolsas de comida tamaño L y una corredera



L



28 cm



SEMPREFRESCO L



30 cm



Product



Art Code



Pcs x carton



EAN code



SEMPREFRESCO S



Colour



65800119100



6



8006023266944



SEMPREFRESCO M



65800219100



6



8006023266982



SEMPREFRESCO L



65800319100



6



8006023267026



217



NEW



• Cooler Bag • Sac isotherme • Thermotasche • Bolsa térmica



m



6m



47 cm



Aluminium



20 lt



32 cm



BORSE TERMICHE



ACCESSORI



LINEA DELUXE - 20 LT | BORSA TERMICA



32 cm



NEW



LINEA ECO - 20 LT | BORSA TERMICA • Cooler Bag • Sac isotherme • Thermotasche • Bolsa térmica



47 cm



20 lt



32 cm



Product



218



Art Code



Pcs x carton



EAN code



LINEA DELUXE - 20 Lt



Colour



65505600600



6



8006023269235



LINEA ECO - 20 Lt



65505300500



6



8006023269204



32 cm



m



6m



m



6m



36 cm



Aluminium



20 lt 20 cm



ACCESSORI



NEW



• Sac à dos isotherme • Cooler backpack • Thermalrucksack • Mochila térmica



BORSE TERMICHE



LINEA DELUXE - 20 LT | ZAINO TERMICO



32 cm



LINEA ECO - 20 LT | ZAINO TERMICO



NEW



• Sac à dos isotherme • Cooler backpack • Thermalrucksack • Mochila térmica



m 36 cm



6m



20 lt 20 cm



Product



Colour



32 cm



Art Code



Pcs x carton



EAN code



LINEA DELUXE - 20 Lt



65505700600



6



8006023269242



LINEA ECO - 20 Lt



65505500500



6



8006023269228
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NEW



• Cooler Bag • Sac isotherme • Thermotasche • Bolsa térmica



m



6m



31 cm



BORSE TERMICHE



ACCESSORI



LINEA DELUXE - 24 LT | BORSA TERMICA



24 lt 18 cm



NEW



45 cm



LINEA ECO - 16 LT | BORSA TERMICA • Cooler Bag • Sac isotherme • Thermotasche • Bolsa térmica



m 26 cm



6m



16 lt 15 cm



Product



220



Colour



42 cm



Art Code



Pcs x carton



EAN code



LINEA ECO - 24 Lt



65505400500



6



8006023269211



LINEA ECO - 16 Lt



65505200500



6



8006023269198



m



19 cm



6m



6 lt 15 cm



Product LINEA ECO - 6 Lt



Colour



ACCESSORI



NEW



• Cooler Bag • Sac isotherme • Thermotasche • Bolsa térmica



BORSE TERMICHE



LINEA DELUXE - 6 LT | BORSA TERMICA



20 cm



Art Code



Pcs x carton



EAN code



65505100500



6



8006023269181



221



C O R P O R A T E HEADQUARTERS MELICONI S.p.A. Via Minghetti, 10 40057 Cadriano di Granarolo E. - Bologna - Italy Tel +39 051 6008211 - Fax +39 051 765153 www.meliconi.com - [email protected]
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6 : le capital en retard est la somme en capital des échéances en retard de paiement de 1 à 180 jours. 7 : le taux de retard représente le total du capital en retard ...
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The common types of concrete retaining walls and their uses were discussed .... is drawn to represent a concrete wall but it may also be used for a reinforced soil.
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